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GENERAL INTRODUCTION

The main purpose of the present study is focused
on the investigation of the text of the four Gospels
as used by Athanasius.

Textual critics of the New Testament, in the past
cne hundred years, have merely saild that Athanasius
used the so-called "Neutral Text", but the evidence for
such a statement has not yet been given. 1t is, there-
fore, important for us to discover wnether this PFather
actually used the "Neutral Text" or any other type of
text.

According to Westcott and Hort, the Scriptural
passages found in the writings ol the early (before the
filth century) Church Fathers, if authentic, offer a
significant help to textual criticism:

" The value of the Fatristic guotations", Hort
says "is two fold: TFor the history of the whole
text, it certifies two or more alternative read-
ings as simultaneousiy known at a definite time
or locality and for the settlement of the text in
a given passage, 1t usually ensables the reading
adopted by the writer to be known with a higher
degree of certainty than is attainable in a
majority of cases by means of ordinary quotations™l

It is obvicus, therefore, that critical editions

of the Scriptural quotations of the early Fathers would

1l ‘Westcott, 3.F.,and Hort, F., The New Testament in the
Original Greek, New York: Harper ana Brothers, 1692,
Vol., II, O7.
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throw much light on the peculiar and complicated problems
faced by New Testament schclars. A considerable amount
of work in this direction has already been accomplished
and several usefuvl conclusicns have been drawn.

The principal subject of my thesis is based on
liigne's "Patrolecgia"l wnich up to this day is the most
complete availablie source of Athanasius's printed writ-
ings.2

The reason I wrote a brief account on Athanasius!
life, work, and theology is that I believe these factors
createa sm@‘particular conditions which are relevant to
the purpose of the present study.

The Gospel quotations from Matthew, Mark, Luke, and
John found in all Athanasius' authentic writings were
collected and analyzed, and thhe type of the Athanasian

Gospel-Text was determined.

1l Vols. XXV-XXVIII.

2 I took further steps and consulted additional sources
to obtain the highest accuracy possible. These sources
are numbered one by one in the "Specific Introduction".
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I. THE PHRSONALITY AND WORK
OF ATHANASIUS

In his time, Athanasius was a controversial figzure.
His followers hailed him the ascetlc, the pious Christ-
ian, the worthy bishop,las the defender of the sound
doctrines of the Church. His opponents, on the Arian
side, called him a murderer, a firebrand, a notorious
character, an unworthy clergyman who ascended the Epi-
scopal See in an irregular and scandalous way.2 Im=-
partial history reccrds Athanasius as a great prota-
gonist who, 1in a certain period when one of the most
crucial controversies arose in the Christian Church,3
struggled courageously to advocate two fundamental
principles: one was the spiritual liberty against the
encroachment of the 3tate, and the other was the Unity
of the Godhead, including the Divinity of the Son.

Harnack & compares Atnanasius' situation with that

in which Luther found himself when facing the Medieval

1 Athanasius, 1> Ao Aoy TLROG #ETA Apatavmw s 6o Eavma

58 Tq BEKTLGTG, gTMOVIALOV, ed\apq, Xptcwtavov, gva
TOV &Gnqwmv, Anbdg énLGuOﬂov ‘vopaCovteg.

2 Ibid.Merd o€ cnv ¢eksmnv Akeﬁav%pou TOD éﬁtaxonoo,
6ktymv TLVDY Aeavactou pvnpqv nOLoopevwv,eE 1 &nta
Enionomov Adfpa xnal v mapafvoTo XeLpoTovoLaLy adTdv.

3 Gwatkin and Whitney, (The Cambridge liedieval History,
New York, lMacmillan Go. 1936, p.l08) say there are
four great controversies which have done so much to
shape the growth of Christian thought: Gnosticism,
Arianism, The Reformation and Qur modern times.

L, Harnack, A., History of Dozma, knglish transl., 1596~
90, by Neil Buchanan, Littie Brown and Co., Boston,
Vol. III, p. 140,
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Church and Scholasticism. With the prejudices and
passions of every order of men from the monk to the
mmperor, this great man stood firm in his determin-
ation to bring his important task to a successful
outcome., And he did., Neither the threats of the
bmperor nor the intrigues of his colleagues could

stop him .1 It was this tremendous cocuragZe he demon-
strated and the deepr devotion he had to his faith that
ascribed to his name the title of "immortal. He is
already known as a man ready to sacrifice everything,
even nis own life, for a cause which he believed to be

noble and Christian.

1 Duchesne, (Histoire Ancienne de 1lt'Eglise;Paris, 1910,
Tom. II, p. 108), says: Y"Athanasius eutg contre lui
l'emplre et sa police les consiles, l'eplscopat~ la
partie était encore €gale tant qu'un homme restait
débout."

R.é.p‘)roduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



1. CIVIL LIFE AND BDUCATION

ALlthouzh we are not certain asout the exact date of
the birth c¢f Athanasius, several pileces of information
taken from historical sources enable us to fix it around
the year 297 A.D.1 In all probability, his birth place
was the city of Alexandria. We know nothing about his
family but from the sort of education that was given
him, it may be assumed that his parents were of a good
social class,., 'The evidences we have from his writings
show that the mind and heart of the child were influenced
by the best liberal learning the city of Alexandria
could offer in those days.

"He had been well educated, was versed in
grammar and rhetoric, and already when he came
to man's estate and before he attained the
bishopric, he gave proof to those conversing
with him of being a man of wisdom and intel-
lectuality"

In some of his literary works, he refers to
classical Greek authorities. Homer, Plato, Demosthenes,
Aristotle seem to be very familiar to him.3 Atha-

nasius, therefore, was Greek by birth and education.

A study of his works reveals the philosopnic insight

1l See for further explanation in: Gwatkin, H. Studies
of Arianism, Cambridge, Deighton, Bell and Co. 1882.
note in p.o7.

2 Sozomen, History.,in The Nicene and Post-Nicens
Fathers, 2nd series, Vol.II, New York, The Christial
Lit. Co. 1890, p.270.

3 Gwatkin, H. Op.Cibt., p.4S.
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and the simplicity of his expression that is com-
vined with beautiful oratorical schemes —~ a literary
mood so chnaracteristic to most of the noted Greek
scholars of the past.

Traedition throws more Light upon the childhood
‘of Athanasius by telling us that he had a predisposi-
tion for the priestnood even from his early life.
3everal traditional stories on thils matter are handed
to us by the historian Sozomen,l From these stories,
wnich do not have first hand historical basis, we
learn that the boy used to play with other children of
the same age by imitating the performance of the cer-
erionies of the Church and that many children who had
not been initiated had been baptised by Athanasius.

" Ynoxptvapevom Bs 2y, ©n waudia Ta Tov le-.

péov ol maideg,’ABayaciov pév &n{onomov, 5=
Oev xeLpoTOVOLGLY aé¢0L 5€,ele mpeoPurepoue
mcnsp %#AL Szaxovoug @OpLGéSVTEQ,ﬁPOUﬂYOV ,
adtd matdag émapoug doppa {otove Evt T Berw
Bamtilopatt &ote 3 adtov Bantiobivai.” 2

The same traditional information goes on by
telling us that one day Alexander, the bishop of
Alezandria, witnessed such a childish ceremony and,

becoming very interested in it, he called the children

1 Socrates II:17,(1.15) credits Rafinus as the source
of this traditional account.
2 ligne, J.P., Patrologia, Vol. XXV., p.CLXXXVII.
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for explanation. Having learned from them that Atha-

nasius was the central figure in the ceremonies by

imitating the bishop, Alexander 1

"...t00k Athanasius and the other children
who had playfully acted as presbyters and
deacons, to their own relations under God
28 a witness that tney might be brought up
for the Church, and for the leadership in
walch they had imitated. Not long after, he
took Athanasius as his stable companion and
secretary.”

2. PRIESTLY MINISTRY

a.) Deacon.

Thus, the piocus and inteiligent youngster was
brought up under the supervision of the ecclesiastical
authorities and the close protection of his bishop.
The day came when Athanasius was ordained Deacon al-
though he was under age for the ordination,mﬁv ﬁKL-
HLaV npéquog dv.. The young Deacon was on very
famillar terms with RBishop Alexander and, because of
his rare virtues and abilities, much honored by him.
His fame as an able defender of the traditional doctrines
started with the Nicene Synod.3 Athanasius accompa=-
nied Bishop Alexander to this important meeting of
Christendom as his secretary. He did not take a
large part in the proceedings of the Council but

debating behind-the-scenes he demonstrated his remark-

1 Alexander succeeded Achillas as BRishop of Alexandria.
(Socrates, I.16)

2 Sozomen, II.1l7.

3 See page 15h.
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able personality and his intensive tneological know-
ledge. Since that time Athanasius was to his Arian
opponents the notorious and dangerous clergyman; to
his Orthodox followers, the courageous solidier of
Christ and the defender of the piety and sound doc-
. ‘ ’ - ~ e -~ -~
trines — & oTeppog dmAiTng Tov Xprotov, & Twv Spbwv

K4 1Y ~ 4 L4
doypotwv nat tng edoefetrag ﬂpOGGﬂLGTﬂQol

b) Bishop.

Bishop Alexander dies in 328 A.D.2 leaving
Athanasius as his successor. He took over the See on
June U of the same year. Speaking about the succes-
sion, Sozomen says: "I am convinced that it was by
divine appointment that it succeeded to the high priest-
hood." 2 Whether Athanasius was appointed for the
high priesthood by Divine will or not, the truth is
that he was perhaps the only man fitted to face the

crucial circumstances in his age. Duchesne praises

the rare virtues of the man by saying:

1. .liigne: Vol.25,.p.CLXXXVII.. ,

2 Athanasius, in hls "? AoAoY LG XaTA Apetavmv " (59),
dates Alexander's death five months after the Council
of Nicaea; the same with Theodoret, (1.26). In the
opinion of the scholars, this must be a chronological
mistake., Cureton, W., The Festal Letters of Atha-

nasiuvs, London: liadden and Cc. 1loi4d, supports the date,

Aprii 1y, 328 A.D., as it is indicated in the above
Letters, to be the accurate one; p. xxxviii,
3 Sozomen.ii.l7.
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"Cutre des qualites du pasteur accompli, Dieu
lui avait donn€ un esprit clalr, un oeil bien
ouvert sur la tradition Chretlenne, sur les
evenerients, sur les hommes, et avec cela un
characteur hautement 1ndomptable tempere par
une parfalte bonne ;caco

STRUGGLES AND PERSLCUTION

i
| 2]
.

1. Eelit%gg — lelitianism

Athanasius took the reins of the Alexandrian
See when the whole of Christendom was stirred up by
doctrinal controversies and ecclesiastical schisms.

The center of these conftroversies happened to be LZgypt
and especlially Alexandria itself.

The first schismatic party to appear was that
of the Eelitians,-MsktTLavo{ —~ , thus named after,
Mek(mtog , . their leader. 2 The Helitian schism came
into being because of circumstances created by the
persecuticn against the Christians under the Emperor
Diocletian. During that flerce persecution the episco-
pal office of Alexandria had been occupied by Peter
who, because of his devotion to the faith, had suffered

martyr dom.2 Before Peter's death, lMelitius, a certain

1 Op.Clt., p. 168.

2 Kal &th XproTLavaoy ”Lek;rtaVOL expt vvv ol Tne
éxetvou pepidog 6vopc§ov¢at. Aﬂok uava Apezavmv 59,

3 He¢gog xag ﬁptv xpo gév TQU SLawpov Yeyovsv Entauoxog
€ TO DLOYED XAl ZpapTOPNTEV. AmoN.xaTd *Aperavov,59.
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bishop of Nicopolis in Upper mgypt, was accused of
denying the faitk and sacrificing to idols.d

Peter deposed ielitius, This happened in
306 A.D.2 ©Now the ejected bishop and his followers
separated themselves from the officlal Church and
started to disturb and attack the See of Alezandria.3
yPter Peter'?s martyrdon, the schismatic Helitlans
transferred their aouses to his successor, Achillas,
and then to Alexander, Achillas? successor.h

Although the lielitian schism was one of the
items discussed and settled by the licene Council, the
ielitians did not cease protesting and disturbing the
Church because they felt that the decision taken by
this Council was not satisfactory to their cause. They
too, therefore, continued their accusations against

. : =4
Athanasius, Alexander's successor.-”

1 Socrates, 1.6

2 Thepd. note, p. 46, . , » ,

3 MehiTioe od 5pOg Etepav obvodov matequyev, oddt Eomov-
8acev’&nokovqcagegt TOLG_PETA TAVTA OYLOQLG JE TEMO LR~
xeve ("AnoN. naza Apertavov, 59.)

471pid. 11.
S1ivid. 19.
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2.) Arius — Arianism

Melitianism, was a schismatic movement which,
no doubt, prought a considerable damage to the unity
of the Catholic Church, especially in ugypt. Never-
theless, thils menace was not as serious as that launch-
ed by Arianism. In contrast to the lielitian schism,
the motivations which raised the Arlan controversy were
purely doctrinal, or as Gwatkin puts it more accurately:
"arianism, began its career as a theory of Christianity,
partly as an ntastern reaction of philosophy azainst a
gospel of the Son of God."d

This particular dispute, which was tc shake
very dangerously the foundations of the traditional
Church, started when bishop 4Alexander,

"in the fearless exercise of his functions for
the government of the Church, attempted one day
in the presence of the presbytery and the rest
of the clergy to explain with perhaps too
philoscophical minuteness, that great theo-
logical mystery, — the Unity of the Holy
Trinity." &€

In making his explanation on this significant

theologlcal subject, Alexuander supported the doctrine of

the conservative theology of the East, namely, the

1l Gwatkin, H.M.,Arian Controversy, New York, Longmans,
1689‘ ,pol.
2 Socrates, 1.6

Re;;oduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.
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complete divinity of Christ and His unbeginning gene-

¢ Y

" Zvapyog YEVVNOLC mapd Tou Ila-

sis from the Father,

Tpgg. nl

4 certain AriusZ who, at that time, was one of
the presbyters under Alexander's juridiction, challenged
the opinions of his bishop by answering that,

"If the Father begat the Son, he that was be-
gotten had a beginning of existance; and from
this it is evident that there was a time when
the Son was not. It therefore necessary
follows, that he had subsistence from nothing."3

These remarks became the spark which later pro-
duced all over Christendom a tremendous Christological
dispute known to history as "The Arian Controversy."

Arius, was an earnest and picus presbyter of
the Alexandrian Church. Duchesne gives us the Tfollowing
description of the man:#

"C1était un homme Qgé, grand, malgre, de regard
triste et dlaspect mortifie. On le savait
ascéte, et cela se voyalt a son costume une
courtes tunique sans manches, sur laguelle il
jettait une sorte dtédcharpe en guise de manteau.
Sa parolle était’douce, ses discours insinuants.
Les vierges sacrees, fort nombreuses a Alex-
andrie, l'avait en grande €stime; dans les
haut clerge il comgtait des partisans deter-
minds.™

1l Harnack, op.cit., p.23. s o
2 "YApetog " Athanasius names Arius' adherents, Apetopavizag
3 Socrates, 1.6 ‘

i Duchesne, Op. Jit., Vol. II., p. 126.

.
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The author of Arianism had studied in the
Antiochean school at the feet of Lucian,1 the great-
est critic of thcse days, who suffered martyrdom in
antioch. It was from there that Arius brought his
Christological system which could be summarizec as
follows:

a. The subsistences of the Trinity are not

united together nor do they possess equal glories.,

1

3

he one Divine subslistence is more glorious than the

D)

other in thelir glories unto immensity.

" YHyovv Tp vag g7l JoLaig oy Spotate® Gve=
nipixror tavtailc eloiv al nogTdgete adTdv

pla Tig &\Anc 2vdoEorépa d6Eaig &n’dGreipov"” o2

b. Only God Himself is incomprehensible by all
men. None is equal with Him; none is like Him. God
alcone is without beginning. He is eternal, and foreign
from the Son in essence.

" Aozog Youv 8 @eog uaemg SGTLV; uepntcg QKGGLV
Smdpyete “Igov,0038 Spotoy, gdy Spd doEovyeyet
6vog 00T0G... ,"Id10v 0838V Exel 108, Oeod_xad’
§RGITAGLVe s s E€vOg TousYtou wat’odolav & Hathp
371 &vapyos Smdpyei.”

1 Loofs PFriedrich., Dogmengeschichte; Halle, Verlag
von lax Niemeyer, 1500; p. 234. Several noted
scholars differ in the opinion as to whether Arianism
actually came from the Antlocnean School.

2 Athanasius., " Iept Svvddov " 15.

3 Ibid., 15.

—
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ce The Son-Logos 1s a beginning of the things
originated. God made Him Son by adopticn. The Son-
Logos is not equal in essence with God because He is. a
creature and came into ceing out of nothing. There was
a time when the Son-Logos did not exist and He was not
beiore His creation. Therefore, as a creature, the

Son does not see or kxnow God.

" *hpxqv Tov Yidv E9nne Tov_yevvytav & Gvapyoe

gatl fveyzey elc Yiov_&avtd Tdv§s‘§exvonot?cag.
I3tov obdzv Exer Tod Oeod uad’Sndgracyv {did-
tntog. Kat adtog & tod ©egb AoYog 8L obdn Svwwv
YEYOVE, nalL 7V gore,ome_oux_ﬁv MELY ,YEVNTULep o
PrTidg 3y AéEw g o Yid Spavar 6 &opatocs”
d. The Spirit is alsc a creature, one among
the other spiritual beings who serve God. However,
the Spirit is superior to the other angels only in
. ’
degree. Therefore, God existed as a monad ( povag ),
’
before the existance of tae Dyad ( Buag);i.e. of the
Son-Logos and the 3pirit.

¥ 4 ~ -~ ~ .o ra
"ee. AeYOVTOV GHTOY ToV CAPLORAVLTOV T pOvVOV

) -
#Tlopa ENAG %Al TEY AetToupyixdy TVevpdTov
EV GUTO ELVGL,XAL Baep? povov avTw drapepeLv
TOv dyyElwv.
These Arian opinions very soon ralsed a wide
discussion among the clergymen in Alexandria. Al-

though they were found to attacik the traditional faith,

yet the high clergy was divided into two parties. The

1 Athanasius., Ibid. 15,

L d \'
2 Athanasius.,

EntoTohn mpog Zepan{mva",l.
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one party agreed with Bishop Alexander and advocated
tne absolute divinity of Christ; while the other em-
braced the teachings of Arius, i.e., that Christ has
only a relative and secondary divinity.

This schism in the Alexandrian Church produced
a serious situation all over kgypt and Bishop Alex-
ander decided tc eject Arius and his adherents. To
make his decision more official, Alexander asked for
the approval of the whole Lzyptian fLpiscopate. He
addressed a letter "To the ministers of the Catholic
Church everywhere':

"... we then the bishops of Ligypt and Lybia,

being assembled together to the number of
nearly a hundred have anathematized Arius
for nhis shameless avowal of these heresies
together withh all such as have countenanced
themn; endeavoring to blend falsehood with
truth, and that which is impious with what
is sacred."

The excommnunicated Arius, together with his
cnief supporters, gult Lgypt and went to Caesarea in
Palestine leaving behind nim ecclesiastical disorder
and agitation.

Little by little, the controversy was brought
to every section of the Zastern Christendom. The
Bishops of both parties started exchanging letters in

order to convince one another about their Christo-

logical opinions. Arius himself sent a letter to his

1 Socrates, 1l.6.

Rep}oduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



14

opronent, Alexander, exposing in it his faith.l
Polemic pamphléts circulated among the people;
several songs were sung for the occasion.

"So notorious did the scandal of these pro-
ceedings become that the sacred matters of
inspired teaching were exposed tc the most
shamefuL_?idioulﬁzin the very theaters of
the unbelievers.

At the time when Arianism was causing these
dangerous troubles and divisions in tne Eastern Churches,
the political conditilons in the mmpire developed rapidly.
Constantine defeated his last rival, Licinius,3 and
ascended the Roman throne as the sole monarch reigning
over the East and the West. The political program of
the new Emperor very soon became clear. He purposed to
establish a new, strong State, a new Heligion, and a
new policy for a lasting peace.

Before taking over the throns, Constaniine put
nimself on tne side of the persecuted Christian Church
and supported her causse fervently. Then,as Emperor, he
declared himself openly as the protector of the Christ-

aith. The all-out support of the imperor was for

Hy

lan
the long-suffering Christians a triumphal victory, the
rmost important since her establishment. Constantine
restored the property of the victims of the persecu-

tions, appointed anew ousted clergymen, and did his

1 Athanasius " Hepi Zvvodov ", 16
2 FEusebius, 'The life of Constantine ., 1l.16.
3 Battle of Chrysopolis, 18 or 20 Sept. 323 A.D.
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vest Lo propagate all over his vast deoeminions the
worship of the one true God.
"By the grateful zeal of the Christians the
deliverer of the Church has been decorated

with every_attribute of a hero and even of
a saint."

Whetner Constantine followed this policy by

reason of being a real Christian raises a big question.
We could rather say that his main concern was to use
the Christian faith as the peaceful weapon for the
effective unity of his Empire. <Thus the Church became
an "alter ego' of the State and for the first time
she started playing a role of political significance.

This close connection between State and Cnurch
meant that every division in the Church was actually a
threat to the unity of the 3tate. It was not strange,
therefore, that Constantine became directly interested
in the Arlian controversy.

To appease bocth Alexander and Arius, the bLmper-
or intervened as a moderator by sending to them a letter
in which he expressed the wish:

"...to consign this disorder to silence that

if possible the evil might be confined..."2
The letter was brought to them by a man named Hosius,
a certain bishop of Cordova, whom Constantine held

in high respect.

1 Gibbon, kdward., The Decline and Fall of the Roman
Empire . The l{odern Library; Vol. I, p. 5060. ..
2 Socrates, 1l.7.
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3. The Nicene Council

4

This coneciliatory step failed to produce any

soiution to the case. The gulf between Arius and

Alexander was 50 deep that the zmperor had to plan

more effective measures to secure peace, Thus he
.

decided to summon a general Council — Olxovpeviny

’

Tvovodog - in which clergymen-representatives from

all cver Christendom would participate, to arrange

peaceably thelr doctrinal differences. The place of

the meeting was to be Nicaea in Bithynia.

In the spring of the year 325 A.D. the prelates
of the Church, answering the imperial invitatlon, started
moving to Nicaea using every means of transportation.

" Now when they were all assembled, it appears

evident that the proceeding was the work of
God, inasmuch as men who had been most widely
separated, not merely in sentiment but also
personally, and by difference of country,
place, and nation were here brought together
and comprised within the walls of a single
city, forming as it were a vast garland of
priests, composed of a variety of the choicest
Flowers™

In this historic meeting, several noted person-
alities were present, some of theri known for their
learning, others for their pious 1life, and others for
thelr heroic resistance during the last bloody persecu-

tion. Outstanding among them all was Eusebius of

Caesarea, the famous scholar and historian., 2 Arius

1 Busebius; 'The Life of Constantine , III.7.
2 He was the man selected to address the Emperor in
the Council's opening session.
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was there in person, too. He was ready to defend his
case, together with his chief supporter Eusebius of
Niccmedia and many others.

The official sources do not agree as to the
number of the gathered members. The above mentioned
susebius tells that there were more than 250.1 Con-
stantine gives us the number 300,2 as do Athanasius3
and others.,

The presence of the Lmperor himselfl ascribed
to the Council a unique soiemnity. He addressed the
Council by emphasizing his main concern, that 1s, peace.

"... begin from this moment %o diséard the

causes oI that disunion which has existed

among you, and remove the perplexities of

controversy by embracing the principles of
peace..."

After the welcome speeches, the assembly took
over 1ts main task. Among the subjects under discussion,
Arianism, of course, held the first piace. The Council
wanted to know whether or not Arius had been justly
excommunicated by the bishop, alexander. Arius and his
friends were called to express their doctrinal views.
They did it openly and frankly to the astonishment of

the assembly which was shocked in hearing that "the

Son was created out of nothing; that He was a creature,"

musebius, The life of Constantine . III.8.
Socrates, I.9. ’ -

Athanasius: " Tpiaxociot mhetov 1 Elattov ",
(ad Monachos, 65) ' T
kusebius, op.cit., IIL.8.

W

=
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and the other strange idezas concerning the Holy Trinity.
The Councll rejected the Arian teachings and confirmed
the excomzunication of the leaders of the new heresy.
After the Arian Creed hac been rejected,
dusebius of Caesarea, representing the majority party,
presented to the assembly the Creed of nis own Church.
It was a good sounding confession covering the disputed
doctrinal points with no theological pedantry. The
assembly amended tinls Husebian Creed and adopted it
by inserting the terms, "begotten, not made" ngvﬂegig
od ﬂOLﬂGS{Q s and "of one essence with the Father'"-—

4 -~ K4
Spoovotog o Hatpt : two expressions which, from

=g

then on, became the fuel of a tremendous conflict.

The next principal subject was that of
lielitianism. As already noted, Meietius and his
followers caused a schism in the Lgyptian Church and
were responsible for many troubles; nevertheless,
because of the mocod of appéasement existing among the
members of the Council, thils particular case was con-
sidered less serious than Arianism, and the decision
was taken to allow the lelitians to continue performing
their ecclesiastical duties but under the direct super-
vision and control of the Alexandrian See.

The controversial subject of master was also
brought before the assembly and it was decided that this

great Christian feast should be observed on a fixed
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day every year.l

Besides all these significant settlements, the
Council adopted twenty canons dealing with several
unfixed ecclesiastical matters and closed its historic
work after the members had signed the decisions taken.

In order to make these decisions officially
known, the Council sent a Synodical letter "to the
Church of Alexandria and to the brethren in Lybia and

Pentapolis” saying:
" In the first place, the impious doctrines

of Arius were investigated befcore our most

religious emperor Constantine; and his inmpiety

was unanimously anathematized, as well as

the blasphemous language and views which

he had propounded... It was declded by the

holy Council, that iHelitius should be treat-

ed with clemency... He was permitted to remain

in his own city, but was divested of all

power whether of nomination or of ordination

seoee. Those who had received ordination at

his hands were to submit to a more religious

re-ordination... According to your prayers

the celebration of the most Holy Paschal

feast was unanimously rectified so that our

brethren of the mZast ... will whenceforth

celebrate it with you..."

wvery one would think that all the controversial

matters had been removed by the Council and that Christen-

1 This controversy was ralsed between Asia kinor and
Rome &as to whether the Easter feast should be observed
on Sunday in every year, a view practiced by Rome and
Alexandria, or on the lith of the lunar month Nisan
of the Jews, on whatever day of the week that might
happen to fall, an opinion supported by the Churches
in Asia liinor. The decision of the Council agreed
with Rome.

2 The emperor also sent similar letters to the Bishops
who were not able to attend the Council. (3eesiuseb.

The Life of Constantine , III.21 ff.)

i
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dom, from then on, would live in peace. VYet, this did
not happen. The Council's decisions were not the end
but just the beginning of the conflict which, in the
next fifty years, actually shook the foundations of the
traditional Church.

Eusebius, the afor e—mentionea bishop of Nico-
media had already taken the initiative to fight aArius?
battles} He took part in the general Council and worked
fervently to convert his fellow-bishops to Arianism.

He did not prevall and more than that, he, with Arius,
was compelled to sign the decisions so unfavorable to
thelr party. Nevertheless, Xusebius was not the type

of man who would respect his promises.2 Soon after the
assembly had closed its work, Busebius set himself to
undermine the authority of the Nicene Council by assert-
ing that Arius' opinions had been misunderstocd, and

also that the term consubstantial " 6pooéctov "

should be denounced.
The “mperor issued an edict by which #Zusebius,
Arius and their followers were sent into exile.3 This

was not for long though, because during their banishment

1 Heg had written to Arius,” RAADG ¢povmv gyov KGVTGQ
n .
oBtwg opoveiv " llept ?nvoBmv, 17.
2 Athanasius, ( *Amoh.zata ’Apsiavadv ), reveals
that musebius gras ed 1llegally the See of Vlcomedia°

" *Ev Brpotid Sev My &xn épxTg, BnpvTTov 56 doeig elg
NLquqBaLav qk €y, v pev napa véuov dosig ?g v de
ﬂapa vopov ) aLvmv...

3 Among them were: Theognis of Nicaea, ilaris of
Chalcedon and others.
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the Arian leaders were excused by the wmmperor after
signing a statement in which they declared that their
doctrinal sentiments had ween changed.l

.. The dogmatic victories and defeats of 4thanasius

As we mentioned above, Bishcop Alexander died in
326 A.D. leaving the respcnsibilities of the Alexandrian
See in the able hands of his successor, Athanasius.2
This significant development offered to husebius and the
other Arians a new opportunity for action. They object-
ed to the ordination of Athanasius "partly as a person
unworthy of the prelacy, and partly because he had been
elected by disgqualified persons".3 No doubt, the purpose

of this objecticon was to bring Arius and his ideas back

to Alexandria and they were feeling unable to do it

while Athanasius, the strong defender of the icene
faith, was the bishop'in that city.

To strengthen his party all the more, Lusebius
sougnt an allilance with the ikelitians who continued to
make troubles in the Church because they believed that
thelir case had not been examined properly in the Nicene

Council.

The moes t effective weapon used by the Busebians

at that critical moment was a certain Arian presbyter

1 Socrates, I.8. The development of the events proved
that this declaration was written by the Arians with
the purpcse to mislead the Emperor.

2 Alexander held the office from 312-323 A.D.

3 Scorates, I.22.
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who happened tc be the private confessor of Constantia,
the wmperor's sister. This presbyter was asked by
Buseoius and the others to convince Constantia that
Arius! case had not been justly examined by the Council
and that the common report against him was untrue.

This move proved to pe a skillful cone becauss Con-
stantia, having full confidence in her confessor!

words asked the wmwmperor to change his behavior towards
Arius. Constantine did so by sending a letter to Arius
inviting him to Constentinople so that, " when you have
experienced our clemency and regard for you, you may
return to your own country."l To make certain of the
“mperor's promised clemency, Arius presented to him a
recantation in which he pretended to have accepted the
Nicene Creed. Constantine felt satisfied by the recan-
tation and sent him back to Alexandria to be admitted
into the Church.

The controversy changed its course when Atha-
nasius, as the Bishop of Alexandria, refused tc receive
Arius. Athanasius! attitude became known to the Emperor
who addressed him a menacing letter in which he warned:

" oo EXOV TOLVUV qu épﬂg oukqumg <0 vapnapa

Gnaot_tolc Bovhougvois el v *Exxhnoiay et~

Gekeetv &xmkutov ﬂapadxou 7nv etcoSov o Zav

Yap YVv® Og xexmhqnag TLVAG adTOV e Eyuhq~
ctag LETATO LOVR E VOUG s n dnelpZag Thc eloddov

1 Socrates, I.25,
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&ﬂ06¢skm FAPAVTLUG TOV %qi xaeatpqaqvwa oe &Y 4
ELTIC XENEVOEWE XAL TOV TOMOV LETATTATOVIALeoo”

—

Disregarding the threats, Athanasius answered
the cmperor, " pq&sptav efvar xoLveviay Tﬁ XpLGTOpé-
NS atpédat npoc TNV Kabohixqv ’Euxknc(av. n 2

In the
meantime, the suseblan party together with the kelitians
accused Athanasius before the Emperor of being an
oppressive tyrant, of viclating the treaty which had

been ratified in the Nicene Council, of having whipped

or imprisoned six of their pishops, of having conspired
against the pmperor, and other serious crimes o3

A synod was summcned at Caesarea and Athanasius

was invited to be present to defend himself. The

é Alezandrian BSishop refused to appear, knowing that the
’ whole story was but a conspiracy of his enemies. When
the Synod was transferred to Tyre, (335 A.D.) Atha-

nasius! appearance was secured by orders from the

mmperor. He went to Tyre together with about 50 bis-
hops from Egzypt. This time he was not accused of heresy
but of Episcopal tyranny, of cruelty and sexual unclean-

ness.4 Finding himself facing extremely hostile and

1 Athanasius, ’Anokovfa RATX ’Apstavmv 359«
2 Ibid. ‘

3 Sozomen, I1I.22.

i Ivid. 25.
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slanderous opposition and even before the Synod closed
its work, Afhanasius fled from Tyre tc Constantinople

in order to complain to the gmperor about what he had

suffered at Tyre and to ask him to examine the decrees
of the Council,

Ly

the flignt of Athanasius to Con-

(WY
5
3

On disccvers

stantinople, the 3ynod condemned him and voted for his
degosition. The mmperor, not knowing anything about

the decisions of the 3yncd, addressed a letter to the

members asking them to rush to Jerusalem for the dedi-

P

cation of New Jerusalem (the magnificent Church Which
was built upon the place where his mother, Helena, had
found the genuine Cross of Christ).+

In Jerusalem, the Council renewed the decisions
taken at Tyre but, in the meantime Constantine, after
his meeting with Athanasius, sent a letter to the mem-

bers of the Council, "I command you," wrote the mmperor,

"that you all come here without delay in order that we

may recsive an exact account of your bransactions.’@

-

This interference ol the unperor frightened

some of the bishops whno rushed vack to their Sess.
usebius, however, with some others went to Constanti-
ople, this time to accuse Athanasius of having threaten-

ed ‘to divert the corn supplied to Constantincple from

g 1 Socrates, I.17.
2 Sozomen, II1.27.
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Alexandria. The serious charges between the oppcsite
parties confused the wmperor, who felt unable to find
any other soluticn to secure peace than to banish
Athanasius into Gaul. This happened in 336 A.D.

The banishment of Athanasius marked a great
victory for the busebian party. By using a1l kinds
of plcts and intrigues against the Alexandrian Bishop,
musepbius succeeded not only in putting him out of the
scene but also in breaking his alliance with the Lmper-
or.

Thus, Luseupius of liicomedia became the master
cf the situation. Athanasius' depcsiticn from his See
rneant that the door of the Alexandrisn Church was now
wide open for Arianism. %ith the Hmperor's consent,

Arius would be accepted into communion and sent to

Alexandria, but cn the eve of his communion, Arius died

suddenly. Athanasius explained the death of Arius =as

é_ a judgment cf God.1

: . The event was an unfortunate blow to the Arian
party. Their plans and strugzles to restore Arius,
although successful, failed suddenly in this unexpected
way. Yet Busebius did not give up. Heading his party,
he continued working for the accomplishment of his
purpose which was to destroy the Nicene Creed by

attacking Athanasius, who at that time was the strong-

" Py 4 ‘,’F r'd rd % ~
1 éé. o,Kuptog %P LTNG YeEVOouEvog ERpaPevos nata Tov
LROV VTV :
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est defender of the "3pooéctov“.l

Another meaningful incident which followed was
the death of the smpercr. This happen ed on May 22,
337 A.D.2 After a fatal sickness, he "left his mortal
remains to his fellow mortals and carrying into fellow~
ship with God that part of his leaving which was capable
cf understanding and loving him, "3

With the death of Constantine, the mpire was
divided among his three sons. <The youngest one,
Constantine II, ruled 3aul; Constantius received Syria;

to the third brother, Constans, was given Italy and

Illyricum.u Under these new clrcumstances, ccnsider-
aticn was given anew tc the Arian controversy. Con-
stantine II took the initiative to bring the depcsed
Athanasius back to his Alexandrian See. For that pur-
pose, he persuaded his brother Constantius, the Caesar
of the gZast, to approve the return of Athanasius and

T -~ ~ * ~ F 4 Y 4
sent a letter — T Aaw Ttng KaboAixnng ’ExxAnoiac mo-

L4
Aewg AleEavdprag — telling the Alexandrians that:

" Athanasius, the expcsitor of the venerated
law was sent for a while unto Gaul lest he
should sustain scme irreparabie injury from
the perverseness of his blood thirsty
adversaries... And since our sovereign , my

1 7., % Sxtp Tav ,ApetopGVLva doeBera Xuttwaa, v’
gxmodwy pev ol dpBSdoZor yvévovrar, pet’ 5eta§ %8 Aoi-
gov & Boukovwat nqputfmctv ol mpootatar Tig doefelag

Amoh.natd ’Apeiavdv,d.
Gwatkin, H.A., Arian ‘controversy, p. 6l.

Eusebius, ‘The life of Constantine , IV. 68.
Gibbon.,op.cit., p. 571.

Fwi
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father, Ccnstantine Augustus of blessed
memory was prevented by death for accom-
plishing his purpose oI restoring this bishop
to nis See.., I have deemed it proper to
carry his wishes into effect...'

Taking courage by this letter, Athanasius went
to Alexandria (Nov. 337 4.D.), receivin: a big welcome
from the people of that city.2

The return of Athanasius to ris home Church did
not calm the quarrel. duseblus, whose influence at
that time was increasing among the Lastern Churches,
put his machinations to work again. HNot long after,
Constantine II was dead. During a war agzainst his
brother Constans, he was slain by his own generals.

The Roman bmplre was divided between the two surviving

brothers, Constans receiving the West, Constantius the
East.3

A second decisive blow against Athanasius came
when the bishops of the Eastern Churches were invited
by the Zmperor Constantius to Antioch for the dedi-
cation of a Church constructed in that city. The

musebians took this opportunity and formed a Council

: in order to bring a new set of accusations against

Athanasius, including his having condemned the

2 "... Xapa #gi eoengta xat BpOpog TV Kamv, .4 og TV
3 3 3 3
gONTALAV avTod SEav e'nswopevcov' edppoodyng 8¢ a
%xx?\no’nat. LEGTAL, XKAL so),(apw'um 'npog Tov Képrov
VOPEPORLEVAL TAVTAYOD AmoAN. xatd ’Apeiavav,?.
3 Sozomen, II.Z2.
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sacerdotal regulaticn, and having returned tc his See
witnout the previous consent of any Council. The
majority of the Council members, combosed of ninety-
seven nuseblan bishops, approved the accusations,
condemned Athanasius anew, anc strengthened the
decisicn 1in diplomatic way by pretending to tne mmper-
or that they found no fault with the decrees of the
Wicene Council.t

This time, Athanasius found himself unprotected
by any official support. The new attack against him,
obviously, was launched under the blessings of Con-
stantius. Acccrding to the new busebian plans, Atha-

nasius would be ejected and Gregorius, an Arian, would

be appointed to the Alexandrian See.

The execution of these plans was assigned to
rhilagrius, the prefect of Lgypt, who entered Alex-
‘andria with military force and compelled the Christian
people there to accept Gregorius as thelr new bishop.2

Gregorius, who had been consecrated in Antioch,

took the zZpiscopal See, while Athanasius, fearing the

violence of his opponents, qult mgypt and went to Rome.,

This happened in the Lenten season of 339 4A.D.

1l Sozcmen, III S.

2 Athanasius, Entdtokq EynUAKLog 3; gives us a vivid
description of the cruel and impious methods by which
the Roman soldiers with the help of the Jews and
heathens of the city imposed thelr wwli on the pecple
of Alexandria: "... q p,sv sxn?\qaw xan 0 dytov Bantig-
qutov TOPTEON ELTQL, suesmg 3¢ oigmwat nat ékokuyut AL
Opfvog AV XETA TNV TMOALVeos"
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On his arrivel in Rcme Athanasius was wel-
comed by Bishop Julius who, although he stood strongly
on the side of the Nicene Creed, tock up the delicate
work of settling the conflict as an arbiter of Christen-
dom. He summoned for this purpose a Council in Rome
but the Husebians did not appear; instead, they met in
Antioch, (340 A.0.)1 oOnce again they approved aAthanasius
deposition and diswmissed Julius! envoys, handing them
an unfriendly letter addressed to the Roman Bishop.2
This reacticn on the part of kusebians did no
cancel Julius!' Council. After a period of delay, fifty
bishops met in Rome (Autumn 340 A.D.) to examine Atha-
nasius' case. The decision was rendered in favor of the
Alexandrian Bishop; Julius sent a letter tc the wusebians

to make the louncil's declisions known. In this letter,

vwhidh Gwatkin calls, "one of the ablest documents of the
entire controversy,"3 the Pope of Rome, in a calm and
wise mood, accuses Athanasius! opponents of being proud
and boasting and of causing hatred and quarreling by
their attitudes.

In the meantime Rusebius, who had been promoted

to the See of Constantinople, died. In his person the

1 The Council is known by the name,"Dedication-Council"
f'or the reason that it met on the occasion of the
dedication a Church waich Constantine had started to

: build.

: 2 Portions of this,letter are found in Julius? skillful
reply, ( ’Amoloyia xata ’Apaavdv, 21.

3 Gwatkin, Studies of Arianism. p. 113.
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Arians lost a couragecus and cliever leader. Yeu, the
controversy was continuing in mounting intensity. This
was partly due to the fact that in their Antiochean
3ynod, the Arian party renounced Arianism and zadopted a
new Creed similar in many ways to the Nicene cne.+ This
movement gave them an advantage and caused more confusion.
At that time, bast and West seemed to be in complete
separation.

The situation threatened the peace of the mmpire
so.that Constans and Ccnstantius, the two wmperors,
agreed that a Generai Council should meet to restore
peace. The place chcsen was Sardica.  Ninety-six western
bishops gathnered there under tne leadership of Hesius

2 Athanasius was present, t00.

of Cordova.
The liastern bishops, reallzing that they were
outnumbered by their Western colleagues, withdrew and
held a 3ynod of their own at Phillipopolis. The Sardica
Council proceeding with its work, proclaimed Athanasius
innocent, condemned several Arian phrases, and wrote a
circular letter tc the bishops of the kastern regicns.
Fellowing this Council, Constans pressed the
execution of the decrees of Sardica. Constantius changed

his attitude towards Athanasius and promised him full

support and protection. Athanasius was back in Alex-

\
1 The Creed is exposed by Athanasius " Tep Euvé&mv"23-
2 In all probabiliity the Council met in 3&4 A.D.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.

N
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Athanasius!' return to Llexandria was, of
course, a new victory for the adherents of the Nicene
Creed. An interval of rest followed this event but it
did not last very long. Scme years later (350 A.D.),
the army of Gaul proclaimed kagentius to be the Augustus
of the West.2 This new development brought Constans
and Magentius, the two rival mmperors, inteo an armed
clash which cost Constans his life. Hagentius remained
the Augustus of the West, but his triumph was an
ephemeral one. Constantius, of the tfast, defending the
honor of his family, came against Magentius and, in a

decisive battle, (351 A.D.) defeated tThe Western

armies until finally Magentius, in a moment of despair,
committed suicide.

Constantius, being now the sole master of the
mast and the West, decided tc put an end to the ec-

cleclastical controversy in his own way. The Arians

£ had converted him to their pcsition and had made him

believe that peace would never be restored unless both

Athanasius and his opinions were condemned. Thus, the
Briperor, forgetting all the good promises he had given

Athanasius, started planning the Bishop's annihilation.?

1 Athanasius had previously rejected’twice QOnstagtius‘
proposa}s to return to his See, ( “Amoloytia xaTd
Apsravav, 51.)

: 2 Socrates, I1.26.

: 3 ®

ess &c_&mo ﬂﬁpBé &vaq@eig pemeB&kkegoTTHv Yvéqu,xdi
W

ofTe TdV Spuewv Epvnpovevoev &G xat ov Eypadev dne-
Aadbero. "
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A Synod in Lilan {355 4.D.)) was summoned [z
the Lmperor for the purpose of convincing the bishops
of both parties to restere a mutual communion among
them and abandon Athanasius. Those who would refuse
tc sign would be sent into oanishment,?@

Athanasius received letters from the mmperor
to appesr before him. The Alexandrian Bishop estimated
the conditions as dangerous and stayed in his city. A
second message was sent to him and also to the Governors
in kgypt to urge Athanasius!' departure from Alexandria.
The people of the city insisted on keeping Athanasius
at home and were ready to support him even by force of
arms. foman legions were ordered to enter the city.
Athanasius fled and found refuge among the Lgyptian
monks.J This was his third exile (356 4.D.).

The Councii which foliowed at Sirmiun, in

Itals marked a new turn to the whole controversy. In
2

this conference, held mostly by #estern bishops, a
manifesto was drawn up4 obviously to conciliate the

opprosing parties.

1 In this Synod over 300 Western bishops were assembled;

; the representatives from the bast were but a few,

‘ "some, it appears, excused themselves from attendance

* under the plea of illness; others, on account of the
length and difficulties of the journey."(Sozomen,IV.10).

2 Among those who refused to sign were Liberius, the

successor of Julius, and Hosius of Cordova.

Sozomen, IV.1lO0.

"MeplL Svvodav 20 ff.

Fw
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The most ilmportant differsnce between this
manifesto and the WNicene Creed was the substitution of
the term " 6pdb$diog T& Hamp; " for the term
6po;oédtog T@ Eatp{ . The second term,” SpooécLog"

was the classical watchword adopted by the Nicene Council

~

xnd meant tnat the Son was of a like Divine essence with

o

he iather; while the new term,“époloédtog“meant that the ?
Son is "like the Father" i.e., not of the same essence
as the rather pbut that the 3Son's attributes are equally
similar to those of the Pather's.l In effect, the mani-
esto created a new party in the controversy. 7This new
party was called "Homocion" from the word "Homoios" that
was adopted.

Out of this "Homoion" movement, which at that

time formed the strocngest and the most conservative

party, a new sect arose known by the name, "Anomoiom"
(Unlike.) Its leaders were standing on the Arian
doctrine, yet they disagreed with Arius as to the

comprenensiveness of the Divine nature. Arius had

said that the Divine essence 1is incomprehensible, while

’
the " &woptot " declared that man can understand it
perfectly.

Such was the situation of the religious leader-

[l

ship in the kmpire. Confuslon and controversy pre-

vailed. bieanwnhile new political and military develop-

1 Sozomen, III.10.
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ments of lwmportance began taking place. In Gaul, the
itcrman legzlons declared Julian, Constantius'! cousin,

to be the Caesar of the West. After defeating the
barbarians in many places, the new ruler came against
Constantius, who prepared his troops to meet the
azgressor. (361 .a.D.) Lven before coming into contact
with his rival, Constantius' plans failed because he
died (361 4.D.)L1. Thus, the coor to Constantinople
was open to Julian. He entered the city and was pro-
claimed kEmperor making himself the master of the whole
cmpire,

Julian actually was not a Christian. He was
oractlising heathenism and nursed in his heart an
admiration for the ancient Greek literature and philo-
sopny. Sozomen writes:

".ee.it is said that he, Jullan, openly re-

nounced the faith of Christ so entirely,
that he by sacrifices and expiations, which
the pagans call renunclatory, and by the
blood of animals, purged himself of our
baptism.”

It is not strange, therefore, that during his
reign Christianity was discouraged; yvet, in the ec-
clesiastical controversy the events turned favorable to
the Wicene party. Julian, by reason of prejudice

against Constantius, restored again the bishops who

1l Sozomen, V.l.
2 1Ibid.
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355

had been banished (356 4.D.). This policy brought
Athanasius once more to Alexandria, (362 4.D.).

The Bishop did not stay for a long time at his
1

See,~ because in the nexlt year the Zmperor, alfter hav-

e

ng been infcrmed that Athanasius had converted many

o

agaens to Christianity, ordered him under the severest

l-d

enalties toc quit Alexandria. Athanasius did so geing

to exile for the fourth time.

=
=3

Julian ruled the Empilre for a short time.
During a campaign against the Persians,2 he lost his
1life (363 A.D.) leaving the throne to Jovian, a young

officer of the Roman army. Jovian was a Christian and

orofessed the Nicene faith. He manifested the greatest
friendship for Athanasiusd whom he met at Antioch to
discuss the ecclesiastical problems.u mvery one could
see that with Jovian as Zmperor, the return of the
exiled Bishop to Alexandria was only a matter of time.

Athanasius came back to nhiz Alexandrian See "with

directions to govern the Churches and people of that

1 During this period a Councll was held in Alexandria.
iiost of the members were returned exiles. The main
purpose of this Council was "to anathematize the
Arian heresy and confess the raith confesssd by the
holy PFathers at Nicaea and to anathematize also all
those whe say that Holy Ghost is a creature and
separate from the essence of Christ"(Tom.Anticch.3)
Julian was the last survivor of the house of
Constantine.

Sozomen, VI.5.

Sozomen, VI.S.

Fw

3
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country, kgzgypt, as he milht think rig td

Jovian's reign lasted only elght months. The
smperor died suddenly in 364 A.D. and the troops offered
the throne to Valentinian I (364-375 4.D.). The new
smperor felt himself unabkle tc bear the whole burden
of the responsibilities and appointed his brother,
Valens, (364-378 A.D.) to be the sovereign of the ¥est.

5. The death of Athanasius

In contrast to the noble and tolerable behavior
of his brother Valentinian, Valens was a man of weak
character, timid and suspicious. He was quickly in-
fluenced by the Arlan party and disliked both the
homoousilan and the homoiousian groups. lNot long after,

Valens ordered iils acaministrators to eject all the

bilshops who had been exiled by Constantius and restored
by Julian. In the list of the exiled, the name of
Athanasius was included. In spite of the resistance of
the people of Alexandria declaring that Athanasius had
not been restored by Julian, the mmperor's orders

rrevailed and Athanasius was again sent into exile, this

to be the last one. After a few years, (iay 2, 373 4.D.)
the old bishop passed away, "full of years and honors."

6. The lieasure of the Man

Praising the personallity of Athanasius and the

role he played in the Arian controversy, Duchesne says:

L Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.
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"L'orthodoxie de Nicee avait trouve son homme™d

There is no doubt, indeed, that this extra-
ordinary man offered everything he had to defend the
doctrinal Constitutiocn of the Church against the hereti-
cal movement of Arius and his party who had tried tc
drive the Church away from the course of her traditional
belief and principles.

In contrast to the machinations and the bad
methods used by his opponents, the Alexandrian Bishop

fought his battle with integrity and outstanding courage.

Athanasius' secret weapons were his rare ethical virtues

- combined with his intellectusal abilities. He demon-

strated a wise statemanship, a deep and stable devotion
to his faith, and a resolution that made him hope even

in the darkest circumstances. On the other hand, his

philosophical education, liis oratorical skill, and the
clearness of his theology gave to him and to his doctrine
an effective advantage over his Arian opponents. Atha-

’ PRI
nasius became the hero of the "&poovoiov ". Although

his achievemnents did not seem to be important at the

time when the man passed away, yet in the following
vears they appear as very essential to the cause of the
traditional faith. His theological exposition was so

complete and satisfactory that, "Bastern Christendom

1 Duchesne: op.cit. 1608
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has been able to add nothing up to the present day.
wven in theory it has hit on no change, merely over-
loading the idea of Athanasius; but the Viestern Church 1

also preserved this faith as fundamental."l

iII. ATHANASIUS' THEOLOGY

-

The root of Athanasius' Theology was the con-

ception of human redemption accomplished throusgh the
God-man Jesus Christ. He 1s the only one who brings
men into communion with God zand makes them sons of God i

by adoption.

\A.‘ P4 ~ -

" Adrog Eynvlpwmnoey, fva fpere Bzomotbupev...
xay adtgg O Xgiowds dmépeivev TRy map’éy-
Opdnwv BBpiv Lva fipels d8avaciav xAnpovo-
ploopev ™ 2

To present and support this fundamental theological

thought, Athanasius did not construct a theological
system. IHe was not a theologian but a well-educated

vastor who expcsed the Scriptures in a vigorous and

simple meanner.
Here are the nhighlights of his Theology:

1. On the Trinity

The Trinity cannot be divided. It is one un-
. ) ‘ . P
divided, povdag, and like 1in nature. The mwpoogwna of the

~ S SAVAC A A P

Holy Trinity possess equal glory and share absolute

1 Harnack; op.cit.,Vol. III,p.1lult.
De incarn. 5l.

\V}
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holiness and perfection. The Holy Trinity is composed
of the Father, the Son and the Holy 3pirit without in-
cluding any other person. It consists in nothing made
or born. The Trinity only bears and creates; it is

the source of everything that exists, spiritual as well
as materlal. The Son and the Holy Spirit are not
nominal gods but essential ones; both of them share

the substance of ths Father.l

v ’ & ~° r ;
pgag Totvov dyia xar teheia EoTiv, Ev ToTpt
ai £v Yi® zat &y ‘Ayiw Hyedpate Beoloyovpévn
0dev &\NoTpiov fi_EEwPev Emiyvipevov Eyovoa

JE% dnplovpyod xal_yevnrtod cuviotapévn,
AN ohn To¥ nTiletv xat dnpiovpyeiv odoa”

2. On the God-Head

The Father is the only unbegotten principle of
the Trinity. He is the beginning of the Diety and com-
prises a unity Movég » in Himself. There are not
two beginnings as the Son is derived, begotten from the

rather. The Son i1s not created by the Father as being

1 This teaching aocout the Trinity attacks Arius?
assertions who said that: The persons of the Trinity
are separated the one from the cther; that they do
not share the same divine glory; that the Son's
nature is different from the Father's, etc., (De
Synod., 1li), where a portion of Arius! "Thalia" is
included. :

2 HKpist. ad Serap. 27.
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a part of the uncresated nature .t

" hovaﬁq Tng GsOquog &Btanparov uac 2oy LaTOV
MexOern pia &pyh @aowntog’xat ou dbo Gpyal
60ev nvplog xat povapyla 2ativ.

3. On the Son

The Son is co-eternal with the rather. There
was no time when the 3Son did not exist. He 1s called
"Son' because he shares the nature of the Father and
together with Him constitutes a Unity. The Son is
called in the 3criptures, "Logos" and "iisdom" because

through Him the God-Father expressed his creative power.,

The 3on knows the Father as being a part of His nature.

The relationship between The Father and the Son is

that of the source and the brook.3

" Aanuomepov ¢wmog &no&stuvueman... 3ty odu
oty wTigpa 6 Tod Beod Adyog, &AA Yidg uhn-
BiLvog xat gboetl yvioLog ToOL latpégha

1 These oplinions on the God-Head are guite opposite
to what Arius said. The latter taught that the
Father is incomprehensible by any creature, there-
fore by the Son too; that only the God~IFather is
essentially God whlle the Son and the Holy bplfit
are gods of secondary 1mportanfe, ( o{sapgv Eva Gsov

povov, vevvqtov,povov @idtov,pdvov &vapyov,udvov & KqéLvov

- {De Syn. 16)

2 Orat. IV.l.

3 Arius conception about the Son was a different one.
The Scn, he said, has not the same nature with the
Pather; nor does He ccnstitute a unity with Him.

He is not coreternal with the Father because the
Scn isyevnrog . (De Synod. 1h4)
I, COrat.c.Arian., T73.
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[N ~o ~ U4
" Eic €ativ & Tov Beov Aoyog, 6 gévog t3rog
%Ay Evgwnog €x_fic odoiag_adtos &v § Yide
2@l yGprLoTov Exwv mpdc Tov Hatépe Eavtod
TV %vognma_wng ©eQTNTQEC. o &ngdvaspe Te,
0OV aDTOV  TOv @sog et EoTi gsmé tou Hazpog”l
Tng, de odolac wo% Hazpdc_ Tdtov &v vévvma
& Yidg elndtwg xail wd ToOb Natpog AEyvet gau-
To0 eivar® 2

L. On the Holy Spirit

The Holy Spirit is not separated from the
substance of the Father and the Son; it shares the
same Divine glory and power. There is, therefore,
but one God who consists in three divine persons. To
reject the Divinity of the Holy S3Spirit is to reject
tire whole Trinity.

" / ~ » ~ ~ -~
o Ivevpa &\hov pev elvar Tov Tegntmv,VTBqu

3¢ ual od Eevov Tfc Tod Beob obolde %l Osg-
w

TNTOG, 3 , . v

ng,aqug @eorqwo% xal £Eovoiag.” 4 .

ot duopnpodvteg elg To Tvedpa 10 “Ayiov Tnv

4

adTv exwoLy eig tav ‘Ayia Tpidda Bhaconuiav" 5

5. Cn Human Redemption

Speaking about Human Redemption, Athanasius
gives an important place to the thought that Christ

is the Hedeemer of human nature. Human Redemption

Ivid. Ll1.
Ibid.
Lpist. ad Serapion, 2.
De incarn. G. '
Epist. ad Serapion, 1. Arius called the Holy
Spirit a creature tiniat was superior to the angels
only in degree, Babpw not sharing any Divine
nature. Athgnasius,asks: Is God Trinity or

) » - .
Duality Tpiag f Avag ., Epist. ad Serapion, 29.

vi=Ww o
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1y

becarie possible only because Christ shared Divine
nature. If the Hedeerer was but a creature, then
iteaemption of men would be impossible. The death of

’ I d ~
Christ is the sum of our faith, TO REQPANALOV TTG
1,

:atewg. His death on the Cross was an offering
ﬂpoo¢op& to God on behalf of sinful mankind. 3y
Christ's resurrection, on the other hand, the believers
share the incorruptibility of thelr resurrected Loxd.

In sum, "Christ was made man, that we might be divine."&

" odx &v aeeonotneq 8 GyBpumog, et ) @uGSL 3%

tou Hampog nai &Knetvog nal (diog adTQd Av,
Aoyog ) stopavog capE. Ata_TovTo yap Ysyovev
. TvVaQT, Lvo TO xaTd_guotv Tic OedTnTtog avvdin

TOV QugLY avepwmov nal BaBaLa vévnTar §| Swrn-
{a xal fj Geomoinoig aﬁton 3

ApTti Bs TV Zwtnpog vacmnaavmog TO ompa od-

%ETY pev & Bdvatog 20Tt goPepde ndvteg 5E

ol &v XpLoTd ﬂLGT&DOVTEg...OOn dnd\oveaL

&\ xat do xat apbapror 51& Tfig dvagTd-

gEWC YLvovTat."

6. On the Scriptures

All the Holy documents included in the Scriptures

are divinely inspired. Both the 0l1d and the New Testa-

ments are the authentic sacred writings. Any Christian

fa]

dogma should be drawn out of the Scriptures which are

De incarn., 19.

Ibid., 5Sl.

Orat. II contra Arius, 70,
De incarn., 27e.

Fwio
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the sufficient witness of the Christian truth. The
Scripture is the base of the faith, and its truth is
uperior to any Creed drawn hy any Council.
Auvaonatg pev elolv ai AYLG& xat Gaonveuatot

, Ppawat npog Tqv TG xqesta snaYYshLav 1
*EoTi pev mavtov txaverdpa % ®efla Ipapfl " 2

IV. ATHANASIUS A5 4 CHEISTIAN AUTHOR

1. The gquality of his writings.

The many-talented Alexandrian bishop left be-
% hind him a series of important Christian writings.

Some of these works deal with dogmatic gquestions, some

others offer a unigue historical material, while others
include polemic and/or apologetic subjects.

Athanasius approaches all these various topics
vith an extraordinary ablility and a superb literary
skill., His languagze is simple and clear; yet his ideas

are deep and his arguments powerful. dls heretical

: opponents he answers with sarcasm and irony; yet he
proves their errors by using scund reason and the
authentic light of the Scriptures.

" Sagnc pEv 2ozl Tqv PRAT LY, xal &nsptwmog nat
GpeNtic, dpipbg JE wal &aeug, ®aL ALGV TOlg
gniyetpipaciy edtovog

Hls doctrinal victory over Arisnism, although

t did not seem to be complete at the time when Atha-

Orat. contra Gentes, 1.
spist. de Syncd, 6.
liigne, op.cit. XXV. p.XXIIT

W N e
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nasius died, yet, after a while, became a fact largely
due to the fruitful writing he had done. ©No doubt then,

Athanasius was a successful Christvian author whose

H

7ritings not only defended the faith cf the traditicnal
Church through a period of acute crises, dbut also
established the doctrinal rfoundations o¢f the mastern
Church, which stands by Athanasius! teachings to these

dayse
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_Athanasius! Writingsl

A. Apologetic Works

1. Oratio contra Gentes, © Aéyog xae’gERKﬂvmv " g

In this work Athanasius compares polytheism

with Christianity; he attacks the first and proves
why the second is more superior and reasonable.

I 4 . ~
2. Oratio de Incarnatione Verbi, " Aoyog mepl 7Tng

E1]

évavepmnﬁcswg Ton Aoyov
This writing deals with the incarnation of the
Divine Logos and presents the Christian faith as
the only truthful one against the objections of
Jews and Heathens. Both of these books are actually

two parts of one work written before the Arian con-

P troversy.

B. Dogmatico-polemical Works

ﬁ' 1. Orationes IV contra Arianos, " Kata ’Apetav&v Aéyot 3"
Oratio I is devoted to disprove Arianism by

proving the eternal Sonship of Christ. The

exposition of this subject is based cn a great

number of Biblical passages.

In Orationes II, III and IV the writer sets

forth a more detsiled analysis of the Scriptural

1l See: Bardenhewer, C., Patrology, PFreiburg im Breisgau
& St. Louils Mo.,pp.220-225; Bardy, G., Litterature
Grecque Chrétienne,Librairie Blond and Gay, pPp.92-97;
Kruger, G.,&ritische Bemerkungen, Gottingen, 1905;
Bright, W., Historical Writings of Saint Athanasius,
Oxford, 1861, Introd.
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passages related to the Son-~Logos in order to
strengthen more the dogma of the unbegotten

existance of the Son.

< . Y s P ’ ’
2. Letters to Serapion, = Ipog Zepantwva *Emiotolat b "

In these letters, addressed to Serapion Bishop
of Thmnls, the writer advocates the Divine nature
ol the holy 3pirit against those who accepted the #
divinity of the Son and yet they rejected the con-
substantiality of the third person of the Trinity

by calling it a creature.

. . P - . . ~
3. De incarnatione dei Verbi, et contira Arianos, " Tept

-~ r 4 , ~ ~ L4
tnc &voaprov &mipaveiag Tov Oeov Aoyov "

A}
L. Epistola ad Jovianum, " Ipog ’Iwfiavov ﬁep{ n:ctemg "

3]

' 4
5. Expositio fidei, " YExBeoig HioTewg "

. ~ I 4 ’ r 4
6. Sermo Major de fide, " Hept mioTewg Aoyog & peilwv”

} 7. Interpretatio in Symbolum, " eEpp,nvs{,a elg o Zépﬁokov"

I

. . . v oo~ , i
8. De incarnatione dei Verbi, "Hepi 7Tne CODHWOEWG TOV

@cov Aéyou "

¥ o, 4 4 4
9. Kata “AwxoAAivapiov hoyot P
10. Three other Letters are considered as notable,
A11 of them deal with Christological controversies.

a. To Lpictitus Bishop of Corinth,

b. To Adelphius, Bishop and Confessor,

c. To the Philosopher maxinmus,
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C. Histerico-Polemical Writings

N < ~~
1. AmoloynTinog nata Apsiavov
Speaking about this work Bright says:" It 1is the

great depository of authentic materials for the Church

History of a most momentus period..." It is a docu-
mentary writing in which Athanasius gives an exact
historical narrative that covers a period of almost
fifteen years. In hils apolcgy Athanasius includes a
complete exposition of his struggles, between the
vears 336-347 A.D.
\ L4 ’ I 4

2. TIlpog Bacthea Kwvotavtiov ’Amoloytia

In this work Athanasius defends himself before

mmperor.

P '4 . r 4
3. ’Emigrol] Eynurhiog pog Tove Emiononovg AtYéﬂ?OD

This is a letter which Athanasius addressed to his
fellowbishops in his province for the purpose of warn-
ing them against accepting a new formula of faith

which was about to be circulated among them. He

exhorts them to continue rejecting Arianism and hold
the ilicene Creed no matter what the consequences
might ve. It was written about 361 A.D.
j s Yo ’
Le ?Ewxiotodn ’Evxavxiiog

This is another Circulaer Letter written in 33G A.D.
in which Athanasius tells about the shameful behavior

of his enemies and makes an appeal to the bishops
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of the whole Church to be united against the
musebilan Gregorius,
5 A -~ ’ 4
« Iept wng &v Nuxaia Tvvodov
v r
0. Ilept Atovvotron

T Hspt 56 0 deov

~

8 ~ ] \ ’ ’ ’ ~
- Toig amavtuyov nata Tomov povnpn Biov &oxovot

In this document the writer exposes the history
of Arianism. It was written in 335-357 A.L.

e $ ’
9. “Eopractixatr ‘Emiotolat

D. Biographical ilaterial

4 LN » ~ ’ ~ ’,
1. Brog zat IloAitTera tov matpog Auwv ’Avroviov

This 1s genuine blography composed by Athanasius

who was greatly influenced by the ascetic and pious

life of Anthony, the fcunder of the fastern monasticism.

Secondary Works

’ - -~ -~ ~
: 1. ’Asoloyia mept TNg guyng adtov

Y b X ’
2. "EmioToln mpog Jepamiwva

< ~
3. 0 mpog Tovg ’Avrioyetg Topog

L. Several other fragments.
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Xey to Abbreviations:

Church Quarterly Review
Harvard Theological Review
Journal of 3Biblical Literature
Revue Bibligue

Texts and Studies #*

* For full titles see in the Bibliography
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V. TEXTS ARD THEORIES

1. The Neutral Textb

The type of text known as "Neutral was intro-
duced, during the past century, by Westcott and Hort,
two prominent scholars whose monumental critical
research has ever since been the cornerstone of the
modern textual studies.l

The foundation upcn which VWestcott and Hort
built their theory 1s the assumption that only the
manuscripts, versions, and guotations, dated before the
fcurth century A.D. have substantial significance for
the purposes of the New Testament criticism. The
manuscripts of a subsequent age are of little import-
ance because, in their opinion, the material of thcse
manuscripts is disccvered tc be arbitrarily modified or
revised. Thus, with their concern wholly concentrated
cn the iSS. originated before the fourth century, West-
cott and iHort fcocund that their textual material runs in
two separate and heterogeneous strains: The "Neutral'

and the "Western".2 Between thess two types of texts,

1 For the complete exposition of this theory see:
Westcott and Hort,The New Testament in the Original
CGreek; New York, 1882 Vol. II.

2 In the "Neutral Text' Westcott & Hort inciuded the
two important Codices g -and B, indicsting that this
type of text escaped any intentional revision and is
therefore the descendant of the original text; in
the "Western" they classified; the 0ld Latin, the

¢ld Syria and the Codex Bezae (p), — which was esti-
mated to be a copy of a IV century work. To Viest-
cott and Hort the "Western' text is an altered and

most freely revised text,
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the "Neutral” 1is by far more valid and superior; its
superiority being guaranteed by the great scholar
Crigen who used it. This 1is escecially true with B,

2 manuscript that reflects the purest material among
all known manuscripts.l It presents the shortest text
and therefore the most trusted one. Hort explains that
the purity of B is due to the vigilant supervision that
this text enjoyed on the part of the Alexandrian
scholars.?

He says:

"The perpetuation of the purer text may in
great measure be lald to the credit of the
watchful scholars of Alexandria.”

The following classification of all known [3S.
presents the general picture of Weétcott and Hort's
theory.

According to their view, all SS. should be

divided into four categories:

a. The "Neutral" text represented by & and B.

1 viith the only exception of the "Western non-inter-
polations™; i.e., in cases where the "Western text"
omits something which is found in the "Heutral', the
Western readings are considered as more accurate.
This rule came ocut of the fact that the revisors of
the Western text had a strong tendency to add to this
text much extraneous material for clarification or
other related purposes.

2 As to the unique superiority of B, we have also an

independent supporting evidence in: Weiss, B, Das

Neue Testament. TextXritische Untersuchungen und

Teztherstellung .+ Leipzig, 1894-1900.

Cp.cit., vVol. 11, p. 549.

(OV]
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b. The "Alexandrian' Text, i.e. the text
appearing mostly in Codex L, in the Bonaric
version and other allies,

c. The "wWestern" Text, which is orimarily

reflected in D (Codex Bezae), the old Latin and

the cld Syriac.

d. The "Syrian"l Text, that includes the greater

mass cf the Greek ¥SS., with later material very

closely related to the "Textus Keceptus".

In Westcott and Hort's time and shortly after, the
majority of scholars accepted this theory with a great
deal of enthusiasm. This happened egpecially in kngland
where Westcott and Hort's "Weutral' Text was proclaimed
as "The True Text", and regarded to be the definite
answer to the whole textual problemn,.

The calm, however, did not last for long. lew
rnaterials and further study reqguired new approacnes to
the subject and iestcott and Hort's became ever since the
issue of a big and constant controversy.

Salmon writes:?@

"...great as it has been my veneration for Hort
and my admiration of the good work that he has
done, 1 have never been able to feel that his
work was final and I have disliked the severity
with which his history of the text has been
accepted and even his nomenclature adopted as

if now the last word has been said on the
subject of New Testament criticism..."

1 nhis is the name that Viestcott & Hort gave to the text
called by others "Lucian" (Streeter), or "Byzantine®
(Griesbach).

2 3Salmon; Some thoughts on the Textual Criticism of the

New Testament. London, 1o97.
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Scrivener,l Burgson and ifiller also opposed, in
many respects, lestcott and Hort!s position, along with
a number of other scholars.

Two guestions were puts

I. What is the nature cof B and its Neutral

allies? Is 1t an exceptionally pure trans-

mission, as Westcott and Hort hold, or is it

a product of editorial revision?

II. Were B and its Neutral allies actually the

@ prevailing text in Zgypt during the early

centuries?

Let us try to answer these guestions.
I. Anyone who studies Westcott and Hort's textual
theory becomes very much Impressed by the strong emphasis

these famous scholars put on their "Neutral Text". To

them, this type of text and particularly Codex B, is the

only one that did not suffer any methodical revision or
intentional alteration; 1t is the text that reflects the
closest picture of the original manuscripts. As such,

the "Neutral® family and its champion B, save some

exceptions, should be treated as the most trusted text

among all the others,

On this point the conviction of Westcott and

Hort is so positive and persistent that one of their

1l Scrivener, A Plain Introduction to the Criticism of
the New Testament; Lth ed. vol. I1I, p. 274-312,
where the three of them state their arguments.

od
-
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opponents accused them of superstition and fetichism.
"Le culte dfune idole, (Codex B)" says Prat,
"pousse jusque 1h n'est plus de la superstltlon,
ctest du fetichisme.
In spite of such daring attacks, tThe truth is
that the question still remains open whether Westcott and
Hort were right in thelir conclusion about the superior

<

naracter of the B text. The views of their opponents,

O

although some of them‘logically supported, do not include
ne facts which would enable us to reach & vositive and
objective conception. The textual experts, who in one
way or another oppcse the ilestcott and Hort theory, seenm
to express their own impressions or reactions without
giving us a commonly accepted standard of truth. For
that reason, no accurate results could be drawn.

Soden, in his history-making worke tries to prove
that the text presented by Westcott and Hort as "Neutral"
(not revised), is but an Egyptian recension made by
Hesychius.3 This able scholar obviously bases his con-
clusion on the follcwing historical information given
by Jerome in the preface of his letter addressed to Pope

Danmasus:

!

Prat, F.,RRecherches de science religisuse, 1914,
p. L4bb6. ,
2 BSoden von Hermann,Die Schriften des lleuen Testaments,
Be“lln, Verlag van Alexander Duncker 1900. Vol.I,
p. &9L.
3 In all probability this person was an Egyptian Bishop
who, as Eusebius informs us, suffered martyrdom around
the year 311 A.D. (See Bus. H.E. VIII; 13,7).
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"Praetermitto eos codices quos a Luciano et
Hesychlo nunsupatos paucorum hominum asserit
perversa contentio: quibus utigue nec in toto
veterli instrumento post septuaginta interpretes
emendare guid licuilt, nec in novo profult emen-
dasse: cum multarum gentium linguis Scriptura
ente translzta cdoceat falsa esse guae addita

"
sunt. :

Soden holds that this Hesychlan recension em-
braces not only the Codices g and 3, dut also several
other manuscripts of an Egyptian origin.l A different
opinion on this matter is expressed by Lagr a»ge2 vho,
speaking about the 3 text and its relation to Hesychlus,
disagrees with Soden in two polnts: Flrst, that th
recension of B text was made by Hesychius; secondly, that
this recension includes &ll the texzxts, a2s they are indi-
cated by Soden.

He tells us:

"Cette recenelon, af aores Soden qui lul donne
% tort le nom &'Hesychienne (H) nous guil nous
croyons comme lul originaire &'Egypte... nous
insisterons pour la characteriser sur ses deux
chefs, B et 8 ".

The fact that theg angd B text passed through a
revision,~- as Lagrange thinks positively it had - does

not necessarlly mean that this text lost its

1 He includes: 31{B) , 52(w) B:’:(c) %6 (¥P) ,048 (33)26(2),56(L),
76(A)1016(892)86?1(3&&)376(579), and other textual
fragments.

Lagrange, P.M.J., Critigque Textuelle II., La Tritique

Rationelle, Paris, 1935.

5 1Ivbid., p.83. Save ® and 2, Lagrange includes in this
recens*on, called by him "BY, a2 number of other manu-
scripts such as: W {for Luke I-VIII, 30), C,B, z, L,

A ;3 some cursives; 33, 892, 572, 1241; some perchamints
and the Egyotian versions.
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superiority over the other texts, 1f the revision was
based on valuable and authentic sources. And this is
what Lagrange holds on this point,

He pays a high respect for the B text only
because he believes tnat it came éut of a recension
made by the competent scholars of Alexandria, accepting
that the purpose of such a recension was, as he explains
it, "pour reconstruire la base plus ancienne".l

Generally speaking, it is an unguestioned fact
that modern criticism is moving along the line of
rejecting Westcott and Hort'slviews according to which
the Neutral text reflects a unrevised text, a text of
original purity. Nowadays, it is a unanimous con-
viction that Codices & and B are the products of a
wise and intelligent revision made during the fourth
century. As to whether the mgyptian bishop Hesychius
is responsible for that revision or not, on this point
the opinions differ.2

The division of opinions, however, 1s not limited
on this matter onliy. The guestion arose whether the R
B text should be regarded as the most excellent one among

the other texts. Some critics have no deocubt about that;

1 Ibid., p.lo02.
2 Streeter incilnes to believe that B represents the
recension of Hesychius; (see Streeter,3.H., The Four
Gospels; A study of origins; New York; The laciiillan
Co., 1932, p.1l26); Lake, on the cther hand hesitates
to give a definite answer (see his article:"De Westcott
et Hort au Pere Lagrange et au-dela’; in Revue
Bipligue, Veol. XLVIII, 1939.

e

LS




vet others tried to prove that the g 3B text contains
a mixed material that reflects omissions, additions, as

well as other kinds of influences from other manuscripts.

'ne leader of this party of scholars is Hoskier who,

after his research on Codex B, calls our attenticn to
the fact that this manuscript became subject to influ-
ences by several versions of a different type of
material.,

"It seems time to call attention to the lack
of basis for Hort's theory, because scholars
and writers still speak of a "Neutral Text"...
whereas the present writer knows of no such
text. ,

There 1s ample grounda for the opposite view
that B had already veen iniluenced by the
Syriac and the Latin version, besides the
peculiarities visible in the B text many of
which are grammatical and some seemingly due
to mgyptian surroundings."l

II. Westcott and Hort do not link up their

Neutral Text with any definite geograpnical locality;

they insist, however, that thls particular text enjoyed

a universal prevalence 1in zgypt during the early Christ-
ian centuries. Yhis subject brings us to our second
guestion: What do we know about the history of the text
in pgypt in those days?

In spite of Westcott and Hort's objections, a
good number of critical sclentists express the belief

that the g and B texts came into being for the first

1l Hoskier, C.H., Codex B and its Allies, London:
Bernard Quaritch, 191j.
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time in Lgypt. Lagrange dces not exactly agree on this
point by telling us that the sources of 8 are in effect
sgyptian but that this #83., was written in laesares L

Lake, however, answers:
"all the arguments Iron history, criticism,

paleograghy and orthczraphy ccmbine to give

te the view that Codex ® 1s an Zgyvptian US.

of the fourtih century a pI ooab17¢ty wiich

cannot be approached by any other theory.

<

e

There s=ems to be no serious doubt as to the
textual relationship between these two manuscripts.
Their texts reveal that a close and steady connection
exists between them although Hoskier discovered that #
and B differ in 3,036 readings.

But Lagrange answers to that:

"sn dépit de leurs nombreuse differences de
detail Vaticanus and »inaiticus sont vrainent
les represenbtants d'uns tradition.”

The writings of Clement of Alexandria were a

3
D.J
Q Il
e
]
Q
o
[}
0]
e
O
o]

source vinich offered new materlal in
about the early usgyptian Text. This Church Father was

B

the nead of the second century zgzyptlan Church and the
study of his textual guotaticons therefore would drive
the textual schiolars to more concrete conclusions.

Barnard,u who accomplishec first an elflcient

critical work on Clement's text passes to us the inform-

Op.Zit., p.%2.

Op.lit., Freface.

Qp.Cit., p.101.

Barnard,” Clement of Alexandria's Biblical Text:
T.S. Vol.5, Cambricge Universitcy Fress., ivvyv.

=W o+
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allon that the material used by Tihis Father has, with-

fl\;

out any doubt, a fundamentally "Western" character.

"...we have good zrcunds for treating the text
used by Clement as a branch of the "yestern"
text....as a text really and geograpnically
Viestern”.

H

s Clement's text rocted in the textual tradition

=5

mxypt? Streeter answers, "Ho". He tries to explain

[@]

. ) 9,
|

nat this Fat

1

her,

o)

is phenomenon in two ways: either t
nct beilng a native c¢f Alexendria, had btrougnt his

Jiestern text from Italy where he used 1t extensively;

or, that this type of text was transported to Lgyrt by

foman Christians coming there on business.2 The

3

€

)

explanations might be accepted as reasonable, yet a
nunber of schclars oppose these opinions by stating

that Clementts Viestern text is a deiinite indicaticn

e

that this tyvce of text was 1in circulation in Lgypt at

®

very early date, an assesrtlon thiat weakens the theory
abvout the universality of the x and B text in that
prarticular land. Continues Barnard:B

"The strain of text represented in Greek NSS.
by 8 and B, can be traced in Egypt as far
back as the middle of the third century, btut
Clement shews that even in zgypt the earliest
evidence give it 1little support."u

Ibid., XIII

Op.2it., p.57.

Cp.Cit., p. XIX

Alsc a strong argumentative discussion is set forth
on this matter by Kenycn, F., Recent Develcopments in
the Textual Criticism of the Greek 3ible; The Schweich
Lectures of the British Academy., London: 1933.

o
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Such clear-cut conclusions, however, regarding
Clemsnt's tText, should be based upcn undisputed facts
and Lagrangel seems to be certain that there are no
vositive facts which could allow us to consider the
text of this Alexandrian Father as belonging to the
western family. This critic presents to us & number of
characteristic readings to prove that Clement agrees

more often with B than with D.

"wue si cn compare Clement avec D et avec B,"

he says, "1l est eyident qu'il est beaucoup
plus proche de E."

Yet the opinions of Barnard and Lagrangzge on
Clement's text are not as sharply opposite as they
seem to be. The nature of this FPather's text is such
that 1ts classificaticn to the Western or to the
veutral side 1s, I ﬁelieve, subject to the personal
standards of the man who studies 1t%; the reason being
that Clement's readings, although some times reveal a
certain textual character, they mostly swing between
the Neutral and the Western texts following an inde-
rendent line. It is up tc The critic's versonal
judgment and taste tc determine to which textual ares
these independent readings are closer,

ore lignt was shed on the History of the Text

by the discovery ol the fragmental papyri known by the

e is interesting article in; op.cit., pp.1l77 ff.
p.Cit., p. 179.
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name, "‘Chester Beatty Papyri®. It is needful, I believe,
to give here a briefl history and description of these

»recious rindings which are estimated as the most

9

et

important anclent portion of the Hew Testament that is
available in our days

The Papyrl were discovered at the Fayoum area
in Egypt and became the property of Ilr. Chester Beatty
in 1G30. The New Testament material is included in the
papyri L5-46-47, all of them edited by Kenyon.l p 45
contains certain portions from the four Gospels2 and the
hets. Of the 110 sheets which in all probability had
composed this Codex, oniy 30 of them are available to
the scientists.

In the third manuscript, P 46, we find several

pleces from the Pauline Letters, Only 10 out of approx-

imately 100 sheets are known. The same number oi sheets
R . il - . ’ 4 .

contain portions from the Hevelatiocon,; P 47, Since the

date of these Papyrli goes bacik to the third century, it

is understood that thelr material nas become a source

of extreme Importance for the study of the lew Testament

1l Xenyon, G.r., The Chester Beatly Papyri; Descripticns

and Texts, London, smery Walker, 1933.

We cite here the Gospels material found in the P 45

Mt.XX,2l-32; XXI,13-19; XXV, ul-XKVI 3.6-10.19-33.

¥e.IV,36-40;V,15-26.36-VI,3.16~-25.356-50;VII.3~ 15
2;—VIII 1 10-26.34-IX,0. 16 -31;X1,27-33;XI1,1.5-6.
13- 19.24-20.

Luk.VI,31-41.45-VII,17;IL,20-41.45-X,1.6-22.20-X1,
1.6- 25 26-L46. 50-}\11 12, 16-37.42-X111,1.6-2L.2G-X1IV,
10.17-33.

Jo. X,7-25.31-X1,10,18-36,43-57, (taken from Lasrance).

n
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text that circulated in wgypt around that era.
For the purpose of ocur thesis, it will be

encugh to focus our attention only to P L5 which

As to 1ts Matthean text, P 45 presents a mixed
material of B and D, with a stronger sympathy to D.
Lagrangel holds that this text demonstrates a tendency
for improvement similar tec the latter Antiochian. In
Lulke and John, a clearer picture is ziven. Here the
Lext of P 45 keeps, according to Kenyon, a closer
alliance with B and L (that depends on B). %The strong-
est characteristics, however, are expcsed in the liarkan
guotations where the P 45 shows a preponderant affili-
ation with W (The VWashington lanuscript) as a balancing
number of D and B witnesses.

Scholars agree that P@S, as a whole in the four
Gospels, betrays conspicuous attempts of a recension
and a trend of its editors to make the text smoother.

Vaganay,2

suggests that in spite of such corrections

the Chester Beatty Papyri is a good witness of the text
circulating in zgypt around 230 A.D. when Origen started
his revision of the New Testament,

Origen's name is tied up with the history and

development of the wgyptian Text. The literary works

1 Op.cit.,p.160.
2 Vegganay, Leon, Initiation critigue textuelle
néotestemenbalre, Librzirie Zlcud Gay; pp.100-101.
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of this Alexandrian father show him tc be not only =
resourceful theolo:rian but én excellent critical scholar
as well.

fusebius tells ust that Origen's first five books

of his "Commentary of John" were written in Alexandria

befcore his emigration to Caesarsa, in 231 A.D. This piece

-y

istory of

v

-

of informatlon 1s of much lmportance to the H

nt

pie

the Text because it enables the scholars to pin-po
the character of the text that circulated in Lgzypt and
Alexandria at that time. The study of the liarkan text
contained in Origen's first five books of the "Commentary
of John" revealed that this text was drawn frcm the
Neutral sources. A warm discussion however arose as to
the character of the text that Crigen used in his books
written in Caesarea. Streeter believes that after hié
rmove to Caesarea this PFather changed hls textual scurces
and that he used a text which is "practically identical
zith the text of family 6".2 From this discovery,
Streeter came to the conclusion That the € text repre-
sents the old text of Caesarea which Origen found there.
Is such really the case?

"Les maitres 4t narvard answers Lagrange,
avalentlobgecte a atrﬂeter, gue ce ntest pas

a Cesaree gqu' _Origen a change de texte en
faveur de C."

1 Hist. Bccl.,VI.24,1.

2 0p.Cit.,p.92. This type of text is f1~ureq by Lagrange
as "C" and includes: W (in lark); €; 905 Family 1;
Family 133;28;700.

3 Cp.Cit., p.lbb6.
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As regards tne books AII-XKII of the same work,
it 1s true that Origen's text sides with ©; but, as we
sre informed, in these works his text rather swings
petween B and D, betraying the same character that we
find in the text of P 45. This phenomenon makes
Lagrange write:

"Il n'y a aucune ralson de dire gue C, (Streeter

8) est Cesarcen &'origin."l
Kim? pointed out anotner mistake in Streeter's

theory. In his methodical and detziled exoosition of

Origen's "Commentary of Matthew", he indicates that the
text Origen used for this particular work 1is much closer

to Codlces 1 and 1382 than to €, or to any other authority.
" In the course of my study of tne Gospel text
of Origen,” writes Kim," I have discovered
that Origen's text of matthew, as used in his
works completed in Caesarea, is remarkably
close to the text of Jodex 1 and 1582; 1382
is, in fact, =& little closer to Origen.">

Lake first introducedé the close relationship
vetween Codices 1 and 1582 which are now included in

the CTaesarean Text. XKim emphaslizes this relationship

1 Tbid. Lagrange accepts two possibilities: either that
Origzen nad brought thls type of text himself from
Alexandria, or that he found it there. He leans to

tne second, ovblecting to the first with tne argument
that "si1 Origzene avait apportait son manuscrit =2 lui
parce gu'il y tenait, il s'en serait toujours servi",
(p. 185.)

Kim, X.w., The Matthean Text of Orizen in his
Sommentary on malinew; unpuolished Dissertation, Uni-
VETrsity oi shlcazo, IL34£.

“Sodices 1532, 1739 and Origen " JBL, Vol. LXIX, Part II,
Jurne 1350, p. 157.

n

AN
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by expressing the opinion that Codex 1 1s a copy of
Jocdex 1582, the latter reflecting a scholarly recension
bassd on Origen's text. So, as the facts prove, we
riast accept an intimate connectlon detween Origen's
ilatthean text and Codex 1562.

Vie have, thereflfore, found so far that Streeter's
ti.esis on the Crigenian text requires a revision at least
to the following two points: first, that Origen used a
different text as soon as he arrived at Caesarea fron
AlexXandria; secondly, that his gospels text in Caesarea
is purely of the @ typeel

Coming back to our ssccnd major gquestion, we

might conclude that the text of P L5 bears a testimony

that besides iWestcott and Hort's MNeutral text at least

cne other text of non-Neutral character existed in mgypt

rca Crigen's time,

}.lc

C

Lenyon writes:2
"... 1t is not possible to maintain that Egypt
hed preserved an uncorrupted form of text of
which B 1s a cheracterisbtlic example. For the
papyri of earlier date than B, fragmentary
as they are, suffice to show that tne B text
did nct prevail universally in mgypt™.

The same story 1s tecld by two of the Joptic

[ =

1 It was found that COrigen actuvally used the © type of
text only in iark. The character of the text in the
other Gospels appears as follows: Liatthew, 1 & 1582;
Luke, O+48 B; John, 1 & 1582 ® B+ 9.

Kenyon, .,Hecent Developments in the Textual Criticism
of the Greek Bible; (The Schweich Lectures of the
British Academy); 1933, p.o2.

o
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and tnae Boharic2 -~ wiiich

versions =~- the 3anildic
represent two translatlons made in wgoypt around the
third and fourth centuriles. Langrange3 believes that
these translations were made by two different men each
one alming to create a new work. The 3ahidic, according
to Hedleyu, is the cldest wgyptian translation which

T

mignt be dated in the second century. The text of this
version appears somewhat a complicaited one, but it
generally reflects an admizture of Leutral and | tern
readings leaning toward the Vestern more cften than
the Boharic. This latter, on the other hand, contains
3 small number of Western readings following, rather
closely, the line of the Neutral text,
The valuable evidence that comes out from the

Coptic verslons 1is their mixed text that strengthens
the theory regarding the exlstence of a non-Neutral text
in bgypt during the early Christian era.

2. The Western Text

Textual Criticism furnishes us with the follow-

ing three conclusions which throw considerable light

1 Horner, W.G.,The Coptic version of the liew Testament
in the Southern Dialect Ctherwise called Sahidic and
Thebatic; vVol.Il., Oxford, 1911,

2 Horner, VWi.G.,The Coptic version of the New Testament
in the Horthern Dialect Otherwise called llamphilitic
and Boharic; Oxford, 1cGo.

3 Op.’u‘it., jo 31‘70 .

i "The msgyptlan Text of the Gospels and Acts;'CGR,
CAVIII, 1934, pp.23-2Y, 1lo-23Y.
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on the history of the Western type of Text:

N

a. This text contains guite a Tew valuable old
readings.
says Vaganay:l

"...le text 'oceclidental! bien que !'sauvage!

... 11l renferme encore tout un lot de

variantes d'un typre fruste et savoureux,

depris precieux de 1l'original'

aven Westcott and Hort, who regard the Western

Text much inferior to their "Neutral®™, do not deny the
fact that in some particular instances this text offers
more correct readings than B itself'. According to these
scholarst! opinion, ™the earliest readings which can be
fixed chronologically belong to p".2 They call these
readings, "Non-VWestern interpolations"3 and give the
explanation that in the case when the Western authorities
present a reading shorter than 1ts corresponding one
found in the Neutral, we must prefer the Viestern reading
as the older and the more accurate. This ruls comes
out of the strong tendency of the Western Text to add
extraneous material for the sake of clearness or for
other similar purposes.

b The Western Text was known all over the

Christian world in the early Christian centuries.

Jp.Cit., p. 101.

Wwestcott and Hort, op.cit. p. 120,

"...pour eviter dtadmettre gu'elles etaient en falilt
des "interpolations" Neutral", (Lake, in his article;
op.cit., p. 498).

W o+
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This is a quite clear indication given by the
Literary works of the church fathers who lived in the
second and third centuries.

"As far as we can judge from extant evidence",
writes Westcott and Hort, "it was the most
widely spread text of Anti-Nicene times; and
sooner or later every version d}rectly or
indirectly felt its influence.”

The Western type of text was circulating in
almost every part of the ancient world being used by
such Christilan writers as larcion, Irenaeus, {yprion,
Justin, Tertullian., It must, therefore, haye been a
text that enjoyed high respect among the Christian
Churches of the past.

c. In spite of its universal acceptance, textual

critics have found that this text should be

regarded as a secondary cne for the reason

that 1t had suffered more extensive modifi-
cations and alterstions than any other text.

On this point Viestcott and Horté have this to

says:

" The chief and most important characteristic of
the Western readings is a love to paraphrase.
Words, clauses and even whole sentences were
changed, omitted and inserted with astonish-
ing freedom, wherever it seemed that the mean-
ing would b# brought out with greater force
and definiteness.™

1l Op.2it., p.120.
2 Op.Cit., p.l22.
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It 1s a common beliel that all of these changes
were not the work of one reviser but of many and in

Zifferent times. A well known explanation for these

ct
H

erations 1s the carelessness on the part of the

%)
‘_J

/

cribes who, for several reasons, failed in reproduc-
ing exact copies, In my opinion, however, the most
important reason might be that the men who were respons-
ible for the recensions of this text did their best to
develop a text wnich, in their view, would express it-
sell as explicit as possible. We must not forget the
acute doctrinal disputes and controversies that rose
during the early centuries; a factor which no doubt led
these men to freely supplement and modify their text to
fit best their doctrinal teachings. "Ce gu'ils volent
dans le text! Vaganayl says, ™cl'est avant tout, 1'expres-
sion de la doctrine vivante de 1'eglige".

The origin of the Western Text has remained an
enigma. A number of hypotheses were set forth but none
of them has been unanimously accepted. In féct, it is
not an easy work to pin-point a definite locality as the
birth-place of a text such as the iiestern which 1s so
0ld in age and so widely spread in usage. Westcott and
dort suggest that in a great extent it was originated in

North-Western Syria or Asila iinor from where "it was

1 Op.Cit., p.BL.
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carried to Rome, and thence spread in different direct-
jons to North Africa and mest of the countries of
BWUTrope . nl Lagrange, on the other hand, accepts that the

recension of this text took place in ugypt,

" Nous pensons que ce travall est né en sgypt,
foyer aes etudes critigques, profanes et
sacrees.

Codex Bezae (D), is introduced by many scholars
as the best representative of the Vestern family. It
is a manuscript of the fourth or fifth centuries written,
in all probability, in the Western area of umurope. Hort
and Lagrange indicate southern Gaul:
W . ..le manuscrit D lul-meme," writes Lagrange, 3
doit provenir d'un pays ou le latin etalt non

seulement parle, mais dominant... Nous opinons
donc le Sud de la Gaul."

A guestion of radical significance rose about
the authorities that compose the Western Text. Westcott
and Hort, treated this text as a unity made up by the
014 Latin, the Syriac versions and the Codex D. 1In
examining the internal character of these authorities!
text, the above-mentioned scholars claim %o have found
sufficient indications for such a conclusion:

", ..of the three great versions, which must date

from the earliest centuries, twoc of tTheir old
or unrevised form must be classed as Western,

the Latin clearly and almcst entirely, the
very, imperfectly preserved Syrlac more obscure-

ly. "4

., P.103.

.5 PP.32.42-43.
.5 D3

es DPel27e

w3 RS O R
» L[] [ ]
aanfa
[ O W
o ct ot ot

-
OO0

| Rroduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



The unity of these texts, as members of the
tiestern family, 1is more definitely acceptable by Lagrange,
aiso:

" Nous avons reconnu" says he,"une unite par-

faitement claire qul embrasse le manuscrit

D, liancienne latine et l'ancienne syriague
1t

Fresh approach to this subject, however, has led
some notable critics to different persuasion.2 Howa-
days, 1t is believed that the Western Text 1s not a
unity at all but three separate families each one repre-
senting a particular distinct text, namely: the Italian,
the African, and the Syriac,

Kenyon writes:3

"So far as appearances at present go, they
seem to point to the conclusion that the so-
called VWestern type of text ought to be
broken up into at least three local families,
African, Italian and 3yriac..."

This new way of Tfacing the Western Text was
brouzht up as a result of the mors intensive study of

the Codex Sobbiensis (k),u and the discovery or the

Syriac Sinaiticus version. Codex k, represents the
African Latin text that Cyprian used. Lake5 connects

it with Rome but he does not go very far in giving

1l Op.Cit., p.72.

2 5See especially: Burkitt; op.cit., Introduction.

3 Op.Cit., p.80.

i #irst being in Bobbio; now in Tourin. mdited by
Burkitt and Turner in JTS. 190L,p.88 fr. II contains
butslik. . VIII, 8-11. 14°16; VIII, 19-XVI,8; hatt.I,
1-I1I, 10; IV, 2-XIV, 17; XV, 20-36.

5 In his mentioned article; RB., pp.501-502.

b

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



72

seciflc indications about 1ts tText bteceuse, as he

xplains, the ratter has noct veen fully clarifisd.

brd
[
[¢}]

®

o

nages, however, the remark that, "le grec gui est a 1

vase de 1lt'africaine latine n'ezt pas le meme qgue le

rec sur lequel repose l'aAncienne Syriaque,” and
I 3 que,
1
" Les motives Ge supposer gue le Veille Latine

I'Anclenne Syriaque et le Codex Bezsae rukre—
sent un text cominun...se sont svanouls.®

QJ

'.Jo

[}
|

rriac Sinaiticus, is a pelimpsest version
covered b7y lirs. Lewis and Glbson in the library of 3t.

Catherine's monastery in 1052. The exact birth-place and

ate of this version ars not known. Lake makes the

Qn

suzzestion that 1t was originated in zdessa during the

second century.2

Burkitt, who first explored the type of 1its
text tells us that we could not classify it in the
Western category. The textual morpheclogy of Sy.S
differs a good deal from the Western characteristics,
: the most conspicucus of wnich are the long interpolations.
‘ snccording tc Burkitt, such inserted material is not

feund in the Ancient 3yriac versions wihich, on the conkrary

1 Op.Cit., p.500.

2 Syriac Sinaiticus and Syriac Curetcn (Sycj, have both
preserved the text of the Gos ppla. Sy© is a firfth
century version discovered in 1842 in a monastery in
mgypt. Its characteristic name was given after V.
Cu1§ton who published 1t for the Ifirst time, in
16506,
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rresent long omissions, especially in the $y°. &il

.

vho accepts Burkittl's views on this matter has to say

" llanifestement ces deuxz texts (the 014 Latin,

[ the African type and the Cld Svyriac),
ntont pas la méne origine, ou s'ils 1l'avaient,
ils sont devie tres considerabliement de leur
archetype."

wWe could summarize the facts regarding the
sestern Text thus:

Wiestcott and Hort were not right in ascribing
tc this Type of text the lowest estimaticn. Intensive
studies, on doth o0ld and new material, lead us to the
conclusion that the Viestern family should hold a nigher
consideration as offering more precious material than it
wvas believed for the reconstruction of the orizginal text
of the New Testament.

The guestion on the text-members of the Vestern
family, on the other hand, should be re-examined on the
basis orf the conclusions reached by latter scholars.
3uch a work would better illuminate the History of the
Text and glve to the Western Text its proper position in

godern Textual Criticisnm.

1 In his article; op.cit., p.501.
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3¢ The Caesarecan Text

This 1s the third type of text found in the
iarkan guotations included in the works of Origen zand
museblus. The first suggestion about the discovery of

this new type of text was made by Jriesbach in 1811.

jon

cate

‘..h

He Ind

o]

that Crigen, beginning with his XI book of
the Commentary on John, gult the ieutral text, which he
had used in the previous books of the same Commentary,

to apply a different type of text. Later studies on this
matter verifled Jriesbach's views and revealed the fact
that Origen's new text runs very closely with Ccldex 1,

a conclusion which crsated Lake's edition, "Codex 1 and

1ts Allies™l: (116-131-209). Little by little, this new

text was emerging in a larger and more concrete shape
emoracing a number of other good manuscripts, such as:
Codices 565, 28, 700, 1582, the Ferrar Group,2: (13-69-
124-346-543), Codex ©, the iarkan Text of W and the
srmenian and Georgian versions.

Crigen's shift to that new type of text, which

is the same used also by Busebius, raised the guestion

whether this change was due to the move of Crigen to
his new home 1in Caesarea, as Streeter believes, or it
actually 1s a change in the character of the text that

rigen was using, as Griesbach exrlains,.

Lake, X., TS, Vol. VII., Cambridge, 1902. .
Lake, K., family 13 (The Ferrar Group, SD, London,

1941).

=
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A number of scholars, amongz which Lake, Blake,
New, think that 3treeter's theory, on this voint, is

not strong enough for the contention that Crizen con-

tinued using his Neutral text up tc the boock X of the

e
j.J

Commentary on John, that is, after his res

EeTee
TiiT

pe

bo!
Y

Uaesarea. Not only that the above-mentioned scholars

set forth an hypothesis which is diametrically opposite
to Streeter's, i.e., that the Caesarean Text existed in
Alexandrilia and that Origen used it not because he found
it in Caesarea but because he brought it from Alexandria.
This hypothesis 1s based on the analysis tney made on

the Yrigenian text of ilark. They are very careful, how-
ever, tc emphasize that this view applles only to the
warkan text ﬁhile the situation in the other Gospels
mav be different.l
No matter which type of texbtual sources QOrigen
orought to his new city, I perscnally am inclined to
believe that when he left Alexandria, this great scholar
rmst have had with him his text, since it is not under-
standable how a man like vrigen, whose life was wholly
devoted to textual criticism would leave alexandria
without taking with him his textual sources. thile he
was still in Alexandria and before nis moving to Caesarea,

Crigen had started working on the Commentary on John and,

1l  See the series of thelr argumentation in: Lake,X.,
Blake, K., New,3.,' The Caesarean Text of the GCosvel

of llarkM HTR, Vol. Adl., UCTODED 192U,
3 41l lly ) 7
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thererore, was aware of the fact that he was going to
continue writing his Commentary a2t his new residence.
it seems to me unbellevable that with such intention
ne did not care to carry with him his own text of the
scriptures.

On the nistory of the origin of the Caesarean
lext, scholars give us the following three possibilities:l

1. That the "Western Text" as the most primitive
of all was absorbed by ilhree different local texts: nariely,
DYy thg Latin zsuropean 1n Italy, by the Caesarean type in
Caesarea, and by the Neutral type 1in Aiexandria.

2. That in its first steps, the Caesarean text
was an attempt toward an harmcnizatlion which resulted
in the free form of the diestern Text.

3. That the Caesarean Text 1s based on the two
oldest sources — the Neutral and the lestern — not
in the sense of a compromise between these two texts but
that both of them took a considerable part in its form-

ation. This last suggestion 1s offered by Lagrange.

o

odenn did not recognize the independent exist-

ence of the Caesarean text, having included most of the

1 Lagrange, op.cit., pp.2b8 fr.
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{aesarean authorities in nis I textual family.l Yet,
e positive results which have been obtained on this
matter oy competent scholars have-established the fact
that Soden is wrong and that the Cassarean tyce cf text
is as real as its rivals, the Leutral and the dWwestern.

rmlaborating further on the subject, 3Streeter,
not only approves Lake's conciusions but also brcadens
the basis of the Caesarean Text by adding to it other
authorities sucn as, 142l and 5.2

There is not any doubt that, 1in the near Tuture,
a more intensive study on the Caesarean text as well as
the discovery of new textual material will answer many
questions about the history of this particglar text ,

which seems to demand a significant place in Textual

Criticism.

1 A4s it is known, Hermann von Soden introduced in the
field of Textual Criticism a revolutionary method
not only for changing the traditional symbols of the
textual authorities but mainly because he applied a
new classification of all known textual witnesses.
this scholar divided all the authorities into three
major texts: a. The I (Jerusalem) text, b. The H
(Hesychian) text, c. the K (Koine) text; which roughly
correspond to the Western-Caesarean type, the Lgypt-
ian type and the Byzantine type, respsctively. (See:
Soden, H., op.cit.).

2 Streeter, H.B., op.cit. pp.79-109 and especially pp.
572-578. However, the close relationship between
these two witnesses and their classification to a
common textual family was first pcinted out by Soden
who made the mistake of considering them as belonging
to his I text.
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SPECIFIC INTRODUCTION

Among the four textual sources for the textual
criticism of the Greek New Testament, patristic guot-
ations appear tc be the most enigmatic one., Tiis
branch of textual study enables us to find out the
birthplace of a certain type of text or texts and also
the chronological period in which these texts were in
use. .

Nevertheless, any critical student who deals with
this particular textual witness should not ignore the
fact that, before using effectively a patristic quotation,
he has to answer first a number of gquestions:

1. Is the gquotaticn an authentic one?

This question demands great attention on the part
oI’ the critic for the reason that scribes in the past
changed the originai form of the Scriptural quotations
of the ecclesiastical fathers. These changes were made
by the scfibes either intentionally, by substituting
the original Patristic Text with an unfamiliar one, or
unintentionally by writing cited patristic verses from

memory.

2. If the quotation is authentic, is it also literal

and trustworthy?

This question has to do with the author's transcrip-

tion from his New Testament text. Being primarily con-
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cerned to express the "spirit" rather than the 'letter"”
of the guotations used, the authors neglected scmetimes
to copy faithfully the true text either by writing from
nemory or by amalgamating parallel gospel verses found
in two or more Gospels.

Here 1 give an example:

v & | ~ ‘ @ 9

Octig Phagonunon elc To Tvevpa o0 “Ayiov odn Eyer

~ - \._’ ~ _'
Goearv / ofte Ev tw alwvi Tovww ofite &v 1w pelovri.

The first part of the passage is taken from lMark
3224, while the other half is the corresponding part
found in the passage of latthew 12:32.

3. Is any part of the quotation taken from

Lectionaries?

By Lectionaries, we mean the extensive sections
taken out frcm the Gospels or the Epistles, which com-
pcse special servicebookxs used by the church in her
public worship. Such collections are better known as
EﬁaYYéktov , for those made up from the Gospels, or
’AnédToKog , for those sections taken from the Spistles.

I present here two examples -to shcw the character
of this kind of material which was added in several
Athanasian quotations:

At the end of the passage in Matthew 10:41, there
is the addition: ’Eﬁaptepﬁcopat adrove nat Smep ppov

Gakéccns nkneuveﬁcovmaz”

4

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



a lectionary biessing taken from the book of the Psalms.
Also, at the end of John 2:1l the addition " dpvovpev oe,

18 . . -
is found, a very familiar

eﬁkoyo;psv cs,Bothoyogpev oe
doxology which has survived up to our days in the litur-
gical manuals of the Greek Orthodox Church.

It is, therefore, oobvious that according to the above
three rules, textual students should make the necessary
deductions before accepting a patristic quotation as be-
ing a part of the genuine patristic text. Here we might
say that the work a textual critic does 1s very similar
to that of an archeologist who has first to remove care-
fully all the dust and foreign bodies accumulated on the
relics he has dug 6ut in order to restore their original
appearance. On the part of the textual critic, this task
is laborious and a delicate one; yet, if 1t is done
successfully, it pays well because, as Lake 1 says,
"after makihg every allowance of these factors the value
of Patristic quotations remains as great as tnat of NSS.
or versions."

To secure the most efficient results of this work,

I adopted Burgson's suggestion made for this sort of
critical study:

" The exact collation of documents whether ancient

or modern with the received text, 1is the necesg-
sary foundation of all scientific criticism"

1 Lake Kirsop; The Text of the New Testement, London,
Rivingstons, 1949, p.50. ’
2 Revision Revised. pp. XXIV-V
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l. I started by collecting every Gospel gquotation
found in Athanasius' printed writings as they are in-
cluded in Migne's Patrologyl wnich is the most com-
plete and available patristic source at our disposal.

It is, of course, unfortunate that the present textual
research is not based on the new edition known as "The
Berlin kdition;" 2’nevertheless, I used the part of this
work which is available at present and checked with
iigne.

2. All the textual quotations collected ior the
purpose of this study belong to Athanasius' works which
are generally accepted as genuine ones. A list of these
works 1s found in page 45—4Band it was ccmposed according
to the sources cited in footnote, in page 45.

3. I put aside all those readings which, although
they appear as singular are actually but changes deliber-
ately made by the author or the scribes in order to avoid
any discord in connection with the literary mood of their
context. Such changes are found especia}ly at the opening
vords of the quotations where the author adds or omits
cne or more words, mostly conjuncticns, belonging to the

body of the quotations sc that the literary harmony of

1 Migne, J.P. Patrologise, Series Graeca, Vol. 25-28

2 Cpitz, Hans-Georg; Athanasius VWerke, (Kirchenvater-
Kommission der Academie der Wissenschaften; ) Walter
de Cruyter & Co. Berlin und Leipzig, 1935.
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the whole text may be secured.

L. As I already mentioned, guite a few quotations
are amalgamated witn their corresponding readings of the
other Gospels. These guctations or readings were collect-
ed and isolated.

5. The lectlonary material found in some of the
selected quotatlons was alsc separated. These aaditional
readings were discovered especially at the end ol a num-—
ber of passages.

6. In the process of my work, I did not disregard
the stormy theological controversy which was raised in
Athanasius' day. Any critic who deals with the ecclesi-
astical Fathers prior to Athanasius may not consider
this factor as an important one. But if we get acquaint-
ed with Historical Theclogy and the significant develop-
ment the Christian dogma marked in Athanasius' time, we
could accept the fact that the dispute known as "The
Arian Controversy" might influence this Pather's text,
at least ihose passages which bear strict dogmatic
neaning.

Hort,l writes on this matter:

"It is true that dogmatic preferences to a great
extent determined theologlans, and probably scribes
in their choice between the rival readings already
in existence; scientific criticism was virtually
unknown, and in its absence the temptation was
strong to believe and assert that a reading used by

theological opponents had also been invented by
them."

1 Westcott, B.F., Hort, J.F. The New Testament in the
Original Greek: New Xork, Harper and Brothers, Vol.IL,
loo2.
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Here 1 give two examples which, I tnink, support
this point:

8T H 5 . R R4 - b d
In iark 1l:2l4 where the passage " Iy el & &Ytog ov Oson®

"

Fal

is found, Athanasius!' quotvation adds, %a: & Ytgg Tou Osouv"®
a reading with a singular character. Whoever is |
responsible for this particular addition, his intention
vwas.to emphasize more specifically the unigue Sonship
of Christ, a doctrinal view which 1is biltterly attacked
by Arius.
Also, in Matthew 5:3i, the commonly accepted pas-
sage — "unve Bv 7; oﬁpav@ 8tt Bpovog 20Tt Tob Ozop "
— is modified by the reading, " § oﬁpaQég u6£ Bpévog"
It is clear that in this particular case, the corrector
of the passage intended to support the dogma of the
Divine nature of Christ by presenting Him as saying that
Heaven is His throne while the clear meaning of the
accepted reading is that Heaven is God!s thrcne.
In Athanasius' epistle, "npég Zepaﬂ{mva " there
is a clear suggestion which verifies the tendency of the
theological parties to change the text of the Patristic
writings.
Athanasius writes:
M. .e.for the majority of men do not consider the
faith or the aim of the writer, but either
through envy or a spirit of contention, recsive

what is written as themselves choose according to
an opinion which they have previously formed and
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and alter it to suit their pleasure." 1

After taking into account the above numbered pre-
suppositions, I started collating Athanasius' quotations
taken from the Gospels with the "Textus Receptus",Z
and classified the supporting witnesses. In this stage
of my work, I used the critical apparata of Lezz,3
‘'ischendorf, 4 ana Soden.S For more accuracy I checked
separately the supporting witnesses ol every single vari-
ant with the [ollowing sources: Codex B; Codex D; The
foridethi mvangelilen; Family 13 Codex L; Codex C;
Codex Z; Family 13; BManuscript W; Codex i&vangelium 60l;

8y%; 892; 22; 28; N3 O; s5h3; 1241; PUS; 33 5 syS-°

ot Yap nokkoz od tgv ﬂLdTL? od35E TOV OUOTOV TOD Ypa-
PaAvTog GUOTODT LY, NN % Sua godvoy 1 du Eprv ﬁg zpo-
akqeqcav AOTA Stavonav d0Eng, éav eexqamcnv QoL
dE€xovTat %@L pETATOLOBOL TG YPAPEvTA xatd Thv idiav
f%ovive.

2 3Scrivener, F.H.,Novum Testamentum, Textus Stephanici,
A.D. 1550.

3 Legg, S.C.H.,Novum Testamentum Graece, Evangelium
Secondum, Matthaeum & Typographeo ularendonlano,
Oxinii, 1940.

Novum Testamentunm uraece, zvangelium Secondum Marcum,
& Typographeo Clarendoniano 0X1nll, 1540,

4 Tischendorf, C.,Novum Testamentum Graece; Lipsiae,
Giesecke und Devrient, 1c09Y; Vol. I.

5 Soden, von Hermann,Die Schrilften des Neuen Testaments;
Text und Apparat, Gottingen, Vandenhoek und Ruprocht,

1913.
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The quotations of Athaenzsius from the gospel of
1. MATTHEW

Shapter 1

1. BiBhog yevveoewg Incov Xptrotou btou Advid viovw
ABpaap. { 26,1109 )
23, Idov n mapBevog v yaotTpt efet xat TEEETAL VIOV XAL
#aAegovot To ovopa avtov EppavouvnA o eoTi pebepunvevo-
pevov Med vpwv o Oeog( 26,388. 26,125, 26,1065.25,153)

25, Ewg ov eTexe Tov viov avtng Tov mpwrotoxov( 26,1128

26,1167 )

Shapter 2

2. Eidopev yap avTov TOov agtepa £v tn avatoin( 27,1364 )
13. Eyepleic mapadafe To mALdLov XAl THV PNTEPE AVTOV RAL

pevye eitg Avyvmtov ( 25,660, 27,1365)

Chapter 3

%* . |

4. H dc Tpopn nv axptdeg zar pelt ayprov ( 27,1365 ) '

*

9. Eyetpov Texva Tw ABpaap ex Twv Aibov Tovtov ( 27,1157 )
3

1l. Avtog vpag Bamtigel £v mvevpatt ayiw ( 27,1365 )

aytw ] ayito xat wopt ( 26,1009 )

B

1 An sasterisk accompanlies every guotation thrat contalns one
or more reacings whichn differ from their corresponding ones
found in " Textus Receptus ."; the guotations without an zste-
risk are similar to " Textus Receptus "

Thne first number in varenthesis shows the series numnber

of ¥izne's volume; the second one indicates the page.
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17. Ovtog €0TLv 0 viog pov o ayamntogl 25,481, 26,280 )
26,448, 26,509, 26,520, 26,753, 27,137, 27,152)

b

17, OvTOg EJTLY O VLOG OV O TYUNNTOC EV ® TMUIOUTIG

(25,444, 26,196, 26,461, 26,625)

chapter 4

1. Towte o Inoovg avnySn vmo wov Ilvevpatog sig TNV &pn~
pwov (26,537)

%3, Ev viog et Tov Beov (26,301. 27,1368)

7. Ovs ewumelpacetg Kvprov tov Bcov ocov (26,1016, 25,667 )

10. Yraye omicw pov Sagava yeypantai yap Kvpiov Tov ©Oeov
JO¥ TPOCKVVMUELS XGL OuTe povw Aatpevoetg (25,544, )
26,293, 26,897 )

11. Ot ayyelot difxovovv aviw (26,560 )

1 dinuovovv aute ot ayyehot ( 26,780 )
23, ALdAOKOV £V TALS CUVAYWYALS GUTOV t27,136é )

Shapter 5

%, Haxaptot ot mrwyol T mvevpatt (26,285, 27,286. 27,
453 )

5. Maxapiot ot mevBovvTeg oTiL auTot mapaxAndnoovrat
(26,1308 )

6. HMaxopLoL oL MELVOVTEG %Al DLPOVTEG TNV dLHALOTVVAY
(27,1201, 27,1368)

7. Maxaptor ot ehenuoveg otTt autol ghenfnoovtar (27,809 )

8. Maxaptot ot xadapot T7 xaApdLa 0TL avTol ToVv Beov
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oYovial (25,8, 26,284, 27,1368 )
- oTL avTtol Tov @eov ] ot Tov Oeov (27,477 )
10, Maraprol ot deduiwypevor evexev dixatoovvng (25,568)
1l. HaxapLoi €0TE OTAV OVELILOWOLY VLAS HAL DLWEGOLY
(27,809)
13, Ypeig sote To alag Tng yng (27,452 )
14. Ypevg eoTe To Qwg Tov xoopov (27,348, 27,1368 )
16% Ovtog Aapdatom To ug vpwy spmpoodev Tov avOponmv
*(27,1268)v
16B Onwg Ldwot T xaNa gpyd VROV %Al d0Eaowol TovV TATE~
pa vuwy (27,152)
28. O epPredag yovaira wpog To emibvpnoar avtng ndON
EPOLYEVTEY QUTNV €V TN #apdra avtov (27,1369 )
29. Ev de o ogBaipog cov o deftiog d#avBahnisL ce efele
avtov xnat Baie amo gov (27,1369 )
48. EcecOe TeleLol wg O TWATNP VPOV O OVPAVLIOE TEANELOG
eotLy (26,361 )
eceafe ] yiveobe (26,1041 )

Shanter 6

3% .
1. IpooeyeTe d& TNV EAEMNULOTGUVNY UMWV [T TOLELV epmpoaOev

Twv avBponwv mpog To Oeabnvatr avToig €L de un ve
jpLodov ovx EYETE WAPA TW TNATPL VROV TWO £V TOLE OV=
pavoig (27,1369 )

6. Zv de oTov wpooevyn eLoeNbe €Lg TO TARLELOV OOV AL

amoxheigov Tag Ovpac (25,616)
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71 Ilpoocevyopevor de pn Patroroynonte ( 27,1372 )

8? OLdev o Oeog WV XPELAV EXETE TPO TOV LUPAE CLTNIGL
avtov (27,1357)

9. Otav de mpooevyxeofe Aeyere llaTep nuov o &v Tolg ov-
pavoig (26,81 )

9. IlaTep nuwv o ev Totg ovpavoig (25,473, 26,81, 26,996
R7 4152, 27,1029, 27,1277 )

0. ENBetwy 1 Baciheta gov (27,129 )

11, Tov cpTov MMV TOV ENLOVOLOV doC TpLv onpepov (26,1012)

13. ln etoeveyung nMuAg €L TWELPACSUOV a\\a pUCAL VREG ATO
Tov movnpov (27,1029 )
19. ¥n BvoavpileTe vpiv Onoavpovs eml TS YNS OTMOV TG
wat Ppooic agaviler xat OMOV XAEWTAL JLOPLOITOVTL xal
) HAETTOVOL
20. Onoavpilete de vuiv EnoavVPOVS £V OVPAVOLE OTOV OTG

#at Bpwoilg ovx GEPAVLLEL %Al OWOUV XAETTGAL OV dLOPVO=-

govoLv ovde uAemrovoiv (27,1373 )

22. O Avyvog Tov owpatog cov £0Ttv o oglalpog gov Eu o
opBalpog 0ov GTAOVG EGTLV ONOV TO CWHE OOV QWTELVOYV
gEoTaL €av d& o o@PBANROg TOV TOVNPOG E0TLY OAOV TO Cw=
pa gov oxoteivev egtat (27,1373 )

<5. Mn pepipvate TN Yuyn VEOV TL QAYNTE KLNIE T CWRATL

| VLWV ti evdvonoBe ovyxl f YUY WAELOV ECTL TNG TPOONS

26. nat 7o cwpa Tov svdvpatog EpPhedate sig Ta meTeiva

TOV OVPAVOL OTL OV ONMELpovoLy ovde BepiLlovoiv ovde
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_ GUVAYOLTLY £l5 Tag anobnrag xar o HaTnp vpwv o ovpa=
27, VLOG TPEQEL QUTA OVY VPELS RAANOV dLaoepeTe avtwv Tig
. de €¥ vpwv peppvov dvvatat mpoobeivat emt TV niLe
28. ntav duTov TNYLVV eva Kai mMepL EVIVRATOS TL pLEPLKVO=

Te naTapalete TA APLVE TOV AYPOV TWG AVEAVOLTLV OU
29, nomiwoLv ovde vnbovoi Aeyw d& vpLv oTL ovde o Zolo=
BV eV macn T d0&1n avTtov MePLeEBANETO ®C €V TOVLTWV
Z0. EL D& Tov YOpTOV TOU GYPOU CNUEPOV OVIA x0L CUPLOV
eLg #Aifavov Ballopevov o @sﬁg OUTMG TUOLEVYDITLY

ov oMM parlov vinag okiyomigTor (26,200 )

%
3l. Mn pepipvnante TL QAYNTE M TL WLNTE 7 TL evdvonode
(27,253 )
*

3. Mn pepLpvnonte mept Tng avprov( 26,843 )

Chapter 7

1;.Mq APLVETE naAL ov pn #ptdnTe ev ® yup nptpazi RPLVE=
2e TE npteq&ecea AL EV © LETPW RETPpeELTE avripeTplOnoe~
Tat vpiv( 27,1376, 27,1377 )
Ce Ev ® vap xuprpatt xpLvete xpLbnoecbe nat ev o peTpo
N petpette  avripetpLOnoetat vuiv( 26,1376)

5.fTL e Bhemetg To xappog To £v T opbalpw TOv ADEAPOV
i , 7ov Ty de doxov TNV €V Tw o9ballw TOL OV AATAVCELG
4;_H MOG AEYELG TW ADEAOD OOV APEC EXPAAW TO RAPPOS €%
5. wov ogfalpov cov Ywoxpita exBale mpwrov ex Tov opSal=-

LoV oouv TNV doxov xat TotTe odLaPAederg exnBareiv To

napoog ex Tov opbalpov Tov adekgov cov (7,1377 )
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38

1

Mn doTe TG ayia Toig xvoiv unde Balnte Tovg papyapi=
TAG VPOV EUTPOCOEV TWV XOLPWV PNNOTE ARATANATNTNC LY
ANTOVE TOLC TOOLY QUTOV %Gl CTPAPEVTES PREMILY DRAG
(25,268, 27,380 )

Avterte nat dofnoewar vpiv (3,1184, 27,1205 )

Ev ovv vpelg movipotr ovieg oLdaTe dopacd ayala dt-
dOVaL TOLG TEXUVOLE VROV TOOW walhov o IaTnp vpov o

EV TOLC OVPAVOLC dOCOEL ayald TOLEC CLTOVILY AVTOV
(26,1011 )

[ipoceyeTE anO TWV PEVIOTPOPNTWV OLTLVEG EPYOVIAL RPOC
VuOg £V evdvpact wpofaTwv ecwlev de eLdL AvHOL APRAYES

(25,544 )

evdopaoct mpoPatwv ] evdvpact wpofaTov (26,1253)

gcobev 1 evdobev (26,1253 )
Kvopie ov Tw ow ovopdatt Batpdvta egefahopev nat T cw
ovopaTt duvapeig moAkag emoinoapev ( 26,900 )
Homapot'sx TNE XOLALAG GUTOV PEVOOVOLY vdATog (LwvTog

(27,408 )

Chenter 8

Lo
3o

Kvpre sav Belng dvvacar pe nabaproar ( 26,1076 )
Oeho nabapilodnTe nat svbewg exabapiobn ( 27,208 )
el ] Aeyo ( R7,565 )

26% Kvpre ocwoov Npag anohﬁopeea (27,1129 )
26 Kau eyYeveto yalnvn peyaiq ( 27,1129 )
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3l. H\Beg wde mpo naipov amohecar fpag ( 27,912)
n\fegc wde 1 nAbeg (27,284 )

QTMONECC L 1 PBacavicar (27,577 )

2. Agewvtat cov at apapTiar (26,409, 26,781 )
9t
15, Otav anapbn dn GuTOV O VOPYLOC TOTE VNTTEVLIOVOLY EV

sreLvarg Talg nuepaig { 26,1292 )

Chapter 10O

%

8. AcSevovvtag Oepamevete daipovag exPailete dwpeav elha-
Bete dwpeav dote ( 26,960 )
19% Otav mapadwoovoLy VRS ELG CUVEDPLE BT WEPLLVNONTE TS
N TL AGAnonTe d00noeTal Yap VRLY €V EXELVR TN wpd T
204 Kaxnénme Ov yap vpeLg €0Te ot AGAOVVTESG GAANG TO MVEL=
po tov Ilatpog vuwv To AGAOVLY EV VRLY
(26,541, 26,544, 26,1008, 27,296 )
23. Eav vpag dLemooly ELE TNVIE TNV MOALY QEVYETE ELS TNV
ezepav ( 25,232 )
eav vpag 1 otav de ( 25,657 )
gL Tnvde Tnv mohiv 1 ev T moler wavtn (25,657 )
25, Ei Tov otxodeomotny BeeAlePovh emexalecav (26,664 )
28 Mn 9oBnOnTe ANO TOV ANOATELVOVTHOV TO CWULE TNV 0 You-
XNV amoxTeELVAL pf duvapevev gofnonte de pallov Tov
duvapevov xat PuoXMV AL CWRE GNONECAL ELG YEEVVRV

(27,505 )
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L5
40.

g2

in gofnfeiTe GNO THV GANOKELVOVIWY TO oWpa TNV de du-
ynv pn dvvapevov anoxteivar (26,1144 )
Ovyt dvo oTpouvBia Gooaplov TWAELTAL %Al €V E€f QVTWV

oV TECELTAL €L THV YNV avev <Tov IllaTpog vpwv Tov €V

Totg ovpavoig ( 26,200 )
#*

Oc ovx GLPEL TOV JTAVPOV AL axohovbet LoL ovx ecTL
pov afrog ( 27,1381 )
O deyYopevog e JEYETAL TOV UNOCTELAAVTA L€ ( 26,312)

o deyouevog pe 1 o spe deyopevog( 26,492)

Chapter 11

25,

arb

29.

28.

EXopoloyovpat oot Ilatep Kvple Tov ovpavov xdi TG Y16

(26,253, 25,13 )

27?%ﬂav¢a pot mapedodn vmo vov Iatpog pout 26,400, 25,13 )

Emiytveoxet Tov [latepa €L p1 0 BLOG %At @ AV O vLlog
anonaloln ( 25,576, 26,93, 26,1005 )

eniyLvooxret ] yuvooxet ( 26,194, 26,501, 25,209 )

amoxalvdn 1 amoxcAvidar ( 25,209. 26,995 )
AevTe TPOEC JLE MAVTEG OL xoxtwﬁtsg %G L TEQOPTLOPEVOL
wayn avenaoon vpag ( 25,212, 26,144, 26,676, 26,1277
27,1201, 27,1396 )
Apate wov Coyov gou €@ vpag xat padeTe am pov OTL
NPAVE ELPL %RAL TATELVOGC TN XAPILA %AL EVPNIETE aAva-
navoLv Tatg doyatg vpov( 27,21, 27,25 )

apavg ) mpaog ( 26,365, 27,1381 )
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#. O yvap Tvyog 1ov XPNOTOS #UL TO QOPTLOV HOU EAGPPOV
(26,365, 27,1381 )

2hepnter 12

24. OvTog ovx exPalleL TG dALLOVLA €L pf ev BeellefouN
TW GPYOVTL TOV daLUOVLIGY O dE Kﬁptog geLdwg Tag e£vby=

25, pnoetg avtwv sLtwev auvrolg laca Pactlesia pepioferica

»a® savTnv gpnpovtat ( 26,650 )

28. H de Tov Ivevpatoc Bhagpnpia ( 26,649. 26,564 )

51: Hooa duapTLa nat PAaconpia apednoetatr vpLvy Toug avipo=

32. MOLG OG D GV ELNN XRATCA TOV IIVELPATOG AYLov oOvx apebn-
JETAL AUTW OVTE EV TW GLWVL TOUVTOL OVTE av.mmvpekkova
(26,650 )

i | aytov 1 tov ayiov (26,637. 26,649 )

40. Kabwg yap nv vaag EV TT XOLALO TOV %OLTOVG TPELG MueE-

pPEC HAL TPELS VORTAG OVTWE E£0TAL %Gt O Yiog Tov avdpw-

mov €v Tn xapdia Tng yng ( 26,369 )

Thapter 13' - l

16, Ypov d& paxapiot ot ogbalpol oTL PAemovor (27,453 )

35, AvolEw ev mapaBolais to oTopa pov ( 27,349 ) |

41. Amogteler o Yiog Tov avBpwmov Tovg AYYEAOVS GUVTOV
(26,560 )

43, Tote ot dixaiol sxAapdovoilv ©g o NMALOS €V T PagiAieta
Tov Hatpog avtov ( 26,1009, 27,177 )

47. Opota €0TLv 11 BAactheia TV ovpavev caynvr (27,65)
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49. Efehevocovtar oL ayyelor (26,560 )

5. Zvvnuate TavTae MavTa (27,224 )

54, IloBev TovTw 1 copLa auvrn ( 26,664 )

55. Ouy ovTog €0TLY 0 Tov TexTovog viog ( 26,116, 26,659 )
26,660, 27,1116 )

nnaonter 14

33, AAnbBwg viog Oeov gv (237,385 )

Chapter 15

4% Tupa Tov TaTepa oov xaL TRV pntepa cov ( 25,645 )
13, Hooa puTetd NV ovx £QPUTEVLOEV o JlaTnp POV O ovpavLicg

enprlwdnostar ( 26,752, 26,1032 )
26. Ov nahov £0TLV AGPELY TOV APTOV TOV TEAVOV xal Pakstv

ToLg nvvaptotg (27,136 )

Chanter 16

13. Tiva pe Aeyouvaiv ot avbpwmor egitvat ( 26,404 )

16. 3o eﬂ o XpiLogtog o Yiog Tov ©eov Tov Cwvtog
(25,492, 26,184, 26,279. 26,301, 26,621, 27,385 )

18% Ep et IleTpog ®xaL €mML TAVTT TN TETPA OLHODOWRTNCW WOV TNV
enxAnorav (27,1236 )

18P Kav mornar adov ov naTLOYVooVT LY avtng (27,1049, 27,1192
R7,1224 )

24, Eu Tic Behel omiow pov eNBerv (25,732, 25,773 )
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thapter 17

5, OvTog €0TLV O VLOG pov o ayaxntog (25,573, 26,33 )
26,44, 264,213, 27,1032, 27,1117, 27,1173 )

17. Kopie €henoov pov TOV VIOV OTL CEANVLALETAL XA RAKKG
naoyet ( 27,1388 )

1%, Eav eYNTE MLGTLY OC HOUAOV CTLVATEWG ECELTE TW OPEL

TovTow peTaBnbt evrevdev ( 26,959 )

“hapter 18

3. Eov un otpaonTe xaL veEVNGOE ©¢ TE TMALILG OV pT €Lgel-

. Bnte eig TNV Paciisiav Tov ovpaveov ( 27,520, 27,1396)
6: 0 sva Tov pixpov oxavdoltlmv ENOLT GV pUAOV OVL*OV

TEPL Tdv Tpaxnhov avtov xpepacdnvat xar xavanoviiedne

var { 25,525 )

Shapter 19

4, Ovn GVEYVWTE OTL AN GPYNE O ATLOGE GPTEV %Al On\v emor=-
5. TOEV QUTOUG HAL ELTWEV EVEREV TOVTOV HOTAAELYel o avOpo=
TOGg %ov'namapa AL TNV UNTEPG ADTOV HAL TPOCTHOAANOnce=-
TAL TN YOVALAL GUTOD %RAL ECOVTAL OL dVO ELE CAPUG MLV
5. o ovv o Beog ovvelevEev avBpumog pn xwpilete ( 25,99 )
o »nTioag ] o xtioag avrtovg( 26,268 )
o cuv ] a ovv( 25,665 )
. duvstauﬁav‘] elevtev( 25,666)
21: Ev OeleLg TeAetog eLval VIAYE MOANCOV WAVTA TA VNAPYXOV-

TA 0Ol XAL JOC TMTWYOLE %Al devpo axolovdel pot nat

sfeie Onoavpov ev ovpavorg( 26,841 )
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chapter 19

27, I%00 nMUElg GONXALEV TAVEG HAl mrolovbnoapev goi
{ 255692, 274320 )
28, Emi dodenc Opovovg %UPLVOVIEG TGE DWOEXRT HvLAGE Tov Io=

path ( 27,217 . 25,441 )

Shapter 20

28. O viog Tov avlpwwov ovx nAlev diaxovnbnvair alla diaxo=
vnoat ( 27,461 )
4¢ .
22. TiL Behewe Lva motnom vplv (26,404 )

Chapter 21

6. opevbevreg de ol pabprat smoLnoav #abwg gvvetafev
AVTOLE XGL. NYGYOV THV OVOV %Gl TOV mwAov xnat enebnxav

ETAVOD TUTOY TG LpaTLa xzat exednuav tov Ingovv (26,1312)
%

38, AsvTE GROUTELVEREV avTov (27,253 )
L3

43, Ot. apbnoeTat ag vpwv 1 Paciieta Too Beov (27,549 )

Shanter 22°

16, Avdacxale (27,261 )

16, Oudapev ottt Tnv aAnbsiav didaoxelg xaL OTL OV happaverg
npocwnov avlporov( 27,173 )

29. Mavacde pn £tdoTeg TAG YPAPAS Wnde TNV dvvap Ly Tov
®cov (26,121, 25,560, 26,1177 )

0. Ev yap T1 CVATTACEL OVTE YGRLOVILY OVLTE yaptloviar alA

apqp»wg ayyehot (26,293 )
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“nanter 23

1%, Ovat vpiv Dpappateig nar daproaror ( 27,65 )
123
77, loogaxig TMOEANCU ENXLOVVAYAYELV TA TEXRVE TOV OV TPONOV
OpPVLE ETLCUVEYEL TC VOOOLQ GUVTTG VN0 TAC TNTEPVYAC

(27,257, 27,172 )

3. ELTE NULY TOTE TAVTE E£0TGL %AL TL TO CNRELOV Tng ONg
napovotag ( 26,124 )

15. Ozav ovv 1dnTe To Pdelvypa Tng epnuwoeng To pnfev dia
AGVLTA TOV TMPOPNTOV ETTWE €V TOMW AYLL O AVAY LVATHDV

163 VONT®O TOTE OL €V TN lovdaiLd QEVYETWUAV &TL TA Opf O

17. emL TOv SwRATOC p7 %0TAPAT® @PAL TG €% TAS OLULGG Qv=

18. TOL %AL O EV TO® AYP® KN VNOCTPEYATH ONLOW CPAL TA Lud=
Tig avtov (25,657 )

22, Tote eav Tig vpiv einn Idov wde o Xprowog Ldov exel un

TLOTEDOINTE (25,657 )

24, Eyepeqaovwat ¢€U§Oﬁpb¢ﬂ?dt %ot YEVLIOYPLOTOL AL dWTOVOL
OMRELO REYANT %Ql TEpATa woTe TAAvacOat et SUVATOV HAL
Tovg E€XAENTOVS tdov mpoetpnua vptv ( 25,537, 25,540 )
Bevdompognratr xar Yevdoyprotor ] Pevdoy. xai Psvdompo=
prar ( 25,545 ) | |

29. 0 mhiog GxoTLGONTETAL XaL N CEANVA oY BGIEL To PEYYOS
avtng ( 27,324 ) |

31 AmogTelet o Yiog Tov avBpwnou TOVG AYYEAOVLS avtov(25,780 )
39. Ovx syvaoav eswg nA\Bev o nataxdvopog (26,420 ) ’
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41,

Ovx oitda vpag ( 27,332, 27,860 )

Kople MEVIE TAAAVTA pot mapedwnag tde olka mevre Ta=
Aavta exepdroa ( 27,1152 )

Ev dovAe ayafe xai miote ( 27,472, 27,1152. 25,441 )
Edet oe Bakerv Ta dqvapia pov Toig TpamelLTais Lva
eNBwv map exeivov anattnoo (25,525 )

AsvTe ot guloyfpevoLl Tov IXTPOE WOV RANPOVOLTCATE TNV
NTOLRACREVY VLY Paciletdv awo xaTaAPoAng nogpov
(26,308, 26,1441, 27,273, 27,665, 27,909, 27,1008
27,1240, 27,1257 ) |
EﬂstV¢m”na¢'eBmua¢eap0t'¢axstv.abtwmv7ﬁau’exotiaateﬁpsﬁ
Ep,000V YAp EMOLNCATE EVL TOV PLAPOV TOVTOV EUOL EMOLT"
gate ( 25,765, 27,196 )

Topeveohe am epov ot xatnpapsvor (27,64, 27,409. 27,441
27,549 )

“hapter 26

15.

T. Belete pou Souvat'xayw optv mapadwow avvov (27,197 )
To cwpa poo ( 26,524 )

Ttete €E QLTOV NAVTEC TOVTO POV ECTL TO GLPA TAS XRAL=
vic Sradnxfg To vmep vpev exyovopcvov (26,1289 )
Tepthomog eativ 1 Poyn pov cog Bavatov (26,1277 )
Tatep et Svvatov napeNbeto To moTnpLov Tovto (26,377
26,396 )

Kabevdete To AoLTOV %nGL aAvaAnGuecBe Ld0ov YUp NYYLXEV 17
wpa %atL o Yiog Tov avdpwmov mopadidotal €L YELpag

apaptohoy ( 26,669, 25,661 )
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49. Xaipe PapBe ( 27,253, 27,1137 )

Thapter 27

25, To aLia CVTOV €9 MuUAG %At exlL TA TEHVA npov (27,397 )

42, XaTaBatw vov RO TOV TTAVPOL HAL TWLOTEVCOUEV CUVT®
(26,660 )

46, Oee pov Bee pov tva TL pe eyxateleineg (26,380. 26,985)

B4,  ANnfwg ovtog o Yiog Tov @sov sott (25,484 )
63. Mewa Tpeig mpepag sysipopar ( 27,669 )

shapter 28

18% Ed00n potv maca sfouvoia ( 26,377. 26,476 )

19. TopevBevteg padbnrevoate mavra ta £9vn Bantilovieg ave-
Tovg €Lg To ovoua Tov llatpog nat Tov YiLov xAL TOV AYLOV
Ilvevpasog ( 25,225, 26,517, 26,544, 26,560. 26,256 ,25,723)

Bantilovteg 1 Bantileve ( 26,337 )
tov IlaTpog =nat TOU.YLOU #aL Tov Ayiov Ilvevpatog ] Iatpog
xal Yiov xat Ayiov Ivevpatog (26,84) |

19. Maenweuéate navta to £6vn PBantilovreg auvTovg ELE TO
ovopa Tov IHaTpog xat Tov Yiov nat Tov Ayiov Ivevpatog
(26,644, 26,560, 26,596, 26,617, 26,653, 26,644, 26,724

. 26,1277, 27,313, 27,229, 27,349 )
20. Idov ped vuwv gLt WACAS TAG TPLEPAS WS TNE TVVTENELAG

Tov atwvog ( 27,320 )
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uotations from Athanasius' Pseudeplzrapha

MATTHEW

c“hapter 4

9. TavTa Yap COL TAVIA dWOW EAV MECWV NPOTHVVNCELS MO L

( 28,1089 )

S“hapter 5

17, ¥n voptonte yap onotv ottt nAfov xatalvodat Tov vouov 1
Tovg mpoynTag ovx MABov xnaTalvodal cAAa TANpLIaL
( 28,977 ) |

250 IoOL gvvoWV Tw AVTLILAD COV EWE OV £V TN OdD® WET AVTOV
(28,717 )

39. Eav Tig oc pamion etg TNV de€Lav ograyovda oTpedov QUTW

xnat TtV alknv ( 28,569 )

Chapter 6

12. Apeg muLv g AAL NUELS APLEREV TOLL OPELAETALS TUOV
(28,646 )

Chapter 7

14. Twevn n wodn xnat Tebhippevn n odog n aAnayovdd €Lg THV
Conv xatL cAiyotl £L0Lv oL svploxovres avtnv ( 28,808 )
24, AvOpwnog TLE WMODORTNCE TTNV OLALAV AVLTOV EML TNV NETPAV

(28,712 )

Chapter 8

8¢ Kai eABovTL QUT® ELE TO TWEPAV ELG TNV YXWPOV TOV
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Tepaotvov vanvVINoay avTe dvo datpovilopevol ex TV

pvnuelov egepyopevol yaAemotr Aiav { 28,1027 )

Jhavnter 10

16, Idov amooTel\w vpag og mpofata ev peco Avxev ( 28,41 )

16B T'iveoOe gpovijlor WG 0L OQPELE =L axSpaLdL 0g AL ME=
ptotepat ( 28,257 )

37, O ayanwv METEPA 1] LITEPC VAEP ERE OVA €dTL pov dfiog

(28,1424 )

Chapter 11

23e. Xou ov Kamepvaovp £av ewg Tov ovpavov vywdng ail\ swg

adov xzataBifacdnon ( 28,1185 )

Jhepter 12

2¢ Ovn efeoTL TOovTO TMOLeELV ev ZaPfatw ( 28,144 )

3. Ovde aveyvote o emoinoe AaBLd OTL ERMELVACEY AVTOC AAL

Lo OL psm’auwoo mwg €LonAOev eLg TOV oixov Tov BOgov nAL
Tovg aptTovg Trng mpobecewg ehaPev xai sQayev o ovx
gEECTLY TMOLELY EL pf] pOVOLE TOLg tepevolv ( 28,153 )

7« EL eyvorate Tt egTiv gleov Oelo xat ov Ovoiav ( 28,136 )

35. O vap ayafog avOpwmog ex wov ayabov Onoavpov mpogepet

To ayabov ( 28,165 )

Zhapter 13

44, Opoira eovTiv 1 Paciieta TV ocvpavov ONoAVPEO KERPVRLEVD

EV aypw ov evpwrv avlipwomog eXapn ELTA VNAYEL AL TWAEL
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MGVTE 000 EYEL XAl ayopalcsi TOV aypov sxueivov ( 28,441 )

Chapter 14

19, Xat avaPiedag elg TOVE OVPAVOUG EVAOYNTE TOVG GPTOVS

(28,703 )

“hapnter 16

13, Hpwwa o Incovg Tovg padnrag avtov Asyov Tiva pe Aeyov=

14, otv ot avlpuwror £LvaL Tov vLov Tov avlpwiov AmoxpiOegve
TEG 0 OL GMCCoTOAOL elmav ot pev Hhiav ot 5e Igpeprav

15. 1 eva Twv wpopnTwv amoxptdetg d& o Iletpog simev Jv et

o Yiog Tov @eov tov Lwvrog ( 28,968 )

Shapter 17

27. Ewne o Kvprog mpog Tov Iletpov anelbe eig Tnv Oalkacoav
xat Bale aynioTpov uai Tov avaBavia mpwrov LYBuv apov
*AL AVOLEAC TO OTOLC AVTOV EVPNOELS CTATTNPA TOVTOV

dog avti gpov xai gov ( 28,713 )

Jhapter 13

i8. O7TL o eav dnonTe emL TNG YNE ECTAL DEDEREVOV EV TOLE
OVPAVOLE %Al O €AV AVONTE ENL TAS YNC ecwat;kekupevov
EV 10tg>oupav0Lg ( 284,184 )

19. Eav dvo vpwv copeovnonsilv ent TG YN €Ml NAVTOG MPAY=
PATOC OV €aV ALTNOoOVIaL YevnoeTat avtoig ( 28,717 )

20. Omov dv0 1 TPELg ELOL CVVMYRLEVOL EV T® OVORATL [LOV

EXEl €ljiL &V pede avtev ( 28,261 )
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2%, Quowwdn 1 Bacileia Tov ovpavwv avlpomw Bacilet 00TLg

nbeAnoe gvvapatr Aoyov uetd TV S0UNGYV avTOD ( 28,712 )

SJhavter 20

18. Idov avaPatvopev etg lepooolvpa xnat o Yiog Twov avBpo=
mov mAPadoOnoeTal £Lg TAC XELPAS TWV TMPETPUTEPWV %OL
iSe TOV YPALLATEDY XAl TAPAIOCOVOLV ALTOV Tolg efveoi xat

naTaAXP LVOLOLY avtov Bavatew (28,485 )

Chapter 21

2. NMopevBevTeg €LC TNV RATEVAVTL KWLV EVPTOETAL TWAOYV
dedepevov Avoaveeg ayayete pot (28,173 )

7. KoL TTOPEVOREVOV QAUTOV VRECTPOOAV TG LUATLE AVTOV £V

8. Tn 0d® oL de oyhoL oL TPOUYOVTEG GVLTOV AGL aroAovOovv=
veg expalov Aeyovreg Qoavva T Yiw AaBtd evhoynpevog
o epyopevog ev ovopatt Kupiov (28,1041 )

1%, ExBaieTe Tavta evrevbev 0 YOp OLAOC POV OLHUOG TMPOGEV=
LS ukﬁendewat 0 OL®OgC PNCLV Tov IaTpog LoV %GL OLAROG
pov (28,64 )

28, AvBpwmog TLG ELYE VO TEXVA XAL ELTE TO EVL aneAbe etg

29. Tov apmel®VA RAL ELTMEV OVY VWEYW %Al annide xai mpo=-
TeNBLV ELTEV AL T ETEPHO AAL ELTEV VTAYW %AL OVX

annAfev (28,712 )

Shanter 22

21, Anodote ta Kaioapog Kaioapi xat Ta Tov Osov tw Gew(25,745)
42, Twg ovv AaBLd ev Ilvevpati ayiw Kvprov avTtov xaAet

(28,32 )
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cnepter 23

32

3De

OvaL DPLY YPORLATELS %AEAL PEPLIGALOL VTOXPLTAL OTL fpa=
Te TNV HAELdQ TG PACLAELAG TWV OVPAVOV xAL OVTE VLLELG
ergepyecfe ovte de TOVS PovAopEvovg eroelfeLv guyyxw=
perte ( 28,1016 )

T\ NPWOATE TO RLETPOY TMOV TATEPOV vpwv( 28,1012 )

Aunv AeY® €MENEVCOYTAL GL GVOULAL TOV TATEPWV VPOV €9
ppag amo Tov crpatog ABel TOv JLuALOV EWS TOV ALWATOS
ZayapLov Tov viov Bapayiov ov egovevgate peTaiv TOoL

vaouv ®nat Tov Ovoiaotnplov ( 28,636 )

Chapter 24

Lo

8.
S.
10,

11,

Apnv Aeyo vpiv ov pn petvy Atbog emt AiBov e avTwv og
ov pn xatalvln ( 28,685 )

BAETETE BT TLE VRAS ﬂkavﬂdﬂ'ﬂOKKOL Yap €ANevOooOVTAL EML
T OVOWLATL WOV AEYOVEIES EY® eilpt O XpLOTog %Al ToANOUG
mAavnoovot MENANOETE DE CAOVELV TOAEQODS XAL GXOUG TO=
Aepwv opate pn Opoeigde dev yap Tava veveobatr all ov-
o To TeEhog evepBnoetatr yap ebvog emt ebvog zar Paci=
Aeta emt BagiAELav %At E0OVTAL ALPOL %dL AOLLOL XAl
ceiopol uate Tomovg Tavta de maAvTa apXot €O L VOV TOTE
napadooovoiv vpac eitg OArderg xaL anonTEVOLTLY VPGE XAl
£0e0fE (LLOOVILEVOL UNC TAVTWOV dLG TO OVOWX ROV AL TO=
ze oxavdahLodnoovrat moAAot xal GAATAOLC TAPAIWEOVIL
AL LLOTNOOVOLY GAATAOUG %Al oANot VeV IOTPOPNTAL EYEP=

BnoovTaL zGL WAGVACOUCL TOMNOUG AL dLa To mAnBvvBnvar

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



105

12, THV avopiav YuYNOETAL 1 GYGRT TOV TOAN®Y O D€ LNOWELVAS
13. eig TEhog ovtog cwbnoetor Xar unpuvyBnoeTar To evayye=
14, AoV TNg POOLAELAC EV OA® TW HOCKW® ELE PUPTOPLOV TACLY
totg £Oveot xat Tote nEei To TeENog ( 28,472 )
27, Qomep YAp 7 COTPANT €LEPYETAL ANO AVATOAWY AAL QOALVE=
28, TAL EME OLOUMY OVIWE E£JITGAL X%AL T TAPOVLO LA TOV Yiov 7Tovu
29, avOpwrov Omov de av 1 To TR exet gvvaxbnooviat ot
aeTor evfewg de peta TV OALbLYV TOV NREPOV EAELVOV O
nXLoé oxoTLOONOETAL AL T TEATVN OV dWOEL TO QEYYO§
QUTNE XAL OL GCTEPEG TOL OLPAVOV TEGOVVTAL HAL GL du=
%0. VORELS TOL OVpAvov CcaAevdnooviar xal TOTE QUYNCETAL TO
oNLELOY Tov Yiov Tov avlpwmov €V T® OVPAVW® (28,420 )
3. Apnv Aeyw vpLv OTL OV pf napeAln 1 YEVEQ QUTN EWOG AV
35, mavta Tavta yevnrat O ovpavog xat 1 ¥n iqpsksudséat
26, ot de Aoyoi pov ov pn mapeNBwoi Ilept de Tng Npepag 1
TNG WPAG OVIELS OLDEV OVTE OL TGYYEAOL TWV OVPAVLV EL=

un o Hatnp povog ( 28,472 )

Cnapter 26

35. Eav den pe gov oot amobavelv (28,1052

68. Tlpoonrevcov nuiv XpLoTE TLE O TALTAg C€ (28,1295 )

Chapter 27

33. Kaiv enBovieg eig Tomov Asyopevov Dolyoda o £0TL #ApEVLIOD
34e TOMOC AEYOUEVOS EDWHAV AVLTW OLVOV TMOLELY LETA XohNg
35s PERLYPLEVOV %AAL YEVOAULEVOS OUH n0ehe soLELY ZTAVPWOGV=

Tec de aquTov dLepepiLoavTo TG LpaTia avtou BaiAovreg
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Teg ®AMpov Lva mANpwdn To pnbev vwo Tov wpoonTov Hie-
JLEPLTGVTO TA LLATLE LOV EAVTOLS NAL ENML TOV LLATLOPLOV
%6. pov €Balov xAnpov Kair xabnuevoir etnpovv avtov exnet

( 28,185)

6, Oux eadTLv Wde OV UNTELTE GVEGTN €% TWV VEAPOV WONEP El=
7. PNAE DEVTE LOETE TOV TONMOV OTNOV EXELTO Idov mpoayet

vpag etg TNV alidaiav exer avtov odeofe ( 28,1041 )
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Athanasius' text from Mark does not present any
particular interest. His guotations fromr that Gospel
are very limited in numoer and therefore not sufficient
to explaln the character of the text used.

In total, I collected 15 guotations which contain
18 variants. Genarally, these variants are supported
by witnesses of a mixed textual type.

( Look for the ¥arkan quotations and collation in

op. 177- 185 )
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Tne guotations of Atnsnasius from the scocspel of
g FEoEL

3. LUKE

2. Kabog mapedwniav fpLy ol AN APYNC GUTORTAL AL VANPETAL
YEVOREVOL Tov hoyov ( 26,216 )

20, Kat 1300 £0n CLOmMWY kAL pr dVVORLEVOS ANGAfodL aypi ng
NLEPAS YEVATAL TALTA aVO WV OVN EMLOTEVOAG TOLE Aoyoig
LoV OLTLVEEC TANPWENCoOVTAL €Lg TOV %atpov avTov ( 27,1391)

270 Ilpog mapfevov pepvnotevpevnyv avdpr ( 26,1057 )

2§. Xaipe neyaprTeuevn o Kvpilog peta gov 27,16

29, Nuv anohvetg Tov dovhov cov Kupile xata To pnua cov v
gwpnvn ( 27,1397 )

33. Kar Tnc PBaogihetag avtov ovx e£gtai Telog ( 26,1020 )

34. Tlvevpa aytov emeAevoeTdl emL O AL ovvapigc Kuptov emi=
onLOaoeL cot ( 26,5657, 27,373)

35, Ato nai To yevvwpevov ayiov xAndnoetar ( 27,1392 )

38, Idov 1 dovAn wov Kupiov YEVOLTO pOL XRATA TO PHUE GOV
( 27,1392 )

46, Meyalvvetr n doxn pov Tov Kvprov (27,1392 )

48. Oti emePAedev €L TNV TANELVOOLY TNG DOVATNEG AVTOV LOOV

YEp QO TOU VUV QAXAPLOVOL PE macat at yeveat ( 27,1393 )

~

Jhavter 2

lOE(Mq gpoBetobe ( 26,896 )
1ls Oty eteyfn nuiv onpepov Xprotog Kvprog ev molst Aavid
(27,385 ) |
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14, AoZa ev vdroToig Bew xat emt yng etpnvy (27,385 )
27,4164 27,461, 27,1132, 27,1332 )

22. Kat oTe emhnofnoav ai nuepat <wov xadapilopov avTOV xaTd
Tov vopov Mwvoewg avnyayov avtov eig Iepocolvwpa mapac=
Tnoat T Kupuw xabog yeypamtar ev vopw Kvpov (27,1393 )

23, OTL mav GPOEV dLGVOLYOV RLATPAV ayLov T Kupiw xAndn-
CETAL %Al TOV dovvair BVoLAV RATA TO ELPNRLEVOV £V VO=
e Koprov Cevyog Tpuyovwv 1 dVO VEOGTOUE TEPLOTEPDV
(27,1393 )

30. Ott e130v ot ogBahpotl pov To gwinptov gov ( 27,244 )

27 4420 )
52. Katr Inooug mpoexnomTe goQLa %Al fNALRLE RAL XAPLTL WAPC

Bew nar avlpomoig ( 26,429, 26,433. 27,1393 )

Thapter 3

2l. Eyeveto de egv To PanTtiodnvar amavta Tov Adov x4l
Inoov Pantiobevrog nat mpooevyopevov avewydnvar Tov
ovpavov %aL %atafnvat To IIveEvpd TO AYLOV TWRATLR® EL=

N det meptoTepav em avwov ( 26,537 )
23. Hv de Inoovg QpyOpLeEvVOg WUEL E£TWYV TPLAXOVIL OV VLOG ©OC

evoptleto Imong ( 26,1288 )

Shapter 4

#*
1. Ineovg b2 mhnpng Ivevpatog ov vneotpeyev amo Tov Iopda-

vou ( 26,537 )

3
2ls Snpepov METANPWTGL 7 TPOPNTELE GVTT EV TOLE WLV LRWY

(27,372 )
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Cél
kn

Are pecov auvTwev emopeveto (R5,664 )

o
& .

» Kau €v 71 oovaywyn nv avbpwnog YOV MVELPE DHALLOVLIOL
aruabapTov nat avexpafe oovn peyaln Asyov Ea Ti fuiv
wat got Ifoov Nalapnve n\Oeg amolecdi fRLag OLIGPEV
6e TLC €L O U¥L0¢ Tov @egov ( 27,1397 )

7w eL o Yiog Tov @gov ( 26,3881 )

>
g
oo

Jnapter 6

%

%6, I"tveoBe owuTippoveg wg o IaTnp LEWV O €V TOLE OVPAVOLG

owutippov sott ( 26,361 )

Shapter 7

14. Neavioxe cgot Aeyw eyespbnti ( 27,208, 27,565 )

Shapter 8

50, O e Inoovg axovoag amexptdn ovtw w1 9oPov povow

rioteve ( 27,1400 )

“hnapter O

B7. EYEVETO D& TMOPEVOREVHV AVTOV €V T Od® ELNE TPOG GVTOV
axolovdnow cot omov av anepyn Kvpte x#ot eLmeEV GUTW O
Inoovg AL QAWTEXREC PWAEOVG EYXOVULY %AL TA TWETELVA TOV
oUPEVOL UATACKTVOOELE O 0€ Yiog Tov avbpwmov ovx eXEl
ov TNV %epainv xAtvn ( 27,1400 )

¥
82, Ovd A
o Ouderg emilPoAmY TRV YELPA €M CAPOTPOV NAAL TTPAYELG
g1¢c Ta omiow evbeTog £0TLV v Tr BOCLAsid TOV OVPAVLY

( 26,872 )
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“napter 10

18, EfBewpovv Tov Satavav g QUTPATNV MECOVTIU EX TOU OV=
pavov (26,407 )

19. Id0v dedwma vpiv eZovoLAY TATELV E£MAVG oPemV xat oROp=
TLOV ®AL EML TACAV TV Svvaptv Tov exdpov ( 26,889 )

20, XaipeTe oTL TG OvopaTCQ VPOV EYPOAYT EV TOLG OvpPAvVOLg
(27,377 )

22e Tlovra pot mapedwdn vwo Tov IaTEog Rov %At ovdeig emi—
Yivaooretr tov llatepa ev pn o Yiog nar « sav 9ekn o Yiog

amoxnaAvfar ( 26,377 )

Chapter 11

9. Avterte xav dobnoerai vpiv ( 26,913 )

2%
13. Ev ovv vpeig movipor ovteg otdate Sopata ayaba Sidovat

TOLG TEXVOLg VWY Todw pailov o Iatnp vpowv o ev Totrg
ovpavotg dwoet IIVeEvpa ayLOV TOLS GLTOVILY QUTOV
(26,1012 )

19. Ev ev BeehlePoolk eym exnBalio ta Eatpov;a OL VLIOL VPWY
€V TLVL exBaANOVGL JLE TOUTO GUTOL VROV XPLTAL ECOVIAL
et de ev Ivevpatt Osov eyw exfallw Ta datpovia apa
epbacev €@ vpag n Baoihera wov Oeov ( 26,544. 26,669)

exPalhovor ] exBalovor ( 27,213 )

27, Manapia  notiia g Bacfdda 0e %al paoTolL ovg ebniacac

) (27,1293 )

46. Yjpiv ovat toig voptuorg ( 27,65 )
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52, Hpate Tnv #Aeida Tng yvwosng ( 27,1389 )

chapter 12

9. O apvynoauevog auTov epmpocdev Twv avlpenwv arapvndnoe=

Ty epmpogfev Tov ayyshov Tov Deov 27,1384 )

20, Aopov Tavin TR vouTi {nTOvGL cov TV Yuynv o de nTOL-
waoag TLvL eotat ( 25,664 )

271 KaTGVONGaTE TA %pLVE TOV aypov mwg aviavovoi ( 26,1280 )
50? Kat vpetg pn NTELTE TL QAYNTE 7 TL TLITE AGL [N LETED=
ctleofe TavTA YEP WAVTA TA eOvn Tov noopov emtlnTEL

31, vpov de o llaThp otdev otL XpnleTe TOLTWV ATMAVTOV TANY
¢nTeLTe MPpwTov TNV PECLAELAV AVTOV UAL TEVTE WAVTA

npootefnoetat vptyv ( 26,909 )

49, Top nABov Borerv emt tav ynv ( 27,232 )

Chapter 13

21, Tivi opotwon Tuv Paciheiav ToOv @sov opoLa €0TL Lopmn NV
Aafouvoa yvvn ev§xpu¢ev ELC QAEVLPOV CATG TPLE EVG OV
Copwdn ohov ( 27,1401 )

52;_Etuame n ahonext Tavtn ( 26,361 )

34. Tlocaxtc NOEANOG EMLOVVAYAYELV TG Texva gov ( 27,449 )

3P Oux nfernoate ( 27,449 )

Shapter 14

3%

26. Eav pq Tig pron matepa n pntepa ( 27,1381 )
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“hanter 15

Zie IlaTep MpapTOV £Lg TOV OVPAVOV AL EVAONLOV GOU

(27,761 )

(W}

hapter 16

L
265, AmelafPeg Ta ayaba ev ©n Cwn gov vuv de wde odvvacar

( 27,1397 )

Jhapnter 17

Lo

10 Otav mavta xatoplwonTe AeyeTe J0VNOL AYPELOL EOWPEV
( 27,509 )
.ﬁ.

2l. H Pacthera Ttov ovpavwv evtog vupwv eoTiv ( 26,873 )

Chavter 21

*
8. BhemeTe P17 TLG VPAS TACVNCT WOANOL YOpP EAEVOCOVTOL £TL

TO OVORATL ROV AEYOVTES EY® ELWL XAL O AALPOG TYYL%EV
HAL TOAAOUE TAGYVTOOVGL U1 OVV TOPEVONTE OMLOW AVTOV
( 25,540 )

19. Ev 7 vrmopovn vpwv xtnoacbe wag Yuvyag vpov ( 27,189 )

29. Ypeig Be €0TE OL JLAUEREVNHOTEG WET EQLOV EV TOLE MEL=
pacpotlg pov xayw ditatifepat vpiv xabog diebeTo potr
o HNatnp pov Tnv Pacilerav tva e0fiLnTe %AL MLVNTE EML

Tng Tpanelng pov ev Tn Bacitheia pov ( 26,1440 )
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Thapter 23

%4, HaTep AQPEC GVTOLE OL Yap oLdagL Tt motovoty ( 27,1116)

.

3

A2, Apmv apnv AeYw ool OMUEPOV LLET EUOV E£C0TN EV T® NAPA=
derow ( 27,117 )

43, Aeyw OOl ONUEPCV PET EULOV ECT €V TW TAPADIELOW
(27,117, 27,749 )

46, Hamep eLg Xeipag gov mapaTibnui To mMVELpa pov

( 26,992 )

Shaoter 24

39, Nvevpa caApxro xaL OCTEQ Oovx eXel xabwg epe Oswpeize
exovta ( 26,521 ) |
40, Kat TauTta €Lmov enedelEEV AQUTOLE TAG YELPAC %CL TOVG

nodag ( 26,1061 )
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Quotations from Athanasius' Peeudevigrapha

LUKE

Thapter 1

11, QoBn de avtw ayyehog Kvpiov sotwg ex defiwv Tov BvoLac=

12, wnpiov Tov Ovpiapatog Kar wdwv Zayaprag ezapaydn xnat

; 12. goPog ememecev ex avtov Ewme de auvrw o ayyshog My
gofov Zayapta dioTL eronxovedn n denoig cov xai Ldov
EALOGPBET 1 OUYYEVNG GOV YEVVNUEL VIOV JOL XRAL XKOGAECELS

14, 1o ovopa avtov lwovvny Kai eotat XaApa oot xAL AYUAAL=
QLG AAL TAVTL TO Adw gov { 28,909 )

26, Ev %& Tw puvi To exto Tng ovAAndewng ENitcaPet ansgwaly
o ayyehog afpinh vwo Tov Besov gitg mohtv Trng alithaiag

327. 1 ovopa Nalapet mpog mapOevov pepvnotevpevnv avdpt

ovopa lwonp xar to ovopo Tng mapPevov Maprap nat ergeh-
28. Owv o ayyYelog WPOg AVTNV ELMEV YELPE HEXAPLTOLEVY O
29. ®vplog pETO OOV culoynuevn ov ev yuvvatiiv H de tdov-
ca ditetapaydn emt T Noyw cuTov %at dieloyileTo mOTATOG
Z0. eLn o aonacpog ovtog Kai eLmev avTn o ayyehog Mn goPov
3l. Maprap evpeg yvap yapiv mapa Tov Beov Kat tdov ovriindy
32. €V YAOTPL %Al TEEN VIOV XRGEL XANECHS TO OVOPQ avTOov I~
govv Ovtog €0Tal peyag %ot viog avbpwomov xAndnoeTal xat
3%« dwoet avTw Kupiog o Oeog tov Gpovov AaBid Tov matpog
avtov xat Pacthevoetl ent Tov olxov laxwf eig Tovg atw=
3. vag xat Tng PAciLAeLag AVTOL OVX €0TAL TEAOG ELmE Ot Ma=

35. piap mpog Tov ayyelov Hwg eoTal poL TOVTO EmEL AVIPA OV

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.




116

viveonw xat aronpibeig o ayyelog stwev autnh Hvevpa
ayYLOV EMENEVCETAL %AL JVVERLE VYLOTOV EMLOXNLOCEL COL

(28,961 )

“napter 2

1.
2o
Se
4.

Se

Be

9.

10,

il.
224

260

Ev Taig nuepaig sxervaig eEnAOe doypa wapa Kaitcapog Av-
YOLOTOL ANOYPGPesOol MACAY TNV OLHOVREVAV QLT 1 ANOYpPA=
P1 MPWTT EYEVETO TYEpOovVEVOVTOG TG Zvptiag Kvpnviov Kae
ENOPEVOVTO MAVTES unoYpapecloi €L TNV £avTov 7moALv Emo-
pevln de nor Iwone ex Tng Ioltlarag ex mohewg Nalapew
etg Tnv Iovdarav eig moAiv AaPid fTig xakertar Bnbheep
dLa TO £LVAL OGVTOV €F OLxOV %Al TATPLAS AaBLd amoypa=
oecfal guv Mapiap TN LERVNOTEVREVN GLTEO YUVELXRL OVGT
eynoo (28,945 )

lMotpeveg noav v TN XOPE TN GOTT GYPEAVAOUVVTES *AL QUAGT=
COVTEG PUAOXRAE EML TNV TMOLPYVNY GVTOV %Al Ldov ayyehog
Kvprov exeotn avtoilg xat dofa Kvprov meprelapdev avrtovg
xat €9oPnnoav goBov peyav KaiL esinev o ayyehog avtotg
Mn goBeiobe LSow vap evayyeltlopat vpLY YXApAv PEYAANV
NTLE €0TAL TAVTL TGO NA® oTL £TexOn vpuiv onuepov TwTnp

oc e0Tl Xpiotog Kvpiog €v molet Aavid (28,965 )
Avnyayov eitg Iepooodvpa mapactrnoas T Kvpiw xabwg ye=-
veamTat v vouw Kvprov ( 28,973 )

Ov pn amobavng mpLv av Ldng Tov Xpiotov ( 28,68 )
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Katv ev o eiLgayelv Tovg yoveilg To matdrov Ingouv wov
MOLNOUL %ATE TO £LOLOPREVOV TOU VOPLOVL TEPL AVTOV HAL
auTOg £5£¥QTO AVTO ELE TAS AYXAAQC auTov ( 28,985 )
Kat nv Avva mpoontig Bvyatnp davovnh ex guing Aoqp
avtn mpofefnuvia ev fpepaig molkaig Cnoaco pet avdpog
£TT EMTA AMO TG TWAPPeviag AVTNE %RGL GLTY XNPC O ETOV
OY30TNHOVTA TECCGPWY 1} OVX GPLITATO ARO TOV LEPOV Vo=
TELALE HOL JENCECTL AGTPEVOVLSO VORTA %L npepav Kar av=
TN TN wpa enLoTace avbwpoloveito T Kvplw mat sAalq
MEPL GUTOV TATL TOLE TPOTDEYXORLEVOLE AvTpuwoty &v Iegpov=
gahnp (28,997 )

Texnvov TL EMOLNOGE ML LV oviwg Idov afw %AL O MATHP OOV
glnTovpev g o de eiwe TL oTL efnTerte pe Ovx ndeite
oTL eV T® olxw Tov [aTpog pov del pe €LvAL RAL RATHA=

Oev eig Nalapet #aL nv vnovacoopevog avtoig ( 28,1248 )

Chapter 6

9.

20.

E¥eoriv avafomornoar ev Taffavw n xaxomotnoat wuxﬁv
guoat 1 arolecat ( 28,165 ) ‘

Oty vpov eotL n BactAeta Twv ovpavev ( 28,20 )

Shapter 8

a7.

EfeNOovTt Be autw €v TN YN UVANVINOEV AVNP TLC €% TNG

TONEWG O ELYE DALPLOVLA €% XPO VWY LRavEY ( 28,1028 )
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Shepter 12

i0. O¢ av PBAaoenunon eig To mvevpa (28,397 )

32 ¥n @oBov To pixpov motpviov oTL nudoxnoev o latnp vuwv
d0VVOL VRLY TRV BACLAELEY TOV OVPGVOV TWANCATE TA VRAP=
XOVTA vpoV xat doTe shenmuoovvny xal eieTe Balaviia pn

TOAG LOVPLEVE ONoGVPOY AVEANELNTOV EV TOLS OVPAVOLE

(28,1417 )

Chapter 13

4. TL yap oL dEna HUL OXTW EQ OVE O TVPYOS TOV & LAWAY
ENETEV QRAPTWAOTEPOL NOGYV TOPA TAVTUC TOVE HGATOLAOV V=
Tag ev lepovoohnp ouvyxt Asyw vuiv ( 28,640 ) |

29. HEovotv amo cvatohov xal dvopwv xuat avexAi@noovrat
(28,397 )

3l. EZeNBe otL Hpwdng Bovhetar ot avehsiv ( 28,397 )

Chanter 15

32 O DLOC POV OVTOC O VEMTEPOC GNMOAWAME TV %Al svpebq

vexpog nv xat avelnoev ( 28,1044 )

Chapter 16

9. Tlotnoate vpLlv QLAOVG € TOV pappova Tne adixtag ( 28,652 )

16, O vopog xuat ot mpoognrat pexpic Ilwavvov ( 28,513 )

23+ AvaPredag de Toigc owbalpoig avTov o TAovoilog opa Tov Aa=

Capov EV TOlg ®oAmoig Tov APBpaay ( 28,708 )
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snavter 17

7. Tig exwv dovlov apoTpLwvia ovx £LoeshBovTt amo Tov aypov

enitTaTTeEL (28,397 )

Jnapter 19

10. HABov {nrnoatr To amoAwiog (28,513 )

~

Chaepter 21

33. O ovpavog AL 1 YN WEPEAEVOETAL OL OE AOYOL pOU OV W1

napeNBuoty (28,685 )

Chapter 22

36. O eX®V LRATLOV TOANFATO AVTO %EL GYOPUCATEO RAXGLPAV
(28,721 )
42. Mn wo epov Gelnpa yevesBw alha To cov (28,680 )
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The guotations of Athanasius from the gospel of

4, JOHK

Shapter 1

1. Ev apXn nv o Aoyog natL © NoYog 1V mpog Tov Osgov xuat
®eogc Nv o Noyoc ( 25,84, 25,453, 25,481, 25,568,
25,576, 26,33, 26,96, 26,148, 26,164. 26,260, 26,270
26,385, 26,468, 26,508, 26,513, 26,556, 26,660, 26,676
26,721, 26,780. 26,989, 27,496 )

3. llavta diL avtov &YEveETO
( 25,212, 25,448, 25,481, 26,129. 26,157, 26,385, 26,652
26,780, 26,104, 26,1109. 26,1137. 26,1005, 26,1280
274,164 27,805 )

Bs Ou% MV EAELVOG TO QWG GAN LVE PAPTLPTNOT NEPL TOV GWTOL
( 26,496 )

9. Hv 7To quwg To aAnfivov o gwrttlet mavta avBpumov egpyope=
vov gtg Tov xmoopov ( 26,101. 26,573, 26,780 )

10, Ev T %OOp® MV %RAL O UOCPOC DL GVTOV EYEVETO %RAL O %ROUT~=
oG GVTOV ovx eyvw ( 27,653 )

12, Uoot de ehafov avtov £dunev avtotg cfovoiav Tenva Oeov
veveobar ( 25,443, 26,101. 26,363, 26,576, 26,996.
27,317 )

13, Ovx e aipatov ovde ex BeAnuatog caprog aGANA €% Beov

eyevvnOnoav ( 27,140 )
l4. O Noyog capf evesveto
( 25,449, 26,229, 26,385, 26,513, 26,660, 26,385, 26,388
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265392, 26,433, 26,513, 25,577, 26,64, 26,148, 26,241
26,248, 26,516, 26,1109, 26,1112, 27,16, 27,805
27,1068, 27,1173, 27,1385 )
145 Kat E0UNVOGEY EV MLV
( 26,260. 26,656 )
15, Kot ebeacapeda Tnv dofav avtov d30ZaAv «¢ ROVOYEVOUVE WAPQ
tov llaTpog mAnpng XaptTog xuat aindeiag
{ 25,441, 26,777, 264,385 )
16. Eu Tov uxﬂpm%amog aumou npet wavteg ehaBopev( 26,760 )
17. O wopog 3 dovoemng €d00n 1 de YapLS xai 1 ahnesta dia
Inoov Xpiowov evevero ( 27,208 )
n de yapig 1 n yapig ( 26,140 )
I om.zar 1 akqesnc ( 25,496)
18. O povoyevnic viog 0 WV ELg TOV %OATOV Tov Ilatpog
( 25,448, 26,280, 26,496, 25,504, 26,508, 27,656 )

Tov %oAmov J Toig noAmoig ( 27,656 )

Chapter 2

4, Ovmw nxetr n wpa pov

( 25,661. 26,412 )

19. AvodaTe TOVY VAOV TOUVTOV %Ol EV TPLOLY TUEPALS EYEPW

avtov ( 26,520. 26,998. 26,1001. 26,1160, 26,1261 )

Chapter 3

2% PapBL
( 27,261 )
2P Oidapev oTL amo ©sov shniwbag (27,261 )
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6. To YeYEVVNRLEVOV &% TNG CAPUOC GAPE €0TL AAL TO YEYEV=
vnuevov ex Tov Ilvevpatog wvevpa egTi
( 26,1005, 26,1012 )

8. To mvevua omov Delet MVEL AAL TNV QOVNV CVTOV AXOVELG
aAN ovx oidag mobev epyeral nai wov viayet OvTwg £0TtL
ROC O YEYEVVNLEVOC €% TOV TVEULPATOC

y( 26,1005, 27,525 )

16; OvTw yop MYANNoEy o Beog Tov %oopov QOTE TOV VIOV AVTOV

TOV LOVOYEVT EJWHEV LVO TAC O TWLOTEVWOV ET QVTOY L7} GTO=

17. AnTar al\ exer Lonv awwviov Ov yap anegTelhev o Beog

TOV VLOV ELE TOV X%OOLOV LVA %PLVT TOV %OOROV GAN Lva

owB1n O UOCLOG dL GVTOL O MLOTEVOV E£LL CUTOV OV APLVETUL

3k

18, 0 d& p1 MLOTEVOV NdT REAPLTAL OTL U1 NEMLOTEVHEVY E€1g
%

19. To ovopa Tov povoyevovg viov Tov Beov AvTn B2 soTLY

1 %PLOLEC OTL TO Qug eAnhvlesv eLg Tov xnoopov %Al fyANn=
gav ot avBpwrol RAANOV TO OROTOC 1] TO YOS NV YAP CVTHOV
Tovnpa ¢a‘epya ( 26,493 )

30, ExeLvov de avEaveiv epe de ehatrovodat

(27,473)

Chapter 4

13, Tlag o mivey ex Tov vVdATOg TOVvTOv didbnon makiv og O awv
LY, €% TOV VIATOC OV EY® dWIW GUVTW OV |1 dtdnon £Lg Tov
GLOVE GANG TO V3WP O E£YW dWIW QUTW YEVNTETUL £V AVTW
YT VOATOC GAAOREVOL ELC Cwnv*atmvtov ( 26,1000 )

Ilag o mwvev ] o wivov (27,449 )

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



#*
21s

MioTevE POL YUVAL OTL EPYETAL MPA XAL VOV €0TLY OTE

ot GAnOLvoL TPOOAVVNTAL MPOOAVVNCOVOL Tw llatpt ev
Ivevpatt #at aAnfera zar yap o Iatnp Totovtovg Lntet
TOVE MPOCHVVOVVTAE avTov {( 26,608 )

[Ivevpa o Geog %Al TOVG WPOCAVVOVLVTAC auvTOV &V Ilvevpatt

uwat aAnfsia dei mpoonvverv ( 26,608 )

Shanter 5

14
17.

R6.

27 .

£33

36.

37

Yying yeyovag pnxeTt apaptave { 27,1400 )

O Iaznp pov swg apti epyaleTat nayo epyalopat

(25,577. 26,189. 26,721 )

Qonep o Hatnp Conv eXel €V EAVTM OVTOC HAL TO VLY de=
done Comv exetv v savtwo ( 26,401 )

Kabwg edwnev QuTov HPLOLYV TOLELY OTL vLOog avOpwrov
ggtt ( 26,1281 )

Ov duvapatl eyw MOLELV G ERAVTOV 00deV aAAa nabwg axovw
nptve ( 26,400 )

Ta epya o dedwne pot o IlaTnp Lva TEANELOO®W AVTA CVTCE TA
EPYC O TOLW QLAPTUPEL TEPL £wov ( 26,288 )

O mepdag pe IlaTnp encivog LERAPTUPNHE TEPL EROV OVTE
POVNV QVTOV TONOTE OXUNROATE OVTE £LO0C CUVTOV ESWPARATE
AL TOV AOYOV QUTOV OUX EYXETE €V LRELYV LEVOVTA OTL OV
ATMECTELAEVY EXELVOG TOVTW VUELS OV TNLITEVETE ( 26,356 )
Epevvate TOg Ypagag OTL QUTAL E£LOLY AL LOPTVPOTOAL

nept epov ( 26,385 )
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6. AvTtog vap 1nd7n Tv grelle moteLv
( 26,404 )

50? Tt gv motetlg mepl ogeavtov onueiov ( 26,4660 )

38, KataPelnxa ex Tov ovpavouv ovyY 1vVa molw To Heknua o
gpov alka Te fekmpa Tov mepdavrog pe ( 26,261, 26,721)

40, Tovto egvt To Selnua Tov mepPavTog RLE LVA WAV O dedw=
XE POL P17 AMOAECw €€ avTOV GANG AVACTNOW® CQVTO T E0YE-
T nuepa ( 27,192 )

42, Ovy OVTOC E€C0TLY O VLOG TOV Iwonp OV TMUELE OLDAREV TOV
naTeEpa nat Tnv pnrepa ( 26,381 )

Zfis Ovy ©TL TOV RATEPU TLE EMPAKEV €L W1 O WV TAPOE TOV
Tlatpog ( 26,193 )

Matpog ] @eov (. 25,453)

47; O mioTevwv eLg epe eyet Lonv awoviov ( 27,1196 )

5l. O apTog de ov eyw dwow 1 CAPE POV E£0TLV DWEP TAC TOL
zoopov Long ( 26,1012 )

51P Eyow etpl o aptog o Cov 0 ex Tov ovpavov xatafdg
( 26,1012 )

62+ Tovto vuag oxavdaliler eav ovv SewpnTe TOV VIOV TOV

63. avBpwrov avafatvovta omov NV To mpotepov To Ivevpa

64¥ eotL To Lwomotovv 1 capf ovx wyperet ovdev Ta pnpara
o eYw AEAAANAC VLV TVEVLRO £0TL %Gt Con

( 26,665, 26,1008 )

Chapter 7

<

15. Tiwg ovTtog oide ypappata pn pepalnuag ( 26,660 )
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19, Tv pe Cnrerte awontsivar ( 26,620 )

20. Aaipoviov exelg TLg oe {ntet amoxnteivatr { 27,195 )
274,208 )

0. Kai ovdelg emeBalev ex avTov TNV XELPE OTL OLT® EAf=
A0 1 opa avtov ( 25,661 )

37; Ev Tig duiu epyeobw mpog pe nat miveto ( 27,61 )

39, TovTo Se eime mepl Tov IIVELRLATOS OV epelAov NapBavery

oL mLoTEVOVIEG £Lg avtov ( 26,997 )

40, Tovto ABpaap ovx emoinoe ( 25,484 )
Shapter 8

2. Eyw sipl TO Qug TOU %OOROV
( 26,1277, 26,780. 27,1260 )
Zle Eav vpelg peLtvnTe ev tw Aoyw To epw ( 26,1008 )
33, Imeppa ABpaap esopev ( 27,905, 27,957 )
155;E O de dovhog ov WLEVEL £V TT OLXULE ELE TOV GLOVA O OE
36e VIOG HLEVEL ELC TOV GLOVA €AV OLV O VIOC vpag shevBepw=
on ovtwg ehevbepor eceobe ( 26,301 )
40. Avbpwmov og Tnv aknberav vpiv Aehaknxa
( 2,620, 2,657, 2,1088. 26,1284 )
41. Hpeig ex mopveiag ov yeyevvnpeba ( 27,1116 )
57. Hevenuovia eT7 ovrw exetg xat APBpaap ewpaxag ( 26,664 )

58. Tipuv APpaap veveosbar ey erpt
( 26,40, 26,260, 26,381. 26,497. 27,385 )
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Ahapter 9

29. Tovtov de ovx otdapev mobev soTt ( 27,96 )
3ce Ex 7ov atwvog ovx muovedn ott fvoife Tig opfalpovg

TUPAOV YEYEVVNUEVOL €L W1 ovTog mapd Ogov ovx ndvvato

ToLeLv ovdev (26,664 )
nvotZe 1 nveote (25,164 )

Shanter 10

¥
10. Eyw nABov tva Lomv eXwot %0l MEPLOCOTEPOV EYWOL

( 27,208 )
i4. Eyo etpr o moipnv o xalog { 26,1001 )
L
18, Ovdeig atpet Tuv YoV POV AW EROV AT ERAVTOV VTNV

TIOnut efovorav exw BeLvatl avTnyv xaL €EovoLav £X® ACPetv
avtnv ( 26,1265 ) )
2l. Tavta Ta pnpata ovx eotTt datpovilopevov pn datpoviov
dvvatat Tophwy ogplalpovg avoiyetv ( 26,665 )
30s Eyw nav o IlaTtnp ev eopev
( 25,449, 25,473, 25,520, 25,568, 26,19. 26,81. 26,333
26,489, 26,217. 26,261, 26,329, 26,341, 26,612, 26,625
26,657, 26,773. 26,777, 26,289, 26,1040, 26,1044,
26,1156. 26,1285, 26,357. 26,457, 26,440, 26,465

26,473, 26,480. 26,504, 26,521 )

+*
208 EBagtacav AiBovg ou Iovdatot tva Abadwotv avTtov ame—
+*

31, #pibn avtoig o Inoovg moANa epya xaha edeta vpiv ex
. Tov Ilatpog dia motov avTwv epyov spe Aitbalete amexpl-

32, Onoav avtw ot Iovdaiol Iept xalov epyov ov hibalopev

ge alha mepl BAaoconuiag %at oTL ov avOpwrog WV TOLELG
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34, ceavTov Oeov amexpifn avtoig o Inocovg Ovx eoTL yeypop-
35, PEVOV EV TW VOUW VROV OTL €yw e£1ntd Beot esote EL exei=-
voug etne Oeovg mPog ovg © ANoYog Tov Ogov EYEVETO RAL

6. ov dvvatai Avbnvar n Ipagn ov o Bsog fyLdaoe xnal oxeo=
37 TELNEV E£LG TOV UOCRLOV VRELG AEYETE OTL FAATOMULELG

38, oTtL eLmov viog Beov etpt Et ovv moirwv TAa epya Tov
IIOTPOG LT MLOTEVETE POL €L OE TOLW XAV EUOL BT WLO=
TEVNTE TOLG E£PYOLE TMLOTEVGATE LVOE YVWTE %AAL YLVOOKNTE

oTt ev gpot o IaTnp xayw ev o Hatpt ( 26,477 )

Shapter 11

43. Aaloape devpo giw ( 26,1277 )
47. TL moiovpev oTL ovtog 0 avlpwrog MOANG TNRLELE TOLEL

Chapter 12 ( 25,425 )

27. Nov n Puyxn pov TeTapaxTAl %Al TL £i7w IATEp GWoOV RE
ex Tng wpag Taving ( 26,337, 26,380, 26,436, 26,444 )
%8, Nuov o apywv Tov xoopov TovTov exPAndnoetar gEw

| ( 27,365 )
; ¥*

3l. Nov 1 #pLoLg €0TL TOV %OGLOV TOVTOU O APYWV TOV HOCULODV
Tovtov exPAnbnoeTar sfw ( 27,324 )

36. Ewg TO Qwg EYETE MLOTELVETE ELE TO GWC LVA VIOL QWTOC

, Yevnobe ( 26,493, 26,495 )

40, ALG TOVTO OVX TDVVAVTO TMLOTELVELY oL lovdarotl £ig Tov
Ingovy otL ewnev o Hoarag oTL eTuphwoev QLTWV TOUVG
0pOaALOVG KAl ETNWPOCEV AVTOV THV UAPILAV LNTOTE LIWTL
TOLG OQBdeotg XAL TT #APOLA VONOWTL %RAL ENLCTPEYWOOL

RAL Lacwpan avtovg ( 26,1000 )
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&t
46. Eyw owg £ig TOV %OOHOV eANALOA LVE TAC O WLGTELWV ELC

ERE €V TN onOTLA pn peivn ( 26,261. 26,492. 26,495 )
27,124 )
2%
47. Eav TLg pov axovoetl TOV AOY®OV %At PN QUACEN £Y® ov %pL=-
voo avToVv ov yap NADOV LV %pLve TOV ROOWOV GAN LVG Gwow
TOV HOOCPLOV O AOYOC OE OV GXOVEL EUELVOC KPLVEL AVTOYV

EV TT E€0YUTH TMULEPE OTL EYW TPOE TOV TATEPG TOPEVONTL

( 26,492 )

Chavter 13

12. Eyw stpt To @ug TOV %OOPOV ( 264,261 )
13f.0ux vpetg Aeyete pe o Kuprog xat o diLdaonalog #at xua=-
Aog Nevetre Ewpt yap (26,37 )
ZlflTauwa gwnwv o Inoovg etapayxfn T mWVELRATL %Al ELCPTU=
pTMoE %At eitmev Apnv apnv Aeyo vpiv eig €f vpov rapado=
oev pe ( 26,377 )

31. Nov edofagfn o viog Tov avlpuwmov ( 27,1385 )

Chapter 14

*

2. TloAN\at povar mapa T Hatpt ( 27,576 )

9. O ewpanwg epe ewpane tov llaTepa
( 26,81. 26,230. 26,329, 26,465, 26,489, 26,496, 26,29
26,36, 26,140, 26,181, 26,773. 26,777. 26,989. 26,1040
26,1044, 26,1285, 27,129. 26,497, 26,501, 26,504,
26,612. 26,625, 25,520 )
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10, Eyw ev Tw Iatpt xnat o IaTnp ev supot
( 26,81, 264,217, 26,261s 26,266, 26,321, 26,328, 26,333
26,343, 26,357, 26,404, 26,464, 26,473, 26,481, 26,576
. 26,601, 26,616. 26,625, 26,641. 26,656. 26,1285 , 25,481 )
12f Apnv aunyv AeYw VLY O TLOTELWV ELC ELE TA E€PYR G EYO®
O LW UARELVOG TOLNTEL AL PELLOVE TOVTOVIOLTTEL OTL
eyw mpog Tov IlaTepa mopevopdt %Al OTL AV CLERONTE €V T®
OVOLGTL WOV TOVLTO NOLNOW Lva d0Eacln o Ilatnp £v Tw vLW
é 26,496 )
28% Ei ayamate pe £YUPNTE AV OTL ELTOV TMOPEVORAL TPOG TOV
Hatepa (26,37 )
28P Otv o Totnp pov petlwv pov €oTl
’( 26,330, 26,336, 26,500, 26,741, 26,1269 )
3di Epyxetat o.apxmv TOV HOOROU TOVTOV HAL EV EQLOL EVPLOLEL

ovdev ( 26,541 )

Chapter 15

le Eyom eipr 1 apnelog
(26,1277, 26,1269 )

20, Ev epe ediofav nar opag drwiovoiv
(25,496 )

R3¢ O egpe prowv xat Tov IlaTepa pov pioet
(27,81)

26. Otav eNBn o mapaxAnTog OV €Y® TWERY® VRLV mapa Tou IaTpog
To Ilvevpa Tng aAnfetag o mapa Tov IlATpog EXMOPEVETAL

EXELVOG POPTUPNTEL TWEPL Epov ( 26,541 )
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“napter 16

kR

7. Eav ey aneAdw cnoocTelw TOV RAPAAATTOV
( 26,580 )
12, ETiL moAA@ exo vpiv Aeyeiv g\ ovnw dvvacbe ywpsiv

otav de eABn To aytov Ivevpua Sidafer vpag (26,652 )

<

13. Ov AOANOEL TGP EAVTOV O WMAPAXATTOC CAN OGC CHOVCEL Ad=

ANoEL OTL €% TOVL ERLOV ANUETAL HAL AVAYYEAEL LELYV

( 26,625, )

15, Tlavta oca exet o IHawnp epa egTL
( 26,197, 26,609, 26,329, 26,400, 26,616.26,780 )
25, Tavta ev mapoiptamg AsACAN®E ViV GAN €pYETAL WPA OTL
OUXRETL €V TAPOLULALE ACANGW DLV GANG TAPTOLA |
45(26,241 ) ‘
27. Eyw gx tov Illatpog eEqudv HAL RO
( 27,352 )
3%, Eyw vevixnua tov xoopov ( 26,121, 27,529 )

€héoter 17

1. Tlotep eAnhvbev n wpa d0Eacov gov TOV vLOV
(25,664, 26,405, 26,413 )
3. Iva yLvooxwot og TOov povov aAnfivov ©sov xal ov AREoTEL~

Aag Incouvv Xpiowov { 26,320, 26,337, 26,1024 )

4, Eyw oe edokaoca emi TG YNS TO £pyYoV ‘eTelheilwod o de-
dwxag pot tva mornow 26,228. 26,580 )
5. Tn %0En 1 €LYOV TPO TOU TOV %OCWOV ELVAL TAPA GOL

( 26,408 )
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6. EQGVEPWCGE TO OVORC gou Tolg davlBpwmotg
( R7,725 )
7. Navia oca dedwxag pot dedwxa avTOlg
v( 26,477 )
11: Natep ayle Tnpnoov AVLTOVE EV T OVOUTTL TOV O JEJWHAG
pot Lva wotv ev nabog xar nuetg ( 26,357 )
17. Ayiacov avtovg ev T1 aAnfeia cov o Aoyog o cog alnbesiLa
goTiv ( 26,364 )
19. Ymep auéwv ayLalo ERALTOV LVa WOLY GVTOL TYLOOLEVOL £V
aanfera ( 26,1004 )
20; Ov mePL TOVTOV DE EPWTWY LOVOV GAAC XAL TWEPL TOV MLITEV=
2le OVIOV dLE TOV AOYOU AUTWV ELC ERE LVA TOVTES €V OILY
22; LV O ROOULOG WMLOTELOT OTL OV HE ANMECTELAEG ARAY® TNV
23. doEav nv dedumag pol JEdwnE GVTOLS HAL ov &V EpOl Lva
WOL TETEAELWULEVOL ELC EV %AL LVE YLVOOKEL O XOCWOG OTL

ov pe anescteriag ( 26,357 )

Chapter 18

5. Eyw eipt
( 26,292, 26,437 )

37. Eyw gLg TouTo YEYEVVHRAL XGL €LS TovTo eAnAvba eig Tov

Hoopov tva paprupnow T cknfera ( 26,261 )

Chapier 19

*%
15 Awvpe aipe oTavpwoov avToVv

( 27,121 )
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15% Apov apov JTAVPWEOV CVTOV
( 27,724 )
15'8 Oux eyepev Bactiea esipt Kaioapa

( 26,27. 26,236 . 25,729)

Chapnter 20

a .,
177 Hn pov antov ovmw avaPefnxa mpoc Tov Hatepa pov
(26,1101 )

3¢
178 llopevopat mpog Tov Hatepa pov xal Iatepa vuowv xai @eov

pov xnat Oeov vpov ( 26,741 )
}9. Ava: Tov goBov Ttwv Iovdaiwv( 25,657 )
22. NaPeTe mvevpd aytov
(26,109, 26,112. 26,116, 26,241, 26,560, 26,576, 26,541
26,625, 26,997, 27,765, 27,1188 ) |
%8s O Kuprog pov zatl o ©eog pov |
(26,197, 26,989¢ 26,1017. 26,1065, 26,1088. 27,660 )
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Quotations from Athanasius' Pseudepigrapha

JOHN

snapter 1

45. Ov sypade Moong %Gl OL MPOGNTAL SVPMUGLEV
( 28,1344 )

Shapter 2

16. Exfalete TovTa £vrevfev %OL P1) MOLELTE TOV OLXOV TOV
RATPOC OV OLNnOV eumopiov ( 28,64 )
2ls Avoate TOV VAOV TOVTOV HAL EV TPLOLYV MUEPALS EYEPW AV~

TOV QUTOC DE EANEYE TWEPL TOU VAOL TOV OWRATOC AVTOV

( 28,45 )

Chapter 3

Be Apnv Aeyw eav p1 Tig Yavvqeq 9L VOETOC RAL TVELRATOS OV
pn €Loekdn etg TNV Baciheiav Tev ovpaveov ( 26,660 )

13. Ovdeilg vap avaBelnrev €Lg TOV ovpavVoOV €L KN € E% TOV
ovpavoy xatafag o viog Tov avlpuwnEov © WV £V TW OVPAVL
( 28,1097 )

14. Katv nabog Mwong viwoe Tov oLy €V TN EPNUO OLTWE dEL

viwfeivar Tov viov tov avlpwrmov ( 28,72 )

Chapter 4

6. Inoovg de nexnomiaxwg €% TNG odoiwopiac enabelewo

( 28,449 )
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43

I3e vyLng yeyYovag PMXETL QULAPTAVE LVE L1 YELPOV GOL

Tt yevyrar ( 28,192 )

Kai exmopevooviat ot Ta ayaba mpafavieg €Lg avacTaotLy
Cong ot de Ta @avia wPALaVTES £LE AVACTACLY XPLOE®S
(28,573 )

Eyo n\Bov ev 7w ovopaTi Tov Ilatpog pov xat ovx edefac-
Oe pe eav allog eNBn £1g TO OvVOLO E£AVTOV EAELVOV dE=
Enobe ( 28,64 )

Ev emiotevete Mwon emioteveTte av gpot ot Mwong mept

gpov ehaknoe ( 28,513 )

Shapter 6

38
44,

54,

62.

69,

Ovx nABov motnoat To BeAnua To epov ( 28,57 )

Ovderg dvvatar wpog pe eNOerv eav pn o IaTtnp pov o ov-
paviog eAxvon avtov ( 28,58 )

O pn TPWYWV ROV TNV CEPRA AAL TLVOV OV TO GLUA OV
exetr Lonv airoviov ( 28,76 )

TovTo vpag oxavdaiilet sav ovv OewpelTe TOV VIOV TOV
avBpwrov avafaiLvovTa OmOV NV TO TPOTEPOV TO TWVELPA
€0TLY To CwomoLovv 7 Capl ovx WPENEL OVLOEV TA pPTPA-
TA o eyw AEAAATMMG VLV mvevpa eoTl xat Con (28,372 )
Pnpata Long atwviov exetg mpog Tiva anchevoopeda

(28,401 )
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rthapter 8

4. Kav eyo poptopw mEPL ELAVTOV 1 pHAPTUPLA pov aAndng
e0TLY oTL oLda modev epyopat nar mov vmayw {( 28,104)
16, Ovn gLt povog ottt o mepdag pe laTnp peT spov £07TL
( 28,101 )
21. Eyw vmayo onov vperg ov dvvacBe erberv { 28,401 )
40, Ti pe nterte anoxteival avlpwrov og Tnv akndetav vuLv

Aehadnua ( 28,516 )

Chapter 9

16« Ovn eoTiv ovtog O avBpwmog €x Tov Otov oTi To Zaffartowv
ov Tnper ( 28,164 )

22 Tuu¢a 3¢ gheyov ot yvoveig Tov avaBiedaviogc oTi epoPovve
To Tovg lovdatovg ndn vap ovveTeleivto ot Iovdaror
LVE TLE GOUTOV opoAoYNon XpLoToV QNOCUVVAYWYOS YEVATAL
{ 28,1016 )

25. Ei apapTwhog E0TLY OVX OLdX €V OLBA OTL TUPNOS WV aPTL
Bremw ( 28,1017 )

27. Tv maktv BeheTe anoveitv p1 xnat vpeig Behete padnrat
avtov yevesBar ( 28,1017 )

8. Zv euv palnTng exsivov Tpelg yap Tov Mwooewg eopev pa=

9ntar ( 28,1020 )

Chapter 10

le Apnv apnv Aeyo vpLv O p1 €LOEPYOLEVOS dLa TAg Ovpag etg

TNV QVANV Tov npofatwv allka avaBaivov alhayofev uhemTng
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ecTL %ol AnoTne (28,1020 )
9. Apnv aunv Aeyo vpiy eyo swpt 1 Svpa Tov mpofatov St
gpov eav Tig eLoeNBn  xar e£EelOn vounv svpnoet
( 28,1020 )
1le O nalog o moipnv Tnv Poyny TLONOLY VREP TOV TPoRaTwV
geyw etpt o nahog o moipnv ( 28,521 )
29. O watnp og dedwxe pot petlmV WAVTOV £0TL HAL OVDELE dv=

VaTOL GpTOCaL €% TNG YXetpog Tov llatpog pov Evyw xat o

Tatnp ev sopev  ( 28,1324 )

Chapter 12

37. IoANa onpetd moinoavtog Tov Inocov epmpoodey avrtwv ovxn

ENLOTEVOUV LG avTov ot Iovdatot tva mAnpwdn To esLpn=
pevov dia Hoatov KvpLe TLg EMLOTEVOEV TN AXOT MUOV AL

o Bpaytwv Kuptov Tivi arcexahogdn ( 28,65 )

Chapter 13

4. Tote eBale vdwp esig TOV vimTnpa %at awmotifeTdr Ta Lpa-

TLO %AL AEVTLOV TEPLLWVVOTAL XAl VIRTEL Twv pabntov

TOVG TODOC EVOVETAL T tuaTia avtov ( 28,1020 )

33. Tewvia pov eTL wixpov [LEQ VPOV AL TOPEVORAL TMPOC TOV

nepdavra pe (28,474 )

Chapter 14

15. Eav ayanate pe TAg €VTONAG KOV THPNOATE RaAy® avaBaivo
MPOS TOV MATEPCL OV HAL TAPARCAECW CVTOV %Al TAAOV TA-

paxAnTov mepdet vpiv  TOo mvevpa Tug alnfeiag ( 28,49 )
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Twanter 17

(@]

« AvTn e0TLv 1 alwviog ToN LVA YLVOOXWIL OE TOV LOVOY
aAnfivov @eov nat ov aneoretiag Inoovv Xprotov

( 28,464 )

17. Iatep ayiacov avtovg ev ©n aindeia cov ( 28,485 )
25, li@Tep AYLE O HOCUOE GE& OVX EYVW aym'Sé‘ca ey VooV

( 28,48 )

Chanter 19

23. OuL ovv oTpaATL@WTAL OTE e€C0TAVPWOAV TOV Incovv ghaBov
TG LUATLE AVTOV %RAL ENOLNCAV TECCAPE WLEPT EXATTO
OTPATLWTT LEPOG TOV OE YLTWVE ETNEL NV APPAYOS E£x% TOV

24, aV® VOAVTOG dL ONOV ELTNOV TPOS GAATNAOVE UT OYLOWLEV
QUTOV QANG ACYWUEY TEPL AVTOV TLVOG £0TAlL tva 7 'pa-
Q1 ﬂhnpmeﬂ ALELEPLOGVTO TA LPATLAE POV EAVTOLS %Gl

ENL TOV tpoTiopov pov efBalov ulnpov ( 28,204 )
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AB. Athanasius
ApBp. Ambrosius

Avy. Augustine

Evo. Eusebius
®eog. Theophilus
Ime Hippolitus
Iovo. Iustinus
In. Hilzrius
Kvnp. Cyprian
KN. Clement
Yvp. OCyrillus
g8, Methodlius
Ta. Tatian
TEPT. Tertullian
Xpvo. Chrysostom

Qp. Orizen
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i

VII.. COLLATION

The Athanaslan readings and thelr supporting witnesses

azalnst Textus Receptus
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supporting witnesses of the Readings of Athanasius

1. MATTHEW

Thenter 3

4, 7<pogn GUTOL 7V ] Tpoen 7V
A8.8 BCDW 1. 118, 209. 1582,vg' L %)

9. exn Twv Mibov TovTtwv Texva Tw ABpaap ]

texva Tw ABpaay ex tov Aibwv Tovtov AQ, Cop.SEePO

11, =xat mwopt 1 om. AB, E Q@ 28. 59. 241. 245, 349. 470
517. 692. Qp. Oeogp. S5y° m

%
17. evdounoa ] nudoxnoa A6.8 C L P W3 183, 184, 243,
T 251o 4710 Iﬂo on ET[L(P. Evo.

Thapter 4

1. ELS TNV epﬂp.ov VMO TOV TVELUATOG ] VO TOV TVELVRLATOG
ELE TNV EPTLOYV Ae.R K 21. 157. 349, 399, 517. 954,

1424, 1675. sy°°% Arm. Aeth. Geo(letA)Ta;

10. omaye 1 add. omiogw pov AB. 02D ELHZT Q 209. 346
543° 28. 33. 71. 167. 248. 349
482. 1241, 517, 692. 892% Tovo.
Sy°+C Arm. Aeth. Gop.sa.bo(QMSS )

bladh
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nhapter 5

160 VROV TA %GNG EPYE ] TA %GNG VPOV £pYa

AB. 28, 246, 482, 483,

28, mag o Phemeov ] o gpPhedag AB. X 28, 117,
1093, 1606, KA.

Kvpe. Iovo,.
48, eoecfe ovv ] om. ovv AB. Evg. Qp. Geo.

030'1{89 ] wg Aeo N B F L Z 2 10 1180 2090
124, 33. 543, 346. 1241, 349.
7000 892 ° 1424:0 1675. Qp o KN

0 £V Tolg ovpavolLg ] o ovpaviog

141

1093, 1355, Qp.

157, 243, 477
Qpo Evge Bac.

1582, 13.
517. 485.

Xpvoge Evo.

L3
A9.% BDPEFLUWZ S 1. 118.
209. 1582, 13, 69. 124. 346. 543.
28, 33. 157. 892, 1241, 1424. Op.

Iovoes Avye Kvmpe. Tepwe

1 m.

Shepter 5

1, wpooexete ] add. de A6. ¥ L Z o T 1, 118,

a £ rrl g°

209. 1582.

33, 157. 247. 349. 544, 892, 1241

1424, Copbo Aeth. Geo.

1
g

6. =apietov ] Tapsiov A6, ® BEL I 59. 241, 1093, 1241
184, 1579. 245. 440, 273, 1396.

655, Qp. Copsa°bo
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19.

20

226

25,

26,

28e

31.

142

Bvpag cov ] om.ogov  AB. K 471 b ¢ n ff

Onoavpilete ] Onoavpilnte  AB. 209

ev ovpavw ] gv ovpavoig  AB. 243. Qp.

oupatos ] add. gov  AB. Avy. Qp. Aeth. Vg(pl)a vecghnag

opbaipog 1 ad. gov  AB. B 372 Avy. Q. IA. Aeth. Vg.
Ta,abcfflggl

gav ovv ] om. ovv AB. 8 252, 273, 485.2 ¢ ffrl q b £

ma AG. ® I 1. 22. 1582. 4. 174. 372. 660. 892. 1170

notte 1 s
oM. on KAe IOUUQ AU"(. XPUGQ INe 2 b ff k¥ 1 n Sy

5yS+C Gc)psa.bo (pl)

erg anofnuag ] etg wag amofnuag Ab. g ©L 36, 16. 470
482 . Ta.

avEavetr ] avZavovoiv AG.:.»z2 B® 1. 22, 118. 209, 1582
| 33, 273, 660. Avye INe Epvoea b k

somea ] nomimoiv  AB.(B) ® 1, 22, 118. 209, 1682. (33)

Avye INe2 b c d £ ffX k qh 1

vnPer ] vnfovor AB. % B (©) 1. 22, 118. 209. 1582

33. Avye INe abca f fft k 1 m g
un ovv ] om. ovv AO. 484 Kvmp. Gops"’“bo(3 MsS) Ge0.2

uepLLvnonte Asyovteg ] om. Aeyovreg AO. Iovo. Emig. MeS.
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payapev 1 gaynte A6. Iovo.
wiopev ] miqre  AB. Iowo.
weptBalapeba 1 evdvonobe A6, Iowas

. un ovv ] om. ovv AB. Cop°? a b

Jhapter 7

10 Lva St ] “wat oV B Ae. 280 2400 24:4:. 9980 9990 1093
| 1555.

3o TNV EV oes OOnOV ] donov wnv ev AB. & & N T 544, 1200 Avvy.

i, epeig 1 heyeig Aﬁ.&;ee 700, 1360. Vg. Arm. Geo.2 v ¢

£ g2 nx

axo Tov ) ex wov AP, BL NZX 1. 118. 209. 1582. 13.
124, 346, 21. 28. 33, 372, 399, 235
713. 892, 945, 1241i. 1424.

%Gt Ldov 1 doxog ev Tw ogpbalpw cov ] om. A8, 13. :I.:i.B%.Be

5. <Tnv Boxov ex Tov owbalpov gov ] ex Tov ogbalpov gov

Tnv doxov AB. % B C
6. 503’!:8 ] 60'!:6 Aeo ¥ S 1. 280 118, 2090 13, 54.-3. 1241

7o ayiwov ] Ta ayia AB., 118. 209, 157. 243, 245, 1689
Eripe. Ope Zpvos
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papyapLtag vpwv 1 om. vuwv  AB. Kh. Qp. CopP® sy°°°

€Y TOLGg ] om. €Y AB, 1. 22, 118, 209. 1582, 33. 71.
660. 1606, K\. Op.

15, mpooexete de 1 om. de AB. ® B Q 237, 240, 273, 435,
544, 565. 1093. Iovdg. Evgs. Xpvoe

Eritpe IN..Ta. Gopsa Vge Syc Arm,

Acth. abe £t et n 1 m g
21le mvpie wvpte ] om. nopre AB. 700

22. wvpre uopLe ] om. xvpre AB, 238, 506. 700. 1093. 1675

Chapter 8

31. Bacavioar ] amohsoar AB.® 713"

Chapter 9

5, agewvtar oot ] agewvral gov AB N BCDEFGKLKV
WX0e &Q 71. 167, 240,
471. 485. 692, 697. 700.
892, k

15, elevoovtatr ] om. AS. ®

YNOTEVTOVOLY 1 add. ev exeivarg Taig nupepaig

Af. D Bag. Qpe 2 c d gl h q Vg,
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8e

23,

25,

Aempovg xabBapilete 1 om. A8, Vg(l ¥5)

venpovg eyetpete ) om. A8, COLX YT ONEF G HEK i
USVQZ 28, 118, 209, 124
59, 251. 482, 485. 700, 1402
1293, 1278, Evo. Bag. Xpvoe.

Ta. Arm. Geo. Copsa’

datpovia 1 Bdawpovag AB, Evo
otav d¢ 1 om. d¢ AB. sy°

napadidwoty ] mapadwoovorv A6, DG L NWX S 13. 69,
| 346. B5AZ, 33. 157, 230. 251

3495, 485, 517. 1354. 1424,
| Qpe Xpvoe Vge 2 Dc d 1l h g

otav ] seav  Af. 1170. Qp. Avy.
otav 5e 1 om. S AB. 478. KA. Qp. Avy. Sy° Geo.°

aAkfv ] etepav  AB.x B W 1., 22, 118. 209. 1582. 33.
543, 892, 1424. q k

genalheoav ] emenareoav AB.x® BCWXT AINDOQOETFGH
KMSVQY 13. 69. 346, 543.
33, 1b7. b6H. 892. 28. 485, 788
826. 828, 980. Kup.
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28 W1 OVVAREVOV GNOATELVAL ] AROXTEILVAL p7 Svuvapevev

Ab. 349. 659

29. TOV MATPOG VRWY ] add. Tov €v ovpavoic AB. 99. 241, 257

Qpe Kope seth. Cop°°

%8, MapPavetr ] aipet  AB. KA. Qp. Ta.
omtom pov 1 por AB. Khe Qp. Ta.

40, epe dexopevog 1 deyousvog pe Ab. 238. Qp. 2

Shanter 11

270 eqv ] av Ae. D 53. 1240 990. 1010. 11700 12930 K)‘vo
IOUUoEtE’o on

aroxalvdat 1 amomalvdn  AS. KA. Iovo.Eip. Qp. Tepr.
Arde Kupe

0. TPAOG ] TPAVG AG. % B C D 713. KA. on Baoc. K.'Upo

Chaoter 12

25. Kab eavtng ] »ad savtnv A6, X 1. 118, 209, 28. 33. 59,
174, 213, 443. 477. 485. H517.
713. 10120 1591. 1424-0 Xpﬂda

310 U!J.Lv ] add. oTtL Aeo 28. 2430 12950 1515. k h
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totg avlpomorg 1 avtorg A0, 71. 267. B44, 692, 1194,

15969 XPUUQ A"Bo Aeth. Vg(l BI:S)

32. Tovtw ] vov AG, EFGLMSUVIQ 118, 209. 700.
71s 251, 253, 254, 472, 482, 485, 692,

Bage

40, eoTEL ] add. rat

Zhapter 15

26. €0TL uGAOV ] nakov

Jhapter 13

6, emtL Tov ] mepL TOV

Chapter 19

4., mwownoag 1 xtioag

Ew LD

AB. DEL VWIS F 245, 267, 270, 440,
473, 482. 485, B44. 1203, 692, 945,

12. 93. 1424, 1485, 655, 1396..12070
1574, 1170, Evo. Kvp. Kvme Xpvoe Qpe

abcd ff° f g hkq heth. 53¢ CopP®

ECTL Aeo 229. 270. 4-'72Q 475. 4:780
482, 544, 726. 1200, 1207.
1355, 1375, 1365. Geo.

AB. 8 BLZZ A 28. 33, 157, 482,
ba4, 713. 892, 1241, 1093, 1295,
159 10 139 6e 1574 . Qp e Bao. Kv Pe

A6, B O 1, 1582, 22. 124, 33, 59.
660, 700. Qpe. MeO. Arm. Aeth. Copsa
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0 TMOLNIAE Gm apYXNE ] om apyng o xticag AB. 69

5. LnNTEpa ] add .avTov Aeo WIA 69, 54.‘4:0 566. 118'70 1241
2145, Qpe Ta. Gopsa'bo sy°°° aetn.

21. oov mavta ] om. mavta A6, © D 13. 69, 124. 346. 1.
118. 209.Eip. 5y°*% cop®® a v ¢ a

ovpavew ] ovpavorg AB. 8 BC DI 230, 10i2. 1194,
1295, 1355. 1391, 1396, 1402, 2145
Xpvo. IA. Koup. Sop®® d e gl Vg(3 MSS)

Chapter 20

32, 6Bekete ] adg.iva A6. » L Z 106, 565, 892, 1223,

1293, 1391. 238. 1245, Qp. Kvp. e d

1

fg-hlqgabd Arm._Syc Vge

Chapter 21

6. wuaL woinoaviec ] emotmoav  AB. D Vg. 537° Cop®? Aeth. Geo.

npocetatev 1 ovvetafev A6, BC D 33. 700. 372. 1604
48, a b e d 1l mqgh

Chapter 22

16. avBponov 1 avlpomov A6, G @ 1, 22. 1i8. 209. 1582,
28. 157. 565, 700, 1424, Evo.

Zpvo. Qp. Cop®? 5y° Geo. Aeth. Arm.
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0. exyaprlovrar 1 yapilovrar A6, B (D)L 1., 22, 118,
209. 262, 349. 372, 477.
517, 566, 659, 660, 692,
697. 788. 892. 954, 1010,
1588. 1675. 1185, 1279. 1293
1424, 1473, 1573. 1579. KA.
Qpe

Tov Bgov €v ovpavw ] om. AB. B (D)® 543, Qp. AuB. Arm.

Geo. Cop®® abecde f ff° h g r

Chapter 23

37. emiovvayetr opvig ] opvig emiovvaysr AG.8#B DKL O & 1.
| 118. 209. 1582, 13. 69. 124.
246, B43. 33, 700, 892, 1295.

1604, KA. on Evo. Baog. K'Upo

VEe. Sys Copsa‘bo Geo.l

291, 544, 892, 1424, 2145, K\. on K'Dpt

Evg.

Jhapter 24

15, eoToc ) sotwc AB. BEDEKMSUI ® Q 1. 118..209.
| 13, 69. 543, 28, 157. 700. 1241, 1424. Evc.
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17, nataBaivete ) nateBatow AB.xB DL ZO S 124, 33, 157
443, 517, 700, 713. 892. 945,
954, 999. 1279, 1295, 1396,
1402, 1424, 1604, 1675. Qp. Xpvoe

Tt ] ta AB.XBLWZTANSOEFGHXEKMSUYVQ

22, 13, 69, 124, 346. 543. 157, 892, 700, 1241

Qpo Xpvge CopSa:bo

23. ode ] exer AG. D 1010. 1293, CopP® Arm. & £ £rl vglPl)

24, mhavnoat 1 whavaodar A8, L Z © 1. 22, 118, 209. 1582
33, 157. Qp. Kup.

Chapter 25

20, €L QVTOLG ]1 onme. Ae. 8 BDLO® 565, 124, 102, 127, 33.
- 71. 700 892? Qpe ApB. Vg. Copbo Aeth. Arm.

27, ovv ] om. AB., K\. Qp. Kvp. Arm. Geo.
35, emeilvaga ] emsivav  AB, Qp.
edidnoa 1 edidwv  AB. Qp.

40. Tov adehgov pov 1 om. A6. B¥ 16. 1424, Kh. Kvp. T
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Shapter 26 §

28+ TOVLTO YAP E0TL TO GLLG WOV ] TOLTO POV EGTL TO GLWG

Ae. on
7 )} om. AB., % BDLAZ® 28, 33, 644, a bec d x h 1 m

39. matep pov 1 om. pov AB. L A X 1, 22, 118, 209. 1582

892. Tovge Qpe IN. Komp, Va. Geo.B

dvvatov eotiv 1 om. soTiv AO, 990. 1402. 1515. Qp.

Evo. KUKP.E{Q. BGUO XPUGQ

ax epov 1 om. AB. Qp.
41. 7o pev ] om.pev A6, RA.

45, dov 1 add. yap A, BEG® 47. 238, 482 . sy° Gopbo Arm.

Chapter 28

19. mopevBevreg ovv ]l om. ovv A6, %8 ATEFGHXM¥SUYV
| Q 22, 28. 69. 124, B43. 59.

71. 157, 241, 245. 349. 472,
482, 485, 517. 692, 697, 700.

Extp.Eip. Evoe Qp. Koump. Cop®°

Bantilovteg ] Pamtilete  AB. KA.

20 apnv aunv ] om. apnv A8, ® A B D 1, 22, 33. 700. 102.

1682, 240. 244, Qp. K\, Vg. SopS?

bo 1 1

Cop Aeth. Arm, d e ff7 h q g
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Supporting Witnesses of the Readings of Athznasius

2. I1UKE

Ghaoter 1

28. evhoynuevn ov £v yovatiwv ] om. AB. K BL Q 1, 131,

1582 . 700. Cop°%°P° prm.

Cnapter 2

11, opev 1 quev A8, 579, 700, 1355, 1675,
oG ECTL 1 Om. Aee ll_e Qp:

22, Mwoewg ] Mowoewg AB.%8 BDKRVXAIODEBWQ 13.
22, 124, 69, 346, b43. 1241. 28, 33.
892.

52. =xat ] o AB.®& AW 472, 566. 892, 1071. 1194. Qp.

MLxLa %ot copld ] cogra xat mhixia AB. i BAGCXT A
AN Qp. Kope Enio.
Avy. Vg. T gl

Chapter 3

23, wxat avtog 1 om. AS. D Emig.Eip. GopbO

o Ingovg ] om. o AB. s BD L U X 33, 700, 1241.
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WOEL ETWV TPLUXOVIA GPYORLEVOS ] GPYOLEVOS WOEL STOV TP.
AB,®B L X VW 1, 33, 118,
13i. 1582, 131, 209. 700.
1241, Emip. Vg. b c e gl 1

wv wg evoptlero viog 1 wv viog wg evoprleTo
AB, # BLW 1, 118, 131, 209,
15820 892c 124:1. on EUGQ ET{ t(Po a

Chapter 4

1. mvevpatog aytov mAMpnE 1 TANPnNg mvevpatog ayiow A8, F osy©cC

o -

21. ottt 1 om. AB, WD
3%, otda ] otdapev AB. ¥ 892. Arm.

41, oTt ] om. AB, 1424, 1223, Sys Ta. g f 2abece ff gl

§1

o Xptotog ] om. AB. % BCDF WL RXE 33, 130. 220.

700, 1241, Qp. TepTe Vz. CopP°® Arm. Sy®-°

bt~y

6. vyiveole ovv ] om. ovv A8, BDLE 1, 118, 209,
1582, 157. 700. KAe Kvp. Tepw.
Kompe Aeth. Arm. Copbo abce

flag
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wabog 1 og AB. 700. Iovds. Qpe Khe ALd. Xpuoe

%Gt J om. AG, x BLEAVW 1., 118. 209, 131l. 1582,

262, 1241, 700. 477. 1071. 1187, KA. Xpud.

o

Tepte Cop Aeth. Sys c &

o maTnp opev ] add. o £v Toig ovpavoigc Af. Xpvo.

Shapter 9

62. avtov ] om. AB. B 1. 209. 131, 245, 1582, 998. 9.
Qp. Bac. Kvpe Tepte Arm. 2 b 1 g

[3)\.87!:0)\} ] gTPAYE LS Aeo 4y 7e 36( 38, 892¢ Qp. XPUGQ K‘Jpo

eLg v Bacgihetav 1 7n Bactiewa AB. % B L E 1. 1582,
13l. 33, 700, 1241, Khe Qps. Kupe IA.

Vg, Arm. a2 D c e T gl 1m

Tov @eov ] Twv ovpavwv  A0.Elp. Kvp.

Chapter 10

18, &% TOv OVPAVOV TECOVIA ] WECOVTA EX TOV OVPEAVOD

A8, 472, Qp. KA. Bag. Exto.
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of the witnesses of Atnanasius'® text
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The guotations of Athanasius from the gzospel of

11. Eyeipatr apov Tov %npafBatov 0ov ®AL VEAYE £LE TOV OLXOWV

gov ( 26,781 )

Ohapter 3

17. Boawvapyeg o euTiLVv vLOL PpovIng

( 26,566 )

¢

29. Og % av Phaognunost sig To IIVELUE TO AYLOV OUN EXEL
GPECLY GAN EVOYOE E0TLV QLOVLOL GUEAPTLAG OTL EAEYOV

nveopa axabaprtov exet ( 26,664 )

Thapter 5

7Y T oo nat nuev Yie Tov Ggov Asopat couv un pe Bacaviong

( 26,152 )

*
28. Tlooovg exeTe apTOVG

( 26,404 )

Shaoter 10

%
o Axm apync %e o wtTigac apoev %at Onhu eMOLNOEV AVTOVGS

{ 26,224 )

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



l,_J
-3
o

18. Ti we Aeyerg ayabov ovdeig ayaboc et pn erg o Beog
( 26,985, 26,995 )

2le Eu Beleirg Tehelog €Lval uvTaYE TOANGOV GOV TAVTE O0Q
EXELE nAL d0g MTWXolg #al efeig Onoavpov ev ovpavw
®ai AaBwv Tov gTavpov couv axorovlet pot

( 26,993 )

Jhanter 11

%

28. Ev moia efovola TALTA MOLELE %AL TLC TOL EJWHE TNV

eZovoLav TALTNY

‘( 27,93 )

29. Axove Iopan\ Kvpiog o Oeog gov Kuvprog eig eott (26,336)
o ®Beog gov 1 o Beog { 25,13 )
gov Kvprog 1 om.Kvprog( 25,13 )

Chapter 13

3¢
13. O vmopervag eilg Tehog 0vTOG CWlNoETAL

( 26,1297. 27,1203 )

3 .
32, Tlept de TNG MULEPAS N TNG WPAC EXELVNG OVOELE OLDEV
ovde oL ayyeloir ovde o Yiog ( 26,380 )
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n Tng wpag 1 %ot tng wpag ( 26,412 )
ovde ot ayyelot ] om. (26,420, 26,985 )

Tng nuepag 1 add. wng soyarng ( 26,985 )

Chapter 14

33. HpZato Avmetcbat xzav adnpoverv ( 27,133 )

\

37." OvTwg ovx LOXVOATE LAV wpav ypnyopeioat (27,1397 )

Shaoter 15

x
3. Elot Elot AipaoafayBavi o soti Ote pov Oee pov 1va
Tt pe eynateherneg ( 26,436 )
Iva ©v pe eyratehineg ( 26,440, 26,441 )
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Quotations from Athanasius® Pseudepizraphs

L

MARK

TJhapter 1

1o Apxn wov evayyshiov Inocov Xpiorou Tov Yiov Tov Ggov
( 28,968 )

8 Eyw pev Bamtilo vpag ev vdaTL £lg pPeTcvoLEy ep
de 0 LOYVPOTEPOG POV OC VPGS PATTLOEL €V MVELRATL YLD
%Al TOPL
( 28,1245 )

40. TIlpoogniBev avTw Aempog YOVOTETWV %At Aeywv Kvpie eav

Oelkeig dvvacar pe nabapioai

( 28,57 )

Tnapter 3

22s Ev BeshlePool exuPalher Ta daipovia
( 28,392 )
26, EL o Zatavag Tov Zatavav exBailei 7 Bacileia avwov

ovY toTaTAL

(28,677)
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Ghenter 4

e Tivi oporwow Thv Pacithetav tov Ogov 1 ev ToLA napaBoAn
Tapaalopal auTny

( 28,344 )

Shavter 3

34, Eu Tig Beler omiow pov eNbeiv

( 28,392 )

Y
'Jfl'

ter 9

(W)
9]

40. O pn wv peT gpov %AT ROV £0TL

(28,392 )

47, O onoAnE avTeV 0V TEAEVTNCEL OVDE TO TLP OPEVVLTAL

(28,392 )

b

hapter 11

2
o

e AmelOate cLg TNV HKATEVAVTL XORTMV XAL €VPNTETE AVOpwOV
repagLov vdatog Bactalovra

( 28,712)

i

|
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6. O ev 70 aypw Q1N €XLOTPAPT £LG TC OTLE®

( 28,1425 )

32, Ovde o Yiog otde TV nuepav sxervny
( 28,473 )

Chaopter 14

20. TIlpiv ahexTopa QWVACAL TPLG ATAPVICT W€

( 28,705 )
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nich support

[

The pilcture presented by the witnessees w
the Matthean text of Athanasius is clear zbout the

type of text used by this Father in his gquotations from

Lookingz at the tabulated results we Tind Op®¥3 nolding the
numericzl preponderance over all the other textuzal witnesses,
2 fzct wnlch means that Athanssiusftext of Matthew 1s

"eutral" in character.
U ... 48 or 45%
R ..oo.. 31 or 28%
Bieoese 29 oOr 27%

The mea jor western authorities, on the other hand, occupy

in the list a lower position than their Feutral rivals.
D veee. 21 or 19%
VE veese 11 or 11%

KNeveeee 18 or 17%

In Luke, as in Matthew, the Meutral zauthorities osrevail
by £ar over the vwegtern ones. Althouxh Origen comes down
this time tz2king his place after B, tne mzjor Neutral
witnescses B B appear even stronger than in Matthew, con-
sidering the number of the collated readings.

B ...... 21 or 3%%
Beeeeweo 21 or 36%

Qp.veess 19 or 32%
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3]
V]

The western vwitnesses, in Luke, nold z »nlzce a little
higher tnan these in Matthew but they do not affect
Keutral type of the text.

D seeee 15 or 27%

VE seess I or 15%

.

EN eesee 2 Or 15%

In the Athanasian text of Jonn the Neutral elements

are overhelmingly stronger surpassing by far those in the

(¢
-

orevious Gospels-text. I give a garer plcture of that
Tact by citing in the order of frequency the nunber and
percentage of the major asuthorities.

B ..e.. 35 Or 47%

¥ i.ees 35 o1 45%

Qp +++e+ 17 or 23%

In comparison with Hatthew and Luke, the major Vestern
authorities hold in thls varticular Gospel-text their
nighest place but still they do not overshadow the Weutral
chraracter of the text used.

D su... 21 or 27%

N\

Vg s 000 0 20 or 26/

O

KN ecose 2 Or 3%
The general picture, of the four Gospels combined, shows
that the closest wltness to Athanasius' Gospels-text is

® B; Origen follows.
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VIII. Explanetion and evaluation

of the Cospels - text of Athanasius

In the "Specirfic Introduction” I mentioned the
diffleculties any critical student faces in undertaking
the task to explore the 3Biblical text used by the early
ecclesliastical fathers. Such difficulties, however, are
not limited only to technical matters, such as, the care-
lessness of the copyists to produce exact coples, the amal-
gamation of corresponding readings among the Gospels, ete .
In order to give the most satisfactory explanation of a
certain patristic text, more causes should bve tzken into
account; namely; the historical events which were developn-
ing in the era of the father whose text we study, the geo-
grapnical location of his birth and activities, his tra-
vellngs and the theologzgical fleld that interested him most.
By this I mean that most of the ecclesiastical fathers,
especially the Alexandrians, built their Christian teach-
ings on 2 phlilosophlical basis showing a constaﬁf tendency
to pair the 'spirit' of the text with a certain philoso-
phical system; such was not the case with Athanasius; hé
drew his teachings strictly and directly from the 'letter?
of the text. He was not a Christian philosopher but a
pastor who fixed his attention only upon what the Bible has
to say. o doubt, therefore, Athanasius must have bheen
very careful in presenting hils textual readings in their

best and zuthoritaetive form.

ssion.
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Coming back now to the additional causes which might
have 1nfluenced the Gospels-text of Athanasius we would
say that the leading part this father took in " the Arian

Controversy "

is not irrelevaent to the evaluatlon of his
text.

Arlanlsm, le recorded in Church History as the first
and the most dangerous blow against the traditionsal doctrine
cf the early Church. It was a heresy and, as such, it was
to be fought exclusively with the traditional doctrinal tes-
timony of the Biblical text, because the Bible 1s the only
source of the Christian doctirine. As the leader of the anti-
Arian party and, "the defender of the sound doctrine of the

5

Church", Athanasius must have done his best to vresent this
doctrine as guthentic and genuine as possible, and there
was no other way to be effective on that exceopt by using
hose textual readings wnich appear to him the most autho-
ritative ones.

ind we have every reason to pelieve that Athanasius had
at hls disposal the most valld readings, He was born and
educated in Alexancdria, the home of scientific scholarship
and no doubt ne had in his possession the precious inherit-
ance of the work of Origen , the most able eritlical scholar
of the early Church.

YWe should not also forget that, in those days, Alexandris,

because of its geozraphical location, was the connecting

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.
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western Jhristian world,

a2 fact that strengthens ihe possibility that 2 variety of

g

loczal texts from many parts of the Christendom hzd been
in circulation in that cily, from a very early overicd.

There, we could find the " western "

tyoe of text, which,
as we already mentioned, had been the most widely spread
text during the course o7 thie ze¢zoad and the third centu-
ries. The "Reutral® sources, of course, existed there
zlso. The same must e true of the Pslestinian type of
text. A number of ecclesiastlical personalitlies of the East
nad received thelr education in Alexandria and there is
every reason to believe that, because of these educationzl
relations between Palestine and Egypt, the Palestinian
sources must have been xnown in Alexandria. This was the
textual environment in whi~h Athanasius found himself; an
environment of textual variety made up of several texts
coming from different local groups of churches.

This variety of texts was one of the malin reasons
which led competent scholars to textdal revicsions 2né edi-
tions. And there was not any other city to take this ini-
tiative on this matter than Alexandrisz with its famous
institutions and its able scholars.

Ll

The second reason, egually important, for the makin

¢

of the recensions, was the appearance of the first big sec-
tarian movements. It 1s known that such sects were,accord-
ing to the conception of the tradltionzal Church, serious

threats agzainst the correct interpretation of the divine

| Rroduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



revelatlion and dogma as had been given by God Himself in the
sacred documents. The leaders of this sectarian movements
dld very often not hesitate to mutilete or change the Bibli-
cal text to make it fit in wilth their heretlcal teachings.
Marcion 1es one of the examples that verifiles that fact. This
man, who was the founder and the leader of his own religious
sect, saw as lmportant, for the benefit of his views, to form
a New Testament canon zaccording to hils own judgment, not only
Dy rejecting certain books, which were zccepted by the offici-
al Church as canonical, bul also by mutilating hié selected
documents for the purpose of alterating the meaning of their
text. Vve could, therefore, assume that, under such circum-
stances, the reactlon of the official Church must have been
no other than that of editing a fresh edition of the New
Testament text in a form that appezred to her the most trust-
worthy.

These recensions, however, which were very provably
created from the second through the fourtn centuries, did
not solve the textual problem., This is clearly indicated in
the works of the early Church fathers who do not seem to show
an exclusive preference to any particular form of text. In
the textual veriants seen in Clement‘of Llexandria, for in-
stance, his preference 1s rether confined to the "Western"
type of text, although he used a number of readings supported

py "Neutral" sources; while Athanasius leans primarily to

the "Neutral" sources.
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Xeeping in mind the activities and teachings of Athana-
slus we should look at his quotations from the Gospel.of John
if we wish to obtain the best picture of the text used by
this father. We know that Athenasius was involved in a hard
and significant struggle the outcome of which might have had
tremendous affects on the doctrine of the traditional faith.
dis principal alm was to defend the most basic teaching of
Orthodox Christianity; namely, the divine nature and essence
6f Jesus Christ against the heretical views of Arius and his
followers. And there was not other most authoritative source
to support Athanacsius on this matter than the Gospel of John;
this 1is the document that exposes more than any other the
motto of Athaizdus’ theology: " He ( the Christ )} became man
in order to make us gods; Aﬁwgg Evnvlpannoev Lva fuele Oso=
notneépsv. We have therefore every reason to believe thnat
the readinges from this Gospel, which formulated the dogma he
was fighting for, should have been selected by this father
ag carefully and critically as possible. Judging Athanasius’
Gospels-text from that angle, and I think it i1s the proper
one, we dlscover that the text used was overhemingly Keutrzl

in character.

Speaking on Athanasius' gospels-text, von Soden classi-

fies it in the category of his H-Text (Hesychezan), zlong

-

with the gospels-text of Didyzus and of Cyril of Alexandria.

" Der in den S3chxiften, "says von Soden'", dieser
drel agyptischen Kirchenvater... gevrauchte
- 3 ] T - - bavd -~ 1
Zvv-Text ist 1n der Hauvptszche der H-Text.'

T oo. cit., Vol.;Iz o. 1472 Tf.

hibited without permission.



von Soden therefore is right or this opolint, siice his

H-Text includes 2all the wmajlor Neutral authorities which

support Athanagius. I checked Athanasius' readingzs, wnich

[

stic of his H-Text,and

}.Ja

von Sodern pnresents as character

4 an 1
founé them to be correct.
1

Lake follows von Soder and the others who z2zree on tnis
noint, althoush he confesses th
- b4 <

mnined the cquestion.

Here is what he states:<
" In the fourtn century the keutral text was use
oy Athanssius. Thils statement we take on trust
Irom von Soden and others, who have examined the
gquestion; we ¢o not ourselves kanow from actual
study whether it is true, still less whether it
iz possible to determined the type of Athanasius'
text as that found in 3 or inRor in LA ; the
statement is commonly made that the Athanasian
text is in the main that of B.... Was he using
the same type of manuscript throughout? The
situation discovered in the czse of Orizen's
gquotations may well be found reveated vwith Athe-
nzsius. Wwe will scsume, novever, for the moment
that the guotations of Athanasius, when studied
in detail, will confirm the accented view that
he always used 2 Neutral text of the B-type,
and that he 4i1d so bDecause 1t was the text used
in Alexandria."

B )

The view which the factse éo not zllow us

Lo N 2 ey
L0 accepuv A&

Streeter's who, soesking on the Athanzsizn zospels-text,

indicates that it zenerally agrees with the type of text

“

found in the 3So2naric znd the Sanidic versions.

1l Zxcept one: Iatth. 25:21, Atrhanasius uses the reading
"ep " rather than "euyve ", as Soden claims.
2 " The Caecarean Text of the Gospel of Hark ", HIR , Vol.,

XXI., 1928, n. 322-3%0.
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" [There is =2 ] gzeneral coincidence between
the quotations of the gospels Dy... Atha-
ngsius... with the type of text found_in
the Coptic (i.e Zgyotizn) versions.”
This conclusion is unsuccessiul. we night, of course,
say that the Coptle versions (especlally the Boharic), con-

tzln = substancilal amount of Reutral readings

NS
m
ct

-
W
n
n
[

O]

|

porting witnesses of Athanasius' text, K these versions are
not found in any noticeable place in our list.
A more uncertain, ifnota mistaxken ovinion on Athanasius

s exoressed by Hort. Tnis able scholar,

fe

zospel text,
although he does not make any particular reference to Atha-

nasius' text, speaks generally about the Greekx Fathers of

the fourth century by characterizing thelr text zas more

or less chaotic.”

" mixture prevells everywaere in the fourtn

century. Almost 2ll its texts, so far as they
can be seen through the guotations of the
0

'S

fzthers, are more or less chaotic.”

M

we do not know on what critiria Hort based his specul
tlon rezarding the text used by the Greex Fathers of the
Tourth century. Presumably, nis views encompass the Pa-
tristic guotations taxen from the whole New Testament; dut
even in this case, the facts make his zassumption look suspi-
cious. Once Athanasius' zospels-text proves to be stronzly
supported by Neutral authorities it would be more resconable
to assume that this Father continued using the same type of

text for the rest of the New Testzment guotations, than to
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>lucde Atnanasius' text among the others which are " more
or less chaotic As a matter oif fact, = Dissertztion on
the gospels-text of Didywus, just completed at 3Boston Uni-
versity, shows that this Father used zlso tsxtuzl sources
of the Iieutral type fere, once more, nort's conclusion
is contradicted.

Therefore, contrary to Hort's conclusion, we have every
reason to velleve thnat the text of at lezst two of the
fourtn century Creek Fzthers, reflects a cdominant rnumber
of readingz which belong to the very same textual family
which Hort himself evaluated a2sg the most trustworthy.

I rave z2lready mentioned (».81), that I have checied
the zosnels-guotations of &Lthanasius in Migne with thnose
found in Opitz's " Athanasius Werke." This later worx
is incomnl (only nine parts are availaple thus far).

In the process of my checking I spotted the followling va-
ristions in tne identlcal parts of the writings of Athansa-
siue:

Katthew 24:15-13

(M¥igne 25,557) goTog 1 egteg (Op. Part 4,78)
Viatthew 25:45

(¥igne 25,651) To Moimov ] om. wo (Op. Part &,77)

John 2:4

(Migne 25,%451) miet ] qiOev (Op. Part 4,77)

Jonn 14:5

(¥igne 25,520) o ewpaxwg epe 1 o spe swpaxnwmg (S2. Part 4,65
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Berlin edition.
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, the number of

will be some variants, but I am of

w1ill be no anpreciable differsnce between

136

e total amount of trne cuotations {around

he variznts, between the two editions,

relatively very szall,

eriin Ldltion zppezars in complete form,

comparison of the There

N

t there

che gzereral nature

text in the iizne edition ané that of the
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IX. CONCLUSION

»

I hope that my present gtudy has =zccomplished its
purpose satisfactorily by having verified the opinion

of textual critics of the past about the Neutral character
of the Athanasian Gospels-text.

To fulfil thelr delicate task, students of the New
Testament text still have, of course, a long way to go.
Further textual studles made by competent scholars, since
Westcott and Hort, and the discovery of new material
have proved the fact that W.H's theory was only the
beglinning rather than the end, as it was at first believed.
Nevertneless, the scholars of today as well z2s those of
the future must carry their task with impartiality and
conscliousness, if there is to be any hove to achleve their
purpose. This point 1s a significant one. The re-esta-
blishment of the origlinal text of the New Testament, a
delicate and complicated task as it 1s, reguires full
objectiveness and nonesty on the part of textual critics
and it is @y conviction, that in some instances, the mis-

leading conclusions offered by some of the scholars in

the past were due to thelr moral weakness ratner thnaen to

3

thelr ignorance, to thelilr dogsmatic or antl-dogiratic pre-
Judices. Unless textual critics are insplired by the love
for truth Textual Criticism will never reach its final

goal.
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Nor nsve we 1o accept the wide spread opinion tnat

1 Textual Criticiemr 1s aiming only at the destruction of

Q
s}

_2 the traditionsal faith. Any itic, who deserves thnis
title, destroys vwhen hehasto do so and constructs when
he has to do so. He should be inflexible zvout facts
without making any retreat whatsoever, no matter how

cserious how serious the conseguences mizht

~—

O

€,

- Let us hope that the textual scholars of the present
anéd of the coming zenerations will carry their work
a2long this basile principle for their is no alternative
o make Textual Criticism both more successful and in-

teresting.
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1l. Purpose

The subject of ths Dissertation belongs to the zeneral
field of the Patristic studies; specifically, it is con-
nected with the contribution of the Patristic guotations
to the Textual Critlicism of the New Testament.

The main purpose of this .stnudy focuses on the investi-
gation of the text of the four Zospels as used by Athana-
slus.-

Textual critics of the New Testament, in the past one
hundred years, have merely sald that Athanasius used the
so~called "Neutral Text", but the evidence for such a sta-
tement has not yet been given. It is therefore important
for us to discover whether this Father actually used thne

"Neutral Text" or any other type of text.

2. HMethod

I have collected every Gospel gquotation found in Atha-
nasius' printed writings as they appear in the Migne edi-
tion; then, I have collated them against the Textus Receptus
and then analysed the textual variants.

Before starting the collatlion process I took cut all
of the additional material, such as, conjuctions, lectio-

nary phrases ete., attached to the Atnanasian guotzations,.
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For the witnesses which support Athanasius' readinss

m
8]

(

nave consulted the critical appzratuses of Legg, Tischen~-

{1

dorf and von Soden. For accuracy, I have also checked

separately the supporting witnesses of every single variart

<&

©

3

[ ad

T
Y

th a2 number of textual sources. I have a2lso checked

~

A4
ATR2NEL

,,.Jc

us’ Gospel-gquotations in Migne with ithose found

.L':.

in Opitz's " Athanzasius Werke ". Thnis later work is in-

complete (only nine parts are svailable thus far). Out of
around 50 Gospel-guotations I compared, between these two
editions, I spotted only 4 variants.

I have written a brief account on 4Lthanasius' 1life and
theology because I belleve that these factors created soue
particular conditions which are relevant to the purpose

of my study.

3. Results

The following is the result of counting the total varlants

of Athanasius and thelir supporting witnesses:

“atthew, Varisnts: 105
Origen 48 or 45%
Alevh 31 or 23%

B. 29 or 27%

® 0 ® o 0 066 S e P e O O OSSP ESOCTE DD

D 21 or 19%

Other minor witnesses
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Luke, Variants: 59
Aleph 21  or 365
B 21  or 367
Origen 19 or  3C%
D 16  or 27%
Otner minor witnesses
John, Variants: 74
B 36  or  47%
Alevh 35  or 46%
Origen 17  or 23%
D 2l or Z27%

Other minor witnesses

The text of Atnenssius Irom Mark does not present any
particular interest. &His quotaﬁions from that Gospel are
very limited and therefore not sufficlent to explzain the
character of the text used.

Xeeping In mind the actlivities and teachings of Athanasius
we mugt look at hie quotatlons from tire Gospel of John if
we wlish to obtain the best plcture of the text used by
this Father. We know that Athznasius was involved in =

hard and significant struggle the outcome of which might

nave had declsive consecuences to the doctrine of the trzdi-

tional faitn. His principal zim was tc defend the most basic
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namely, the divine

nature and essence of Jesus Christ against the heretical
views of Arius and his followers. Anéd there was not other
most anthoritative source to support Athanasius on this
matter than the Gosvel of John; this is the docurent that
exposes more than any other the motto of Athanasius’ theo-
logys "He (the Christ) became man in order to make us gods."
we have therefore every reason to believe that the readings
from this Gospel, which formulated the dogma he was Fizhting
for, should have been selected by this Father as carefully
and critically as possible. Judging Athanasius' Gospel-
text from that angle, and I think it is the proper one,

we discover that”the text used was overhemingly "Keutral.

4, GConclusion

I hope thatthic study has accomplished its purpose
satisfactorily by having verified the opninion of those

textual critics of the past who predicted tne Neutral

chavracter of the Athanasian Gospels-~text.

T
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